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     P   

pacha axilla,-ae f.; ascella,-ae f.; ala,-ae f.; Œ m‹lh./h|
pachnący aromáticus, 3; fragrans,-antis; odōrans,-antis; (suave)olens,-entis; odōrus, 

3; ßsfrht∂|. 3\ ¤rwmatik∂|. 3\ nekt‹reo|. 3
pachnąć (ad)olĕo, 2,-lui, - ; fragro, 1,-āvi,-ātum; halo, 1,-āvi,-ātum; odōror, 1,-ātus 

sum; olfacio, 3,-feci,-actum; olfacto, 1,-āvi,-ātum; ©yw\ eΩosm£w
pachnidło arōma,-atis n.; t˙ firwma./ato|\ t˙ m≈ron./oz
pachwina inguen,-ĭnis n.; ile,-is n.; ilium,-ii n.; å bozb¯n./¯no|
pacierz 1. (modlitwa) oratio,-ōnis f.; precatio,-ōnis f.; Œ eΩc‰./Ø|\ 2. (kręgosłup) 

columna,-ae f. vertebralis; spina,-ae f. dorsalis; Œ œ‹ci|./idi|
pacjent patiens,-entis m.f.; aegrōtus,-i m.; å.Œ firrwsto|./oz
paczka sarcínula,-ae f.; fascícǔlus,-i m.; fascis,-is m.; volucrum,-i n.; Œ sag‰./Ø|
padaczka epilepsia,-ae f.; morbus,-i cadūcus (divīnus, hercúleus, sacer); Œ 

™pÎlhvi|./ew|
padać cado, 3, cécidi, casum; décido, 3,-cidi, -; decumbo, 3,-cubui,-cúbitum; corruo, 

3,-ui, - ; delābor, 3,-lapsus sum; ]kata}pÎptw
   pada deszcz pluit, 3, pluit; br£cei
   pada grad grándinat, 1,-avit; calayaÒ
   pada śnieg ningit, 3, nin(g)uit; cionÎyei
padalec Anguis,-is m. frágilis; Œ ¤spÎ|./Îdo|
padlina caro,-rnis f. mortificata; morticinium,-ii n.; cadāver,-ĕris n.; t˙ qnhseÎdion./

oz\ t˙ pt¯ma./ato|\ t˙ s¯ma./ato|
padół vallis,-is f.; å b∂qro|./oz
  In hac lacrimarum valle.
pagórek collis,-is m.; monticellus,-i m.; túmǔlus,-i m.; clivus,-i m.; å bozn∂|./o≤\ å 

©cqo|./oz
pagórkowaty collinōsus, 3; tumulōsus, 3; clivōsus, 3; boznÙdh|./e|\ ßcqÙdh|./e|
pajac bálatro,-ōnis m.; durio,-ōnis m.; sannio,-ōnis f.; scurra,-ae m.; å s‹nna|./oz
pająk 1. (zool.) ará(ch)nĕa,-ae f.; å ¤r‹cnh|./oz 2. (kandelabr) candelābrum,-i n.; å 

lzcnof∂ro|./oz
pajęczyna aráneum,-i n.; aránĕa,-ae f.; arāchne,-is f.; Œ ¤r‹cnh./h|
paka sárcina,-ae f.; Œ sag‰./Ø|
pakować convāso, 1,-āvi,-ātum; alqd in alqd impōno, 3,-sui,-itum; s‹ttw
pakt pactio,-ōnis f.; pactum,-i n.; conventum,-i n.; foedus,-ĕris n.; Œ s≈ntaxi|./ew|\ 

Œ szmmacÎa./a|
  Pacta servanda sunt. Clara pacta claros faciunt amīcos.
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paktować negotior, 1,-ātus sum; pactuor, 1,-ātus sum; paciscor, 3, pactus sum; 
pertracto, 1,-āvi,-ātum; de alqa re ago 3, egi, actum; crhmatÎyomai\ sznt‹ttw

pakuły stup(p)a,-ae f.; å st≈po|./oz
pakunek impedimenta,-ōrum n.pl.; fascícǔlus,-i m.; sárcina,-ae f.; t˙ d£sma. /ato|\ 

Œ sag‰./Ø|
pal palus,-i m.; tálĕa,-ae f.; stipes,-itis m.; statūmen,-ĭnis n.; å korm∂|./oz\ å 

stazr∂|./o≤\ å sk∂lov./opo|\ (mostu) sública,-ae f.; t˙ `p∂sthgma./ato|\ 
(palisady) sudis,-is f.; vallus,-i m.; å c‹rax./ako|

palący 1. (gorący) torrens,-entis; urens,-entis; kazsÙdh|./e|\ 2. (nagły) urgens, -
entis; fl£gwn./ozsa./on\ 3. (p. papierosy) fumans,-antis; (palacz) fumātor,-ōris 
m.; fumificātor,-ōris m.; kapnÎywn./ozsa./on

palec dígitus,-i m.\ å d‹ktzlo|./oz
~ wskazujący (digitus) index,-icis m.f.; ~ środkowy (d.) medius; ~ serdeczny 

(d.) anularis; ~ mały (d.) minimus; gustātor,-ōris m.; kciuk pollex,-icis f.
palenie 1. (spalanie) combustio,-ōnis f.; deflagratio,-ōnis f.; Œ ka≤si|./ew|\ 2. 

(papierosów) fumatio,-ōnis f.; Œ k‹pnwsi|./ew|
palenisko fócǔlus,-i m.; focus,-i m.; praefurnium,-ii n.; Œ qerm‹stra./a|
palić accendo, 3,-ndi,-nsum; (ex)aestuo, 1,-āvi,-ātum; (ex)torrĕo, 2,-torrui,-tostum; 

uro, 3, ussi, ustum (amburĕre, inurĕre); kaÎw\ pzr∂w\ pÎmprhmi\ ™mpr‰qw\ 
kazmatÎyw\ fl£gw\ (zwłaszcza zwłoki) cremo, 1,-āvi,-ātum; combūro, 3,-ussi,-
ustum; katakaÎw\ (papierosy) fumo, 1,-āvi,-ātum; kapn∂w

palić się ardĕo, 2, arsi, arsum; flagro, 1,-āvi,-ātum; fl£gomai
Palinurus Palinūrus,-i m.; PalÎnozro|./oz

Sternik Eneasza, który jako jedyny zginął w trakcie podróży z 

Sycylii do Italii.

palisada vallus,-i m.; vallum,-i n.; cippi,-ōrum m.pl.; t˙ 

car‹kwma./ato|\ å c‹rax./ako|\ oÅ sk∂lope|./wn
paliwo combústile,-is n.; ignis alimenta,-ōrum n.pl.; t˙ 

ka≈simon./oz
Palladion Palladium,-ii n.; Pall‹dion./oz

Cudowny posążek boski posiadający właściwości magiczne, wizerunek 

bogini Ateny.

Pallas Pallas,-adis m.f.; P‹lla|./ado|
1. Przydomek obrzędowy bogini Ateny; 2. Imię męskie noszone przez 

kilku herosów.

palma palma,-ae f.; å foÒnix./iko|
palny combustíbĭlis,-e; flammábĭlis,-e; kazst∂|. 3
palpacja palpatio,-ōnis f.; tactus,-us m.; tactio,-ōnis f.; Œ vhl‹fhsi|./

ew|
palto suprahábitus,-us m.; pallium,-ii n.; amictus,-us m.; Œ fain∂lh./h|
paluch (duży u nogi) hallux,-ucis m; hallex,-icis m.
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pałac palatium,-ii n.; regia,-ae f.; sala,-ae f.; aula,-ae f.; Œ aΩl‰./Ø|\ t˙ m£garon. /
oz\ tfl basÎleia./wn\ t˙ ¤n‹ktron./oz

  Éxeat aulā, qui vult esse pius.
pałać ardĕo, 2, arsi, arsum; aestuo, 1,-āvi,-ātum; fervĕo, 2, fervui, - ; (con)flagro, 1,-

āvi,-ātum; y£w\ fl£gw\ (gorliwością, zazdrością) zelo, 1,-āvi,-ātum; aemulor, 1,-
ātus sum; yhl∂w

pałający ardens,-entis; flagrans,-antis; flegzr∂|. 3\ pzrht∂|. 3
pałeczka bacillum,-i n.; bácǔlus,-e; clavícǔla,-ae f.; stilus,-i m.; t˙ bakt‰rion./oz
pałka báculum,-i n.; clava,-ae f.; pértica,-ae f.; t˙ x≈lon./oz\ t˙ b‹ktron./oz\ Œ 

kor≈nh./h|\ (wodna) typha,-ae f.; Œ t≈fh./h|
pamiątka memoriāle,-is n.; monumentum,-i n.; recordantia,-ae f.; mnemósynum,-i n.; 

t˙ mnhmeÒon./oz\ t˙ mnhm∂sznon./oz\ Œ ¤n‹mnhsi|./ew|
pamiątkowy memorábĭlis,-e; monumentālis,-e; memor(i)ālis,-e; commemoratīvus, 3; 

mnhmonezt∂|. 3
pamięciowy memoriālis,-e; mnemónicus, 3; mnhmonik∂|. 3
pamięć memoria,-ae f.; reminiscentia,-ae f.; recordatio,-ōnis f.; Œ mneÎa./a|\ Œ 

mnhmos≈nh./h|\ Œ mn‰mh./h|\ Œ `p∂mnhsi|./ew|
  Memoria minúitur, nisi eam exérceas. Memoria necessarium vitae bonum est. Ad 

futūram rei memoriam. Ad aeternam rei memoriam. Thesaurus omnium rerum 
est memoria. Tantum scitur, quantum memoria tenētur.
godny ~ commemorandus, 3; mieć dobrą ~ memoriā bonā praeditus sum, esse, 
fui; przywoływać na ~ reminiscor, 3, -, -; zachowywać w ~ memoriam servo, 1,-
āvi,-ātum; na ~ memóriter

pamiętać commémoror, 1,-ātus sum; mémini, meminisse z gen.; memoriam alicuius 

retinĕo, 2,-tinui,-tentum; memoriā alqd tenĕo, 2, tenui, tentum; recordor, 1,-ātus 
sum; mimn‰skw\ mnhmone≈w\ mimnskomai\ oÆda

  Memento mori! Hóminem te esse memento!
pamiętnik memoralia,-ium n.pl.; commentarii,-ōrum m.pl.; rerum gestarum liber,-ri 

m.; tfl ¤namnhmone≈mata./wn\ Œ ™fhmerÎ|./Îdo|
pamiętny memorábĭlis,-e; commemorandus, 3; ¤namnhst∂|. 3
Pan Pan, Panos m.; Faunus,-i m.; P‹n. Pan∂|

Opiekuńcze bóstwo pasterzy i trzód, zwłaszcza w górzystej 

Arkadii. Przedstawiany jako demon pół ludzki i pół zwierzęcy z 

koźlimi rogami i nogami i syryngą w ręku (tzw. fletnia Pana).

pan dóminus,-i m.; patrōnus,-i m.; (h)erus,-i m.; å k≈rio|./oz\ å 

desp∂th|./oz\ å dzn‹sth|./oz
  Bono dómino quot servi tot amīci, malo dómino quot servi tot 

inimīci. Inter dóminum et servum nulla amicitia est. Nemo 
potest duōbus dóminis servīre.

   pan młody sponsus,-i m.; å nzmfÎo|./oz
   panna młoda sponsa,-ae f.; Œ n≈mfh./h|
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pancernik 1. (zool.) dasypus,-i m.; å das≈poz|./podo|\ 2. (okręt) navis,-is f. 
loricāta; Œ qwrakt‰|./o≤|

pancerny loricatus, 3; ferratus, 3; qwrhkt‰|. /£|\ folidwt∂|. 3
pancerz lorīca,-ae f.; thorax,-acis m.; å qÙrax./ako|\ t˙ ƒplon./oz
Pandora Pandora,-ae f.; PandÙra./a|

Uważana jest za pierwszą kobietę stworzoną z rozkazu Dzeusa przez Hefajstosa i 

Atenę. Żona Epimeteusza.

panegiryk panegyricus,-i m.; opus,-ĕris n. laudatīvum; å panhgzrik∂|./o≤

panewka acetábulum,-i n.; cotyla,-ae f.; glena,-ae f.; Œ kot≈lh./h|
pani dómina,-ae f.; patrōna,-ae f.; (h)era,-ae f.; matrōna,-ae f.; Œ kzrÎa. /a|\ 

Œ d£spoina./h|
  Pecunia est ancilla, si scis uti; si nescis, dómina.
panicz (h)erus,-i; å klhro≤co|./oz
paniczny pánicus, 3; panik∂|. 3\ fober∂|. 3
panienka puella,-ae f.; domicella,-ae f.; virgo,-ĭnis f.; Œ k∂rh./h|
panieński virginālis,-e; virgíneus, 3; parqenik∂|. 3
panika terror,-ōris m. (pánicus); å f∂bo|./oz\ Œ f≈ya./h|\ t˙ panik∂n./o≤

panna adulescéntula,-ae f.; domicella,-ae f.; puella,-ae f.; virgo,-ĭnis f.; innupta,-ae f.; 
Œ parq£no|./oz

panorama prospectus,-us m.; circumspectus,-us m.; tfl pan∂rama./wn
panować dóminor, 1,-ātus sum z acc.; regno, 1,-āvi,-ātum z acc.; potentor, 1,-ātus 

sum; príncipor, 1,-ātus sum z acc.; regno, 1,-āvi,-ātum z acc.; súpero, 1,-āvi,-ātum 

z acc.; aΩqent£w\ kzrie≈w\ fircw\ despot£w\ krat£w\ basile≈w\ (nad sobą) 

consipio, 3,-pui, - ; ™gkrate≈omai\ ™gkrat£w\ swfron£w
  Qui nescit dissimulāre, nescit regnāre.
panowanie dominium,-ii n.; dominatio,-ōnis f.; ditio,-ōnis f.; imperium,-ii n.; 

potestas,-ātis f.; regnum,-i n.; suprematio,-ōnis f.; t˙ kr‹to|. /eo|\ Œ 

despoteÎa./a|\ Œ kzri∂th|./hto|\ Œ basileÎa./a|
panteizm pantheismus,-i m.; å panqeism∂|./o≤

panteon pantheon,-i n.; t˙ p‹nqeon./oz
pantarka (zool.) meleagris,-is f.; Œ meleagrÎ|./Îdo|
pantera Panthera,-ae f. pardus; panther,-ĕris m.; Œ p‹rdali|./ew|
pantomima pantomima,-ae f.; pantómimus,-i m.; tfl pant∂mima./wn
panujący princeps,-ipis m.; regens,-entis m.; rex,-gis m.; imperātor,-ōris 

m.; fircwn./on  
   Princeps légibus solūtus.
pański dominicālis,-e; domínicus, 3; (h)érĭlis,-e; kzriak∂|. 3
państwo cívĭtas,-ātis f.; status,-us m.; res, rei f. (pública); imperium,-ii n.; Œ ¤rc‰. /

Ø|\ t˙ kr‹to|./eo|\ Œ politeÎa./a|
  Unus homo nobis cunctando restítuit rem. Móribus antiquis stat res Romāna 
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virisque. Status in statu. Qui parti civium cónsulunt, partem néglegunt, rem 
perniciosíssimam in civitātem indūcunt, seditionem atque discordiam.

państwowy públicus, 3; civīlis,-e; politik∂|. 3
papier charta,-ae f.; papyrus,-i m.; å p‹pzro|./oz\ å c‹rth|./oz

karta ~ folium,-ii n.; kartka ~ scida,-ae f.; ~ ścierny smyris,-idis f.
papierowy chartālis,-e; chartáceus, 3; chartarius, 3; pap≈rino|. 3
papież papa,-ae m.; Póntifex,-icis m. Máximus; å p‹pa|./oz
papirus Cyperus,-i m. papyrus; papyrum,-i n.; å p‹pzro|./oz
papka cremor,-ōris m.; magma,-ae f.; papparium,-ii n.; puls,-ltis f.; t˙ m‹gma. /ato|\ 

t˙ œ∂fhma./ato|
paplanina blateratio,-ōnis f.; rumúscǔlus,-i m.; t˙ qr≈lhma./ato|
paproć filícina,-ae f.; filix,-icis f.; Œ pterÎ|./Îdo|
papuga psíttacus,-i m.; å vittak∂|./o≤

para 1. (dwoje) par, paris n.; t˙ ye≤go|./eo|\ Œ dz‹|./‹do|\ 2. (wodna) vapor,-ōris 
m.; å ¤tm∂|./o≤\ 3. (dym) calīgo,-ĭnis f.; fumus,-i m.; å kapn∂|./o≤\ Œ ¤cl≈|./
≈o|

parabola parábola,-ae f.; Œ parabol‰./Ø|
parada pompa,-ae f.; Œ pomp‰./Ø|\ Œ fantasÎa./a|
paradoks paradoxum,-i n.; Œ paradoxÎa./a|\ t˙ par‹doxon./oz
paradoksalny parádoxus, 3; ínsolens,-entis; par‹doxo|./on
parafia paroecia,-ae f.; parochia,-ae f.; Œ paroikÎa./a|
parafialny paroeciālis,-e; p‹roiko|./on
parafianin parochianus,-i m.; å p‹roiko|./oz
parafraza circumlocutio,-ōnis f.; paráphrasis,-is f.; metáphrasis,-is f.; Œ 

par‹frasi|./ew|
paragraf artícǔlus,-i m.; parágraphus,-i m.; å par‹grafo|./oz
paralityk paralyticus,-i m.; å paralztik∂|./o≤

paraliż parálysis,-is f.; Œ par‹lzsi|./ew|
paranoja paranoia,-ae f.; dementia,-ae f. paranoídea; Œ par‹noia./a|
parasol umbrella,-ae f.; umbráculum,-i n.; t˙ ski‹deion./oz
parawan paretícǔlus,-i m.; tegumentum,-i n. gestábĭle; t˙ toicÎon./oz
parch achor,-oris m; porrīgo,-ĭnis f. favōsa; sarna,-ae f.; impetīgo,-ĭnis f.; Œ vÙra./a|
parcie pressio,-ōnis f.; pressus,-us m.; å Ûqism∂|./o≤

park arbóreum,-i n.; viridarium,-ii n.; paradīsus,-i m.; nemus,-ǒris n.; 
Œ par‹deiso|./oz

parkan maceria,-ae f.; saepes,-is f.; saepimentum,-i n.; å fragm∂|./
oz

Parka Parca,-ae f.; MoÒra./a|
Rzymskie boginie Przeznaczenia, utożsamiane z greckimi —> 

Mojrami.
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parlament senātus,-us m.; comitia,-ōrum n.pl.; 
coetus,-us m.; *parlamentum,-i n.; 
Œ bozl‰./‰|\ t˙ bozlezt‰rion./oz

Parnassos Parnas(s)us,-i m.; Parnass∂|./o≤

Heros, od imienia którego powstała nazwa 

góry Parnas poświęconej Apollonowi.

parny vaporōsus, 3; ¤tmiÙdh|./e|
parobek servus,-i m.; sérvitor,-ōris m.; gérǔlus,-

i m.; å di‹kono|./oz\ å q‰|. qht∂|

parodia parodia,-ae f.; ridícula alicuius rei imitatio,-ōnis f.; Œ par¬dÎa./
a|

parokrotny repetītus, 3; ™pan‹lhmpto|./on
parować (e)váporo, 1,-āvi,-ātum; ¤tmi‹w
parowanie (e)vaporatio,-ōnis f.; Œ ¤tmÎasi|./ew|
parowy vaporālis,-e; ¤tm˛dh|./e|
parskać (in)fremo, 3,-ui, - ; mzcqÎyw
parszywy achorālis,-e; vwrik∂|. 3
partaczyć malefacio, 3,-feci,-factum; neglegenter alqd facio, 3, feci, 

factum; kakopoi£w\ fazlozrg£w
partenogeneza (biol.) parthenogenēsis,-is f.; parthenogamia,-ae f.; Œ 

parqenog£nhsi|./ew|
Partenope Parthenope,-es f.; Parqen∂ph./h|

Piękna dziewczyna z Frygii, która ślubowała dziewictwo, wzgardziła 

miłością Metiochosa, za co została ukarana przez Afrodytą - 

przemieniła się w syrenę.

Partenos Virgo,-ĭnis f.; Parq£no|./oz Œ
"Dziewica" - imię kilku heroin jak i przydomek Ateny.

parter pedéplana,-ōrum n.pl.; t˙ ™pÎpedon./oz\ t˙ ™pÎgeion./oz
partia pars,-rtis f.; partitio,-ōnis f.; fractio,-ōnis f.; factio,-ōnis f.; Œ 

merÎ|./Îdo|\ t˙ m£ro|./eo|
partner aequalis,-is m.; par, paris m.; socius,-ii m.; å s≈yzgo|./oz
partnerski aequālis,-e; par, paris m.f.; szy≈gio|. 3\ m£toco|./on
partykuła partícǔla,-ae f.; t˙ m∂rion./oz
Parys Paris,-idis m.; P‹ri|./ido|

Zwany też Aleksandrem, był synem Priama i Hekabe. Nadużył 
prawa gościnności u Menelaosa, króla Sparty, uciekł z jego 

żoną do Troi, co było powodem wybuchu wojny trojańskiej.

parzenie 1. (palenie) tostio,-ōnis f.; Œ ka≤si|./ew|\ 2. 

(kopulowanie) amplexus,-us m.; accopulatio,-ōnis f.; Œ 

szgkoÎmhsi|./ew|\ Œ lagneÎa./a|\ 3. (pokrzywy) punctio,-
ōnis f.; t˙ k£nthma./ato|
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parzyć 1. (palić) torrĕo, 2, torrui, tostum; kazmatÎyw\ kaÎw\ 2. (kopulować) 
accópulo, 1,-āvi,-ātum; coeo, 4,-ii (-ivi),-itum; lagne≈w\  3. (pokrzywa) pungo, 
3, punxi (púpugi), punctum; kent£w

parzysty par,-is; firtio|. 3
pas cíngulum,-i n.; cinctūra,-ae f.; funda,-ae f.; zona,-ae f.; zoster,-ēris m.; (wojskowy) 

bálteus,-i m.; Œ yÙnh./h|\ å kest∂|./o≤\ å ywst‰r./Øro|\ å telamÙn./¯no|
pasażer viātor,-ōris m.; vector,-ōris m.; peregrinātor,-ōris m.; å ådoip∂ro|./oz
pascha pascha,-ae f.; t˙ fiyzma./ato|\ t˙ p‹sca./ato|
pasek 1. (skrawek) lacinia,-ae f.; t˙ œ‹ko|./eo|\ t˙ tainÎdion./oz\ 2. (pas) 

cinctícǔlus,-e m.;.; cingillum,-i n.; Œ yÙnh./h|\ (lniany) baltéolus,-i m.; 3. 

(opaska) fascia,-ae f.; taenia,-ae f.; vitta,-ae f.; Œ tainÎa./a|
pasieka apiarium,-ii n.; mellarium,-ii n.; t˙ melist‰rion./oz
pasierb filiaster,-tri m.; privignus,-i m.; å pr∂gono|./oz
Pasife, Pazyfe Pasiphae,-es f.; Pasiphae,-ae f.; Pasif‹h./h|

Córka Heliosa i Persis, siostra Persesa, Ajetesa i Kirke, 

żona Minosa, króla Krety. Z jej nienaturalnego związku 

z bykiem narodził się Minotaur.

pasikonik tettigonia,-ae f.; å t£ttix./igo|
pasja passio,-ōnis f.; furor,-ōris m.; studium,-ii n.; 

cupídĭtas,-ātis f.; å q≈mo|./oz\ t˙ p‹qo|./eo|
  Sine ira et studio. Furor loquendi (scribendi, poéticus)
paskudny horrendus, 3; foedus, 3; sórdidus, 3; turpis,-e; aÍscr∂|. 3
pasmo 1. (szlak) tractus,-us m.; iter, itinĕris n.; Œ poreÎa./a|\ Œ åd∂|./o≤\ 2. 

(beleczka. med.) lacertus,-i m.; trabécǔla,-ae f.; t˙ dokÎon./oz\ 3. (prążek) stria,-
ae f.; Œ yÙnh./h|\ 4. (sznur) funis,-is m.; Œ scoinÎ|./Îdo|\ 5. (struna) chorda,-ae 
f.; Œ cord‰./Ø|\ 6. (łańcuch) catēna,-ae f.; Œ ›lzsi|./ew|\ 7. (górskie) iugum,-i 
n.; t˙ ©ro|./eo|

pasować accómodo, 1,-āvi,-ātum; apto, 1,-āvi,-ātum; cóngruo, 3,-ui, - ; compēto, 3,-
ivi,-itum; consentio, 4,-sensi,-sensum ; convenio, 4,-veni,-ventum; 
prosklÎnomai\ ⁄rm∂yw\ szmfwn£w\ (na rycerza) équitem creo, 1,-āvi,-ātum

pasować się luctor, 1,-ātus sum; contendo, 3,-ndi,-ntum; enitor, 3, enisus (enixus) 
sum; ¤gwnÎyomai

pasożyt parasītus,-i m.; parasītum,-i n.; å par‹sito|./oz
pasta pasta,-ae f.; t˙ pi£sma./ato|
pasternak (biol.) pastināca,-ae f.; t˙ sÎsaron./oz
pasterski pastorālis,-e; bucólicus, 3; poimenik∂|. 3
pasterz pastor,-ōris m.; armentarius,-ii m.; å bosk∂|./o≤\ å poim‰n./£no|

~ owiec i kóz opilio,-ōnis m.; ~ świń subulcus,-i m.; porcarius,-ii m.; ~ wołów 

bubulcus,-i m.

pastewny páscuus, 3; pabulatorius, 3; pabularis,-e; botanik∂|. 3

f.; Œ ›lzsi|./ew|

vi,-ātum; cóngruo,
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pastor pastor,-ōris m.; å poim‰n./£no|
pastorał cabūra,-ae f.; cambūta,-ae f.; pastorale,-is n.; pedum,-i n.; t˙ b‹ktron./oz
pastorałka cánticum,-i n. pastorale; t˙ bozkolik∂n./o≤

pastwa praeda,-ae f.; Œ b∂si|./ew|
pastwić się (ex)crucio, 1,-āvi,-ātum; demacto, 1,-āvi,-ātum; torquĕo, 2, torsi, tortum 

(torsum); vexo, 1,-āvi,-ātum; basanÎyw
pastwisko páscua,-ōrum n.pl.; páscǔla,-ae f.; pastio,-ōnis f.; (w górach) saltus,-us m.; 

Œ bot‹nh./h|\ Œ bosk‰./Ø|\ Œ nom‰./Ø|
pastylka morsella,-ae f.; pastilla,-ae f.; pastillus,-i m.; å k∂llix./iko|
pasywny passīvus, 3; lentus, 3; ¤erg∂|./∂n\ paqhtik∂|. 3
pasza pábulum,-i n.; pastus,-us m.; ságina,-ae f.; Œ bosk‰./Ø|\ å c∂rto|./oz\ 

Œ nom‰./Ø|\ t˙ eÆdar./ato|
paszcza cápitum,-i n.; devoratorium,-ii n.; mala,-ae f.; t˙ st∂ma./ato|\ aÅ 

gamfhlaÎ./¯n\ t˙ c‹sma./ato|
paszport *syngraphus,-i m.; å s≈ggrafo|./oz\ t˙ diabat‰rion./oz
paść 1. p. padać; 2. (pasać) pasco, 3, pavi, pastum; b∂skw\ poimaÎnw\ tr£fw
patelnia patella,-ae f.; pátina,-ae f.; frixorium,-ii n.; sartāgo,-ĭnis f.; t˙ t‰ganon./oz
patetyczny grandis,-e; magníloquus, 3; pathéticus, 3; paqhtik∂|. 3
patologia pathologia,-ae f.; Œ paqologÎa./a|
patologiczny pathológicus, 3; paqologik∂|. 3
patos pathus,-i m.; exundantia,-ae f.; verborum magnificentia,-ae f.; t˙ p‹qo|. /eo|
patriarcha patriarcha,-ae m.; å patri‹rch|./oz
patriota patriōta,-ae m.f.; å fil∂patri|./ido|\ å patri˛th|./oz
patriotyzm patriotismus,-i m.; Œ filopatrÎa./a|
Patroklos Pátrocles,-is m.; Pátroclus,-i m.; P‹troklo|./oz

Syn Menojtiosa. Przyjaciel i towarzysz Achillesa w czasie wojny trojańskiej. 

patron patrōnus,-i m.; å p‹trwn./wno|\ å prost‹th|./oz
patronat patronātus,-us m.; patrocinium,-ii n.; praesidium,-ii n.; Œ prostasÎa./a|
patroszyć exéntero, 1,-āvi,-ātum; ™ntere≈w
patrycjusz patricius,-ii m.; å patrÎkio|./oz\ å eΩpatrÎdh|./oz
patrycjuszka patricia,-ae f.; Œ patrÎkia./a|\ Œ eΩpat£reia./a|
patrzeć aspicio, 3,-spexi,-spectum (prospicĕre, inspicĕre, respicĕre); (in)túĕor, 2, 

intúitus sum; observo, 1,-āvi,-ātum; (pro)specto, 1,-āvi,-ātum (aspectare); vidĕo, 
2, vidi, visum; bl£pw\ år‹w\ qe‹omai\ qewr£w

  Audi, vide, sile!
~ naokoło circumspicĕre; ~ prosto w oczy obtuēri; ~ w górę suspectare; ~ z góry 

despectare; ~ z podziwem admirari alqd

patyk bastículum,-i n.; báculum,-i n.; bácǔlus,-i m.; fustis,-is f.; vírgula,-ae f.; t˙ 

bakt‰rion./oz\ t˙ fr≈ganon./oz
pauza mora,-ae f.; pausa,-ae f.; Œ pa≤si|./ew|
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paw pavo,-ōnis m.
pawi pavonáceus, 3; pavonius, 3
Pax Pax,-cis f.; EÍr£nh./h|

Personifikacja Pokoju, bogini czczona zwłaszcza w Rzymie w I w. pne.

paznokieć unguis,-is m.; å ©nzx./zco|
pazur unguis,-is m.; fálcǔla,-ae f.; å ©nzx./zco|
  Ex ungue leōnem cognóscimus.
październik Óctober,-bris m.; å pzaneviÙn./¯no|
pączek (bot.) gemma,-ae f.; turio,-ōnis m.; ócǔlus,-i m.; Œ bl‹sth./h|
pączkować gemmo, 1,-āvi,-ātum; blast‹nw
pączkowanie gemmatio,-ōnis f.; gemmulatio,-ōnis f.; Œ bl‹sthsi|./ew|
pchać (con)trudo, 3,-trusi,-trusum; urgĕo, 2, ursi, - ; truso, 1,-āvi,-ātum; Ûq£w
pchła pulex,-icis m.; Œ v≈lla./h|
pchnąć 1. p. pchać; 2. (rzucać) iacto, 1,-āvi,-ātum; mitto, 3, misi, missum; b‹llw\ 

3. (kłuć) pungo, 3, púpugi (punxi), punctum; kent£w
pchnięcie 1. (popychanie) trusio,-ōnis f.; pulsio,-ōnis f.; å Ûqism∂|./o≤\ 2. 

(rzucenie) iactus,-us m.; iaculatio,-ōnis f.; Œ bol‰./Ø|\ 3. (ukłucie) punctio,-ōnis 
f.; punctūra,-ae f.; Œ k£nthsi|./ew|

pech infortunium,-ii n.; malum,-i n.; Œ ¤tzcÎa./a|
pedagog educātor,-ōris m.; paedagōgus,-i m.; å paidagwg∂|./o≤

pedagogia paedagogia,-ae f.; Œ paid/ agwgÎa./a|
pedagogiczny paedagógicus, 3; paid/ agwgik∂|. 3
pedał pedāle,-is n.; t˙ p∂dion./oz
pedanteria morósĭtas,-ātis f.; Œ `per/ akrÎbeia./a|
pedantyczny morōsus, 3; `perakri/ b‰|./£|
pederasta paederasta,-ae m.; homosexualista,-ae m.; 

å paiderast‰|./o≤\ å ¤rsenokoÎth|./oz
pediatra paediater,-i m.; å paidÎatro|. /oz
Pegaz Pégasus,-i m.; P‰gaso|./oz

Skrzydlaty koń, syn Posejdona i Gorgony. Dosiadał go Bellerofont, który na nim 

zwyciężył Chimerę i Amazonki. Symbol natchnienia poetyckiego.

pejzaż conspectus,-us m.; topia,-ōrum n.pl.; tfl pan∂rama./wn\ tfl t∂pia./wn
Pelasgos Pelasgus,-i m.; Pelasg∂|./o≤

Mityczny protoplasta na Peloponezie.

peleryna alícǔla,-ae f.; mantellum,-i n.; paenula,-ae f.; t˙ 

Œmif‹rion./oz
Peleus Peleus,-i (-eos) m.; Phle≈|./£w|

Syn Ajakosa i Endeis, mąż córki Nereusa, nimfy 

Tetydy, ojciec Achillesa. Na jego weselu powstał spór 

między boginiami o jabłko "dla najpiękniejszej", 

zakończony "sądem Parysa".
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pelikan pelicānus,-i m.; cofānus,-i m.; å pelek‹n./·no|
Pelops Pelops,-opis m.; P£lov./opo|

Syn Tantala i Klytii, mąż Hippodamei, ojciec licznego potomstwa, 

wśród nich Atreusa, króla Myken, dziadek Agamemnona i Menelaosa.

pełen complētus, 3; ínteger, 3; plenus, 3 z abl.; totus, 3; confertus, 3; 
mest∂|. 3\ pl‰rh|./e|

pełnia 1. (pełność) plénĭtas,-ātis f.; plenitūdo,-ĭnis f.; copia,-ae f.; ubertas,-
ātis f.; abundantia,-ae f.; Œ ⁄dr∂th|./hto|\ Œ plhroforÎa./a|\ t˙ pl‰rwma./
ato| 2. (księżyca) plenilunium,-ii n.; luna plena

pełnić 1. (obowiązek) officio (munere) suo fungor, 3, functus sum; officia exsequor, 
3,-secūtus sum; `phret£w\ 2. (funkcję) functionem exercĕo, 2,-cui,-citum; 
leitozrg£w\ 3. (służbę wojskową) stipendia facio, 3, feci, factum; strate≈w

pełno complēte, confertim, multum; plhr£steta
pełnoletni maiorennus, 3; matūrus, 3; ™n‰liko|. 3
pełnomocnictwo plenipotentia,-ae f.; auctórĭtas,-ātis f.; Œ plhrexozsi∂th|./hto|\ Œ 

™pitrop‰./Ø|
pełnomocnik plenipotens,-entis m.; cognitor,-ōris m.; å plhrexozsi∂|./o≤

pełny complētus, 3; ínteger, 3; plenus z abl.; totus, 3; confertus, 3; mest∂|. 3\ 
pl‰rh|./e|\ pl£w|./a./wn

  Pleno iure. Pleno título.
~ władza infinīta (summa) potestas,-ātis f.; ~ morze altum,-i n.; ~ wydanie 

ópera,-um n.pl. omnia; płynąć pod ~ żaglami passis velis vehor, 3, vectus sum; ~ 

życia vívidus, 3; ~ radości laetus, 3; hílaris,-e; ~ smutku tristis,-e
pełzać repo, 3, repsi, reptum; repto, 1,-āvi,-ātum; serpo, 3, serpsi, serptum; ¢rpw\ 

kzlÎomai
pełzanie reptatio,-ōnis f.; reptatus,-us m.; Œ ¢rvi|./ew|
Penaty Penates,-ium m.pl.

Bóstwa rzymskie opiekujące się ogniskiem domowym. Przedstawiano je jako 

posążki dwóch młodzieńców w pozycji siedzącej.

Penelopa Penelope,-es f.; Penelopa,-ae f.; Phnel∂ph./h|
Córka Ikariosa i Periboi, żona Odyseusza, króla Itaki, 

matka Telemacha. Przez dwadzieścia lat wiernie 

oczekiwała powrotu męża z wojny trojańskiej stając się 
symbolem niezachwianej wierności małżeńskiej.

penis penis,-is m.; t˙ p£o|./eo|\ å fall∂|./o≤

pensja 1. (zapłata) pensio,-ōnis f.; salarium,-ii n.; 
stipendium,-ii n.; merces,-ēdis f.; å misq∂|./o≤\ 2. 

(internat) bursa,-ae f.; convictus,-us m.; collegium,-ii n.; t˙ oÍkotrofeÒon./oz
pensjonat hospitium,-ii n.; deversorium,-ii n.; t˙ oÍkotrofeÒon./oz
Pentesileja Penthesilēa,-ae f.; PenqesÎleia./a|

Amazonka, córka Aresa i Otrere. W czasie wojny trojańskiej przyszla z pomocą 

Priamowi. Zabita została przez Achillesa.
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Penteus Péntheus,-i (-eos) m.; Penqe≈|./£w|
Król Teb sprzeciwiający się kultowi Dionizosa i jego bachantek, za co został 
przez nie rozszarpany.

Perdiks Perdix,-icis m.; P£rdix./iko|
Siostrzeniec Dedala, który zręcznością i pomysłowością wyprzedził wuja. Wuj z 

zazdrości strącił Perdiksa z Akropolu.

perfekcja perfectio,-ōnis f.; t˙ teleÎwma./ato|
perfidia perfidia,-ae f.; infidélĭtas,-ātis f.; Œ ¤pistÎa./a|\ Œ ¤qesÎa./a|
perfidny péfidus, 3; perfidiōsus, 3; fipisto|./on\ fiqesto|./on
perfum unguentum,-i n.; arómata,-um n.pl.; tfl ¤r˛mata./wn\ Œ eΩwdÎa./a|
pergamin membrana,-ae f. (charta,-ae f.) pergámena; Œ membr‹na./h|
period circúitus,-us m.; spatium,-ii n.; períodus,-i f.; Œ perÎodo|./oz
periodyczny periódicus, 3; periodik∂|. 3
perliczka (zool.) meleagris,-is f.; Œ meleagrÎ|./Îdo|
perła margarīta,-ae f.; å margarÎth|./oz\ t˙ pinik∂n./o≤

  Nolīte dāre sanctum cánibus, neque mittātis margarītas vestras ante 
porcos.

peron crepīdo,-ĭnis f. ferriviaria; Œ ¤pob‹qra./a|
Persefona Proserpīna,-ae f.; Persef∂nh./h|

Córka Dzeusa i Demeter, małżonka Hadesa, bogini Podziemia. Jej 

atrybutami są: narcyz, mak, kłosy zboża, jabłko granatu i róg 

obfitości. Nosiła przydomek "Kore" - Dziewczyna.

Perses Perses,-ae m.; P£rsh|./oz
Syn Tytana Kriosa i Eurybie, mąż Asterii, ojciec m.in.  —>Hekate.

Perseusz Perseus,-i (-eos) m.; Perse≈|./£w|
Syn Dzeusa i Danae, jeden z przodków Heraklesa. Pogromca Gorgony, 

mąż Andromedy.

personalny personālis,-e; proswpik∂|. 3
personifikacja personoficatio,-ōnis f.; prosopopoeia,-ae f.; Œ proswpopoiÎa./a|
perspektywa perspetīva,-ae f.; prospectus,-us m.; Œ prooptik‰./Ø|
perswadować persuadĕo, 2, -suasi,-suasum; impello, 3, -puli,-pulsum; peÎqw
perswazja persuasio,-ōnis f.; Œ peÎqwsi|./ew|
pertraktacje pertractationes,-um f.pl.; negotia,-ōrum n.pl.; pactiones,-um f.pl.; 

actiones,-um f.pl.; Œ prok‰rzxi|./ew|
pertraktować pertracto, 1,-āvi,-ātum; negotior, 1,-ātus sum; paciscor, 3, pactus sum; 

de alqa re ago, 3 , egi, actum; prokhrzke≈omai\ crhmatÎyomai
peruka capillamentum,-i n.; gálear,-aris n.; Œ phn‰kh./h|\ Œ fen‹kh./h|
perwersja pervérsĭtas,-ātis f.; Œ fqor‹./·| t¯n ∞qwn
peryferia suburbium,-ii n.; peripheria,-ae f.; Œ perif£reia./a|
peryferyjny  suburbanus, 3; perifer‰|./£|
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peryskop *periscopium,-ii n.; t˙ periskopeÒon./oz
perystyl perístylum,-i n.; t˙ perÎstzlon./oz
pestka nucleus,-i m.; å sp∂ro|./oz\ å pzr‰n./Øno|
pesymista pessimista,-ae m.; å ¤paisi∂doxo|./o≤

pesymistyczny pessimisticus, 3; ¤paisi∂doxo|./on
pesymizm pessimismus,-i m.; Œ ¤paisiodoxÎa./a|
peszyć confundo, 3,-fusi,-fusum; perturbo, 1,-āvi,-ātum; percello, 3,-culi,-culsum; 

kataisc≈nw; qorzb£w
petent petens,-entis m.; postūlans,-antis m.; supplex,-icis m.; å aÍtht‰|./o≤

petycja petitio,-ōnis f.; rogatio,-ōnis f.; t˙ aÌthma./ato|
pewien 1. (niewątpliwy) certus, 3; definītus, 3; fixus, 3; inevitábĭlis,-e; indubius, 3; 

necessarius, 3; verus, 3; ¤krib‰|./£|\ ¤lhq‰|./£|\ dØlo|. 3\ saf‰|./£|\ 2. 

(bezpieczny) secūrus, 3; ab alqa re, adversus, ad alqd tutus, 3; alqa re fretus, 3; 
firkio|. 3\ ¤sfal‰|./£|\ 3. (jakiś) aliquis, -qua, -quid; quidem, quaedam, 
quoddam; nonnullus, 3; ti|\ 4. (mocny) firmus, 3; certus, 3; b£baio|. 3\ deÒno|. 3

  Amīcus certus in re incerta cérnitur. Nil hómini certum est.
pewnego razu aliquando; pot£
pewnik axiōma,-atis n.; vérĭtas,-ātis f. évidens; verum,-i n.; perceptum,-i n.; t˙ 

¤xÎwma./ato|
pewno, pewnie 1. (oczywiście) certe, evidenter, sine dubio, haud dubie, plane, 

nempe; d‰lw|\ ¤krib¯|\ d‰poz\  2. (bezpiecznie) secūre, tute, tuto, fírmiter; 
¤sfal¯|

pewność 1. (oczywistość) certitūdo,-ĭnis f.; evidentia,-ae f.; Œ ¤krÎbeia./a|\ Œ 

bebai∂th|./hto|\ Œ plhrwforÎa./a|\ 2. (bezpieczeństwo) secúrĭtas,-ātis f.; 
tutamentum,-i n.; tutum,-i n.; Œ ¤sf‹leia./a|
~ przekonania confidentia,-ae f.; fiducia,-ae f.; ~ działania stabílĭtas,-ātis f.; 
fírmĭtas,-ātis f.; wiedzieć z pewnością pro certo scio, 4, scivi, scitum

pewny p. pewien
pęcherz vesīca,-ae f.; bulla,-ae f.; pústula,-ae f.; å pomp∂|./o≤\ Œ k≈sti|./ido|
pęcherzyk ácinus,-i m.; alvéolus,-i m.; follícǔlus,-i m.; vesícǔla,-ae f.; utrícǔlus,-i m.; 

Œ aÍq∂lix./iko|\ Œ fzsalÎ|./Îdo|
pęczek  fascícǔlus,-i m.; alligāmen,-ĭnis n.; Œ d£smh./h|\ Œ tr∂pali|./ido|
pęcznieć (in)tumesco, 3, tumui, - ; turgesco, 3,-ui,- ; brz‹yw\ ßgk∂omai
pęcznienie turgescentia,-ae f.; tumescentia,-ae f.; Œ br≈asi|./ew|
pęd 1. (impet) actus,-us m.; concitatio,-ōnis f.; cursus,-us m.; ímpetus,-us m.; 

(pro)pulsus,-us m.; Œ årm‰./Ø|\ t˙ ƒrmhma./ato|\ 2. (łodyga) stípula,-ae f.; 
germen,-ĭnis n.; t˙ st≈po|./eo|\ Œ kal‹mh./h|\ t˙ blast‹rion./oz\ 3. 

(odrośl) palmes,-itis m.; propāgo,-ĭnis f.; t˙ klØma./ato|\ å qall∂|./o≤

pędzel penícǔlus,-i m.; penicillus,-i m.; t˙ grafeÒon./oz
pędzić 1. (np. stado) ago, 3, egi, actum; cóncito, 1,-āvi,-ātum; figw\ ™la≈nw\ 2. 

(przepędzać) pello, 3, pépuli, pulsum; ¤pela≈nw\ diÙkw\ 3. (szybko biec) 
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percurro, 3,-curri (-cucurri),-cursum; protr£cw\ troc‹yw
~ życie vitam agĕre; katabi∂w

pęk manípǔlus,-e m.; fascícǔlus,-i m.; fascis,-is f.; Œ d£smh./h|
pękać fatisco, 3,-ui, - ; crepo, 3,-ui,-itum; (dis)rumpor, 3,-ruptus sum; dehisco, 3; 

recrudesco, 3,-crúdui, - ; findor, 3, fissus sum; œhgn≈omai\ lak‹nw\ scÎyomai
pękaty ventriōsus, 3; ampulláceus, 3; ampullōsus, 3; strogg≈lo|. 3
pęknięcie dehiscentia,-ae f.; di(s)ruptio,-ōnis f.; hiatus,-us m.; ruptio,-ōnis f.; ruptūra,-

ae f.; rima,-ae f.; fissūra,-ae f.; t˙ œØgma./ato|\ t˙ scÎsma./ato|
pępek umbilīcus,-i m.; umbo,-ōnis m.; å ¤mfal∂|./o≤

pępowina funícǔlus,-i m. (chorda,-ae f.) umbilicalis; å ßmfal∂|./o≤

pętać constringo, 3,-strinxi,-strictum; compedio, 4,-īvi,-ītum; vínculo, 1,-āvi,-ātum; 
(de)vincio, 3,-vinxi,-vinctum; d£w

pętla ansa,-ae f.; decípulum,-i n.; decípula,-ae f.; funda,-ae f.; láqueus,-i m.; 
tendícǔla,-ae f.; tenus,-ǒris n.; Œ pagÎ|./Îdo|\ å br∂co|./oz\ t˙ ¤gk≈lwma./
ato|\ å s≈ndesmo|./oz

piać croco, 1,-āvi,-ātum; crócito, 1,-āvi,-ātum; cucurrio, 4,-īvi,-ītum; kokk≈yw\ fwn£w

piana spuma,-ae f.; å ¤fr∂|./o≤

pianino *clavichorium,-ii n.; *clavīle,-is n.

pianista *clávicen,-ĭnis m.

piasek (h)arēna,-ae f.; sábulum,-i n.; sabu(r)ra,-ae f.; lapilli,-ōrum m.pl.; å fimmo|./oz\ 
å v‹mmo|./oz

  Aedificāre domum suam super arēnam. In arēna aedíficas.
piastować 1. (dziecko) in brac(c)hio porto, 1,-āvi,-ātum; fovĕo, 2, fovi, fotum; tiqhn

£w\ 2. (urząd) magistratum gero, 3, gessi, gestum; munere fungor, 3, functus 
sum; leitozrg£w

piastunka geraria,-ae f.; nutrícǔla,-ae f.; nutrix,-icis f.; sterceia,-ae f.; Œ tiq‰nh./h|\ 
Œ trof∂|./o≤

piaszczysty arenáceus, 3; arenōsus, 3; saburōsus, 3; ¤mmÙdh|./e|
piąć się ascendo, 3, ascendi, ascensum; scando, 3, scandi, sacnsum; ¤nabaÎnw
piątek dies,-ei f. Venĕris; (w chrześcijaństwie) feria,-ae f. sexta; t˙ pros‹bbaton./oz

piąty quintus, 3; p£mpto|. 3
picie potio,-ōnis f.; posis,-is f.; Œ p∂si|./ew|
pić 1. (wypijać) bibo, 3, bibi, bibitūrus; poto, 1,-avi, potatum (potum); pÎnw\ 2. 

(uwierać) premo, 3, pressi, pressum; stringo, 3, strinxi, strictum; pi£yw
~ łykami sorbillo, 1,-āvi,-ātum; na czyjąś cześć própino, 1,-āvi,-ātum

piec 1. (rzecz.) camīnus, -i m.; clíbanus,-i m.; focus,-i m.; fornácǔla,-ae f.; fornax,-
acis f.; furnus,-i m.; å k‹mino|./oz\ å klÎbano|./oz\ å Ípn∂|./o≤\ (piekarski) 
furna,-ae f.; å fo≤rno|./oz\ 2. (czas.) coquo, 3, coxi, coctum; frigo, 3, frixi, 
frixum (frictum); asso, 1,-āvi,-ātum; torrĕo, 2, torrui, tostum; pzrÎyw\ staqe≈w\ 
kaÎw

piechota peditātus,-us m.; pédites,-um m.pl.; t˙ peyik∂n./o≤
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piechur 1. (żołnierz) pedes,-itis m.; å peyom‹co|./oz\ 2. (podróżny) pedisequus,-i 
m.; viātor,-ōris m.; pedes,-itis m.f.; å pey∂|./o≤

  Cantabit vácuus coram latrōne viator.
pieczara caverna,-ae f.; antrum,-i n.; t˙ fintron. /oz\ t˙ sp‰laion./oz
pieczarka polna Agáricus,-i m. campester; bolētus,-i m.; å bwlÎth|./oz
pieczątka sigillum,-i n.; signum,-i n.; Œ sfragÎ|./Îdo|
pieczenie assatio,-ōnis f.; tostio,-ōnis f.; Œ ßptanÎa./a|
pieczeń assatūra,-ae f.; assum,-i n.; tostura,-ae f.; t˙ ßptan∂n./o≤

pieczęć sigillum,-ii n.; signum,-i n.; signáculum,-i n.; Œ sfragÎ|./Îdo|
  L.S. = locus sigilli.
pieczętować (con)signo, 1,-āvi,-ātum (obsignare); sigillo, 1,-āvi,-ātum; sfragÎyw
pieczony assus, 3; tostus, 3; ßpt∂|. 3
  Non volat in buccas assa columba tuas. Non iacet in molli veneranda scientia 

lecto, nec tibi per ventos tosta columba venit.
pieczywo panificium,-ii n.; panicium,-ii n.; collyrida,-ae f.; crustum,-i n.; t˙ sitÎon./oz

piedestał postumentum,-i n.; basis,-is f.; Œ `pob‹qra./a|
pieg lentícǔla,-ae f.; Œ ∞fhli|./ido|
piekarnia panificarium,-ii n.; panificina,-ae f.; pistrīna,-ae f.; furnaria,-ae f.; t˙ 

¤rtopÙlion./oz
piekarstwo furnaria,-ae f.; Œ ¤rtopoiπa./a|
piekarz furnarius,-ii m.; panicoctarius,-ii m.; pánifex,-icis m.; paníficus,-i m.; pistor,-

ōris m.; å ¤rtopoi∂|./o≤

piekielny infernālis,-e; infernus, 3; kolast‰rio|. 3\ yofer∂|. 3
piekło infernum,-i n.; infernus,-i m.; ínferus,-i m.; tártarus,-i m.; gehenna,-ae f.; Œ 

k∂lasi|./ew|\ å ádh|./oz\ å y∂fo|./oz\ å t‹rtaro|./oz
pielęgnacja curatio,-ōnis f.; Œ nosokomÎa./a|\ Œ qerapeÎa./a|
pielęgniarka infirmaria,-ae f.; nosócoma,-ae f.; Œ nosok∂ma./h|
pielęgniarz infirmarius,-ii m.; nosócomus,-i m.; å nosok∂mo|./oz
pielęgnować curo, 1,-āvi,-ātum alqm; colo, 3,-lui, cultum alqm; fovĕo, 2, fovi, fotum 

alqm; nosokom£w\ q‹lpw\ qerape≈w\ melet‹w\ (rośliny) cultīvo, 1,-āvi,-
ātum; gewrg£w

pielgrzym peregrīnus,-i m.; peregrinātor,-ōris m.; å poreztik∂|./o≤

pielgrzymka peregrinatio,-ōnis f.; Œ poreÎa./a|
pielucha incunábulum,-i n.; pannus,-i m.; fascia,-ae f.; t˙ sp‹rganon./oz
pieniacz litigātor,-ōris m.; å neikest‰r./Øro|\ å ™rid‹nth|./oz
pieniądz monēta,-ae f.; nummus,-i m.; pecunia,-ae f.; t˙ n∂misma./ato|\ t˙ crØma./

ato|\ t˙ ¤rg≈rion./oz\ t˙ k£rma./ato|
  Honesta fama melior est pecuniā. In terris nummus rex est hoc témpore summus. 

Pecunia nervus rerum. Pecunia non olet. Nervus belli pecunia. Pecuniae 
imperāre oportet, non servīre. Fac números nummos, et mox numerabis 



                                                                            -  301  -                                            Piotr Wietrzykowski

amīcos; nummus emit vicos, nummus conservat amīcos. Pecuniā omnia éffici 
possunt, pecuniae oboediunt omnia. Crescentem séquitur cura pecuniam. 
Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crevit. Praestat vir sine pecunia 
quam pecunia sine viro. Quid tibi pecuniā opus est, si uti non potes?
~ srebrne argentum,-i n.; ~ spiżowe aes, aeris n.; ~ fałszywe nummi adulterīni; 
kupić za małe ~ parvo pretio emo, 3, emi, emtum; wypłacić pieniądze pecuniam 
solvo, 3, solvi, solūtum

pienić się spumo, 1,-āvi,-ātum; ¤frÎyw
pieniężny monetarius, 3; nummularis,-e; pecuniarius, 3; argentarius, 3; crhmatik∂|. 3
pienisty spúmeus, 3; spumans,-antis; spumōsus, 3; ¤frÙdh|./e|
pień stélechus,-i m.; stirps,-pis f.; stipes,-itis m.; codex,-icis m.; truncus,-i m.; t˙ 

∞tzmon./oz\ t˙ st£leco|./eo|
pieprz czarny piper,-ĕris n.; t˙ p£peri./ew|
pieprzny,-owy piperātus, 3; pipéritus; peperÙdh|./e|
pieprzyk mácǔla,-ae f. natīva; naev(ul)us,-i m.; t˙ stÎgma./ato|
pierdzieć pedo, 3, pepedi, peditum; p£rdomai
piersiowy pectorālis,-e; thoracālis,-e; sthqik∂|. 3
piersisty mammōsus, 3; mastÙdh|./e|
pierś pectus,-ǒris n.; thorax,-acis m.; stethus,-i m.; t˙ stØqo|./eo|\ t˙ st£rnon. /

oz\ (kobieca) mamma,-ae f.; mamilla,-ae f.; (sutek) papilla,-ae f.; å mast∂|./o≤\ 
å titq∂|./o≤

  Amor, ut lácrima, ab óculo óritur, in pectus cadit.
pierścień 1. (obrączka) án(n)ǔlus,-i m.; å dakt≈lio|./oz\ 2. p. okrąg, obwód
pierścionek anellus,-i m.; t˙ daktzlÎdion./oz
pierw, pierwej prius, ante, ántea, ántehac; pr∂teron
pierwiastek 1. (składnik) elementum,-i n.; principium,-ii n.; t˙ stoiceÒon./oz\ 2. 

(chem.) corpus,-ǒris n. simplex; t˙ fitomon./oz\ 3. (mat.) radix,-icis f.; t˙ 

∞tzmon./oz
pierwiosnek prímula,-ae f.; t˙ dwdek‹qeon./oz
pierwociny primitīva,-ōrum n.pl.; primitiae,-arum f.pl.; primogénita,-ōrum n.pl.; t˙ 

prwtot∂kia. /wn\ Œ ¤parc‰./Ø|
pierworodność primipárĭtas,-ātis f.; tfl prwtot∂kia./wn
pierworodny primogénitus, 3; prwt∂toko|./oz

grzech ~ peccātum,-i n. heresitarium (origināle)
pierwotny 1. (początkowy) initiālis,-e; originarius, 3; originālis,-e; primarius, 3; 

primordiālis,-e; primigenius, 3; priscus, 3; vetérrimus, 3; antiquíssimus, 3; 
¤rcik∂|. 3\ ¤rcaÒo|. 3\ pr¯to|. 3 prwtogen‰|./£|\ 2. (samoistny) 
essentiālis,-e; genúinus, 3; Ìdio|. 3\ 3. (prosty) simplex,-icis; elementarius, 3; 
primitīvus, 3; ⁄plo≤|./Ø./o≤n

pierwowzór exemplum,-i n.; fórmula,-ae f. initialis (matricalis); protótypus,-i m.; å 

prwt∂tzpo|./oz
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pierwszeństwo primātus,-us m.; praecedentia,-ae f.; praeferentia,-ae f.; praedilectio,-
ōnis f.; Œ prwteÒa./a|
~ w państwie principātus,-us m.; przyznawać ~ nad innymi alqm alicui 

antepōno, 3,-sui,-itum
pierwszorzędny primordiālis,-e; excellens,-entis; óptimus, 3; primus, 3; pr¯to| 3\ 

firisto|. 3
pierwszy primus, 3; princeps,-ipis; pr¯to|. 3
  Áspera res prima est, sed fert industria laudem. Árdua prima via est. Primus inter 

pares. Planta fuit quercus catulique fuēre leones, et dídicit primas Iulius ipse 
notas. Et ecce sunt novíssimi, qui erunt primi, et primi, qui erunt novíssimi.

pierzasty 1. (rozcapierzony) palmatus, 3; plúmeus, 3; pterwt∂|. 3\ 2. (z piór) 
pennatus, 3; pinnatus, 3; plúmeus, 3; plumōsus, 3; pt£rino|. 3

pierze pennae,-arum f.pl.; pinna,-ae f.; tfl pterÙmata./wn
pierzyć się plumo, 1,-āvi,-ātum; pterorrz£w
pierzyna plumacium,-ii n.; culcit(r)a,-ae f. plúmea; t˙ pt£rinon str¯ma./ato| 
pies canis,-is m.; å k≈wn. kzn∂|
  Nolīte dāre sanctum cánibus, neque mittātis margarītas vestras ante 

porcos. Nullum ánimal fidius est cane. Melior est canis vivus leōne 
mórtuo. Cave canem! Cave tibi a cane muto et aqua silente. Canis 
tímidus vehementius latrat quam mordet.

piesek catellus,-i m.; cátǔlus,-i m.; t˙ kzn‹rion./oz
pieski caninus, 3; kznik∂|. 3
pieszczota blanditia,-ae f.; blandimentum,-i n.; t˙ vhl‹fhma./ato|\ Œ va≤si|./ew|
pieszczotliwy blandōsus, 3; blandus, 3; amorōsus, 3; vhlafhtik∂|. 3
pieszo per pedes; pedatim; pey
pieszy  pedester,-stris,-stre; pedes,-itis; pey∂|. 3
pieścić alicui blandior, 4,-itus sum; (de)mulcĕo, 2,-mulsi, -mulsum (permulcēre); 

vhlaf‹w\ katav‹w
pieśniarz can(ta)tor,-ōris m.; å ¤oid∂|./o≤

pieśń canticum,-i n.; cantilēna,-ae f.; carmen,-ĭnis n.; Œ Äd‰./Ø|\ Œ œav¬dÎa./a|\ t˙ 

m£lo|./eo|
  Cántica gignit amor, et amōrem cántica gignunt; cantandum est, ut amētur, et, ut 

cantētur, amandum.
   p. pogrzebowa naenium,-ii n.; nenia,-ae f.; å qrØno|./oz
   p. weselna fescennium,-ii n.; epithalamium,-ii n.; t˙ ™piqal‹mion./oz\ å `m

£naio|./oz
   p. zwycięstwa epinicium,-ii n.; t˙ ™pinÎkion./oz
pietruszka petrosélinum,-i n. ; t˙ petros£linon./oz
pięciobój pentáthlum,-i n.; t˙ p£ntaqlon./oz
pięciokąt pentagonium,-ii n.; t˙ pentagÙnion./oz
pięciolecie quingennium,-ii n.; lustrum,-i n.; Œ pentethrÎ|./Îdo|
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pięć quinque; p£nte
pięćdziesiąt quinquaginta; pent‰konta
pięćdziesiątnica (rel.) Pentecoste,-es f.; Œ Penthkost‰./Ø|
pięćdziesiątnik (żołnierz) quingenarius,-ii m.; å penthkont‰r./Øro|
pięćdziesiąty quinquagésimus, 3; penthkost∂|. 3
pięćset quingenti, 3; pentak∂sioi. 3
pięćsetny quingentésimus, 3; pentakosiost∂|. 3
piędź (od kciuka do małego palca) palmus,-i m.; Œ pal‹mh./h|
piękno,-ość pulchritūdo,-ĭnis f.; formósĭtas,-ātis f.; decus,-ǒris n.; venustas,-ātis f.; 

nitor,-ōris m.; t˙ k‹llo|./eo|\ Œ ¤glaπa./a|
piękny bellus, 3; decōrus, 3; gratus, 3; formōsus, 3; nítidus, 3; pulcher, 3; speciōsus, 

3; eΩprep‰|./£|\ eΩfz‰|./£|\ kal∂|. 3\ ŸraÒo|. 3
pięściarstwo pugilatio,-ōnis f.; Œ pzgmacÎa./a|
pięściarz pugilātor,-ōris m.; pugil,-ilis m.; å pzgm‹co|./oz
pięść manípǔlus,-i m.; pugnus,-i m.; pugillus,-i m.; Œ pzgm‰./Ø|
  Melior passer in pugnis centum in tecto columbis.
pięta calx,-cis f.; calcar,-āris n. pedis; calcáneus,-i m.; talus,-i m.; Œ pt£rna./h|
  A cápite ad calcem.
piętnasty quintus décimus, 3; pentekaid£kato|. 3
piętnaście quíndecim; pentekaÎdeka
piętno character,-ĕris m.; mácǔla,-ae f.; mola,-ae f.; naevus,-i m.; nota,-ae f.; stigma,-

atis n.; signum,-i n.; vestigium,-ii n.; t˙ stÎgma./ato|\ å t≈po|./oz\ t˙ 

c‹ragma./ato|
piętnować 1. (naznaczać) cauterio, 4,-īvi,-ītum; noto, 1,-āvi,-ātum; stigmo, 1,-āvi,-

ātum; stigmatÎyw\ kaz]s}thri‹yw\ stÎyw\ 2. (potępiać) condemno, 1,-āvi,-
ātum; katakrÎnw

piętro contignatio,-ōnis f.; tabulātum,-i n.; tabulatio,-ōnis f.; Œ st£gh./h|\ t˙ 

per«on./oz\ t˙ `per«on./oz
piętrzyć accúmulo, 1,-āvi,-ātum; coacervo, 1,-āvi,-ātum; ággero, 1,-āvi,-ātum; 

szsswr£w
Pigmalion Pygmalion,-ōnis m.; PzgmalÎwn./ono|

Król Cypru, zakochany w posągu z kości słoniowej 

przedstawiającym kobietę. Wyprosił u Afrodyty ożywienie tej 

rzeźby. Przyjmuje się, że był twórcą sztuki rzeźbiarskiej.

pigment pigmentum,-i n.; color,-ōris m.; t˙ cr¯ma./ato|
pigułka bolus,-i m.; glóbǔlus,-i m.; pílula,-ae f.; pastillum,-i n.; 

pastillus,-i m.; t˙ kokkÎon./oz
pijaczka madulsa,-ae f.; potrix,-icis f.; vinolenta,-ae f.; Œ meq≈stria./

a|
pijak crapulōsus,-i m.; ebriōsus,-i m.; pot(at)or,-ōris m.; vinolentus,-i 

m.; å meqzst‰|./o≤\ å oÍnop∂th|./oz



                                                                       -  304  -                                             Piotr Wietrzykowski

pijany crapulatus, 3; crapulentus, 3; ebri(ol)atus, 3; ebrius, 3; mattus, 3; potulentus, 3; 
temulentus,-i m.; vinolentus, 3; m£qzso|. 3

pijaństwo ebríetas,-ātis f.; ebriósĭtas,-ātis f.; mador,-ōris m.; potatio,-ōnis f.; 
vinolentia,-ae f.; temulentia,-ae f.; å p∂to|./oz\ Œ m£qh./h|\ Œ m£qzsi|./ew|\ Œ 

oÍnoflzgÎa./a|
  Ebríetas est voluntaria insania.
pijatyka crápula,-ae f.; crapulatio,-ōnis f.; orgia,-ae f.; commissatio,-ōnis f.; ebríetas,-

ātis f.; Œ kraip‹lh./h|\ Œ m£qh./h|\ å p∂to|./oz
pijawka sangui(ni)sūga,-ae f.; suco,-ōnis m.; hirūdo,-ĭnis f.; Œ bd£lla./h|
pikantny ácuens,-entis; acūtus, 3; pungens,-entis; salsus, 3; spicans,-antis; ßx≈|./

eÒa./≈
pilnie 1. (starannie) caute, diligenter, accurāte; ¤krib¯|\ ¤sfal¯|\ spozdaÎw|\ 

™pimel¯|\ 2. (szybko) cito, celériter, urgenter; tac£w|\ tac≈

pilnik lima,-ae f.; scóbina,-ae f.; Œ œÎnh./h|\ å sidhrob∂ro|./oz
pilność 1. (staranność) cautēla,-ae f.; diligentia,-ae f.; accuratio,-ōnis f.; impigritia,-

ae f.; Œ ™pim£leia./a|\ Œ ¤sf‹leia./a|\ Œ spozd‰./Ø|\ 2. (nagła potrzeba) 
instantia,-ae f.; urgentia,-ae f.; Œ ™pÎstasi|./ew|\ 3. (szybkość) celérĭtas,-ātis f.; 
t˙ t‹co|./eo|

  Diligentia auget opulentiam.
pilnować alqm, alqd custodio, 4,-īvi,-ītum; tutor, 1,-ātus sum; curo, 1,-āvi,-

ātum; ]dia}thr£w\ frozr£w\ fzl‹ttw
pilny 1. (staranny) díligens,-entis; accuratus, 3; assíduus, 3; perstudiōsus, 3; 

fil∂storgo|./on\ ¤sf‹leio|. 3\ ™pimel‰|./£|\ spozdaÒo|. 3\ 2. (nagle 
potrzebny) impellens,-entis; necessarius, 3; urgens,-entis; ™peÎgwn./ozsa./on\  
3. (szybki) citus, 3; celer,-ris,-re; tac≈|./eÒa./≈

  Hómini diligenti semper áliquid súperest.
pilśń coactum,-i n.; å pÒlo|./oz
piła (narzędzie) ser(r)a,-ae f.; lima,-ae f.; å prÎwn./ono|
piłka pila,-ae f.; Œ sfaÒra./a|

~ nadmuchiwana follis,-is m.; ~ nożna (gra) pedifollium,-ii n.; (przyrząd) 

pedifollis,-is m.; ~ ręczna (gra) manufollium,-ii n.; (przyrząd) manufollis,-is m.

piłkarz pilícrepus,-i m.; å sfairist‰|./o≤

piłować limo, 1,-āvi,-ātum; serro, 1,-āvi,-ātum; prÎw
pinceta forceps,-ipis m.; pavícǔla,-ae f.; volsella,-ae f.; t˙ karkÎnion./oz\ t˙ 

labÎdion./oz
piołun (bot.) absínthium; å fivinqo|./oz
pion perpendículum,-i n.; directio,-ōnis f. verticalis; Œ ßrq∂th|./hto|
pionowy perpendicularis,-e; verticularis,-e; verticālis,-e; directus, 3; ßrq∂|. 3
piorun fulgur,-ǔris n.; fulmen,-ĭnis n.; tonítruum,-i n.; Œ bront‰./Ø|\ å kerazn∂|./

o≤

  Cum feriunt unum, non unum fúlmina terrent.
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piosenka cánticum,-i n.; cantiúncǔla,-ae f.; cantilēna,-ae f.; Œ Äd‰./Ø|\ t˙ m£lisma./
ato|

piosenkarz cantātor,-ōris m.; å melikt‰|./o≤

pióro 1. (ptaka) pinna,-ae f.; penna,-ae f.; pluma,-ae f.; t˙ pter∂n./o≤\ 2. (do 
pisania) cálamus,-i m.; scriptorius,-ii m.; penna,-ae f.; cuspis,-idis f.; stilus,-i m.; 
stilographium,-ii n.; t˙ grafeÒon./oz\ å k‹lamo|./oz

pióropusz crista,-ae f.; iuba,-ae f.; pennatium,-ii n.; å l∂fo|./oz
pipeta pipetta,-ae f.; undina,-ae f.; Œ klev≈dra./a|
piramida pyrāmis,-idis f.; Œ pzramÎ|./Îdo|
pirat pirāta,-ae f.; å peirat‰|./o≤

pisać scribo, 3,-psi,-ptum; craxo, 1,-āvi,-ātum; líttero, 1,-āvi,-ātum; ]™g}gr‹fw\ 
™pist£llw

pisanie scriptio,-ōnis f.; scriptūra,-ae f.; stilus,-i m.; Œ graf‰./Ø|
pisarz scriptor,-ōris m.; scriba,-ae m.; actuarius,-ii m.; auctor,-ōris m.; commentātor,-

ōris m.; å grapt‰r./Øro|\ å szggrafe≈|./£w|\ å grammate≈|./£w| 
pisemnie scripto, scripte; grapt¯|
pisk crepa,-ae f.; crepum,-i n.; Œ ™nop‰./Ø|\ å trigm∂|./o≤

pisklę pullus,-i m.; putillus,-i m.; t˙ nossÎon./o\ å p¯lo|./oz
pismo scriptum,-i n.; scriptūra,-ae f.; lítterae,-arum f.pl.; commentum,-i n.; opus,-ĕris 

n.; Œ graf‰./Ø|\ t˙ gr‹mma./ato|\ Œ ™pistol‰./Ø|\ (styl) stilus,-i m.; manus,-
us f.; å tr∂po|./oz

  Verba volant, scripta manent.
~ urzędowe documentum,-i n.; ~ własnoręczne codicillus,-i m.; chirographum,-i n.

pisnąć (np. pisklę) pip(i)o, 1,-āvi,-ātum; pippÎyw
pisownia scriptūra,-ae f. idónea; orthographia,-ae f.; Œ ßrqografÎa./a|
pistacja (bot.) pistacia,-ae f.; Œ pist‹kh./h|
pistolet *manuballístula,-ae f.; *pyroballístula,-ae f.
piszczałka calamellus,-i m.; fístula,-ae f.; tibia,-ae f.; avēna,-ae f.; å aΩl∂|./o≤\ Œ 

phktÎ|./Îdo|
piszczeć (np. koło) strépito, 1,-āvi,-ātum; stridĕo, 2, -; -; ™pitr≈yw
piszczel fusillus,-i m.; tibia,-ae f.; canna,-ae f. maior; Œ kerkÎ|./Îdo|
piśmiennictwo litteratūra,-ae f.; lítterae,-arum f.pl.; tfl gr‹mmata./wn
piśmienny ad scribendum; grafik∂|. 3
pitny potábĭlis,-e; ad bibendum aptus, 3; p∂simo|. 3
piwiarnia *cerevisiae taberna,-ae f.
piwnica cellaria,-ōrum n.pl; cellarium,-ii n.; å piqÙn. /¯no|\ t˙ `p∂geion./oz\ Œ 

kr≈pth./h|
piwo cerevisia,-ae f.; cervesia,-ae f.; å br≤to|./oz
piwonia paeonia,-ae f.; Œ paiwnÎa./a|
piżama vestis,-is f. nocturna (cubicularis)
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plac árĕa,-ae f.; campus,-i m.; forum,-i n.; planitia,-ae f.; planities,-ei f.; platĕa,-ae f.; å 

›lwn./ono|\ Œ ¤gor‹./·|\ Œ plateÒa./a|\ t˙ cwrÎon./oz
placek crústula,-ae f.; collyrida,-ae f.; libum,-i n.; placenta,-ae f.; å plakÎta|./oz
plaga plaga,-ae f.; calámĭtas,-ātis f.; Œ plhg‰./Ø|
plagiat plagium,-ii n.; Œ klop‰./Ø|\ Œ ⁄rpag‰./Ø|
plakat nuntius,-ii m. públicus; manifestum,-i n.; Œ didaskalÎa./a|
plama mácǔla,-ae f.; menda,-ae f.; mendum,-i n.; t˙ mÎasma./ato|\ å spÎlo|./oz\ Œ 

khlÎ|./Îdo|\ å m¯mo|./oz\ Œ spil‹|./‹do|
plamić (co)ínquino, 1,-āvi,-ātum; contámino, 1,-āvi,-ātum; máculo, 1,-āvi,-ātum; 

foedo, 1,-āvi,-ātum; pólluo, 3,-ui,-utum; miaÎnw\ mol≈nw\ spil∂w
plamka mácǔla,-ae f.; t˙ spÎlwma./ato|
plan 1. (narysowany) forma,-ae f.; descriptio,-ōnis f.; ichnographia,-ae f.; Œ 

ÍcnografÎa./a|\ 2. (projekt) consilium,-ii n.; cogitātum,-i n.; inceptum,-i n.; 
propósitum,-i n.; proiectus,-us m.; programma,-atis n.; t˙ progr‹mma./ato|\ Œ 

∞fodo|./oz\ Œ bozl‰./Ø|\ Œ pr∂qesi|./ew|
mieć wielkie ~ magna molior, 4,-itus sum; powziąć ~ consilium capio, 3, cepi, 
captum; sprzeciwiać się ~ consiliis obsto, 1,-stiti,-statūrus; wykonać ~ consilium 
(inceptum) exsequor, 3,-secūtus sum; ~ zebrania ordo,-ĭnis f. rerum agendarum; 
ułożyć ~ rationem instituo, 3,-ui,-ūtum; sporządzić plan formam describo, 3,-
psi,-ptum

planeta planētes,-i m.; stella,-ae f. errans; sidus,-ĕris n. errans (vagum); å plan‰th|./oz

planetarny planetarius, 3; planhtik∂|. 3
plankton plancton,-i n.; t˙ plagkt∂n./o≤

planować fabrico, 1,-āvi,-ātum; cógito, 1,-āvi,-ātum; proicio, 3,-ieci,-iectum; 
proméditor, 1,-ātus sum; praeórdino, 1,-āvi,-ātum; praedispōno, 3,-ui,-itum; 
progr‹fw\ bozle≈omai\ prot‹ssw\ progignÙskw\ protÎqhmi

planowanie promeditatio,-ōnis f.; praeordinatio,-ōnis f.; Œ pr∂gnwsi|./ew|\ Œ 

prograf‰./Ø|
plantacja plantatio,-ōnis f.; plantarium,-ii n.; Œ fztali‹./·|
plantator plantātor,-ōris m.; cultivātor,-ōris m.; å fzthk∂mo|./oz
plaster ceratorium,-ii n.; emplastrum,-i n.; t˙ ∞mplastron./oz\ (miodu) favum,-i n. 

mellis; favus,-i m.; å melÎssio|./oz
plastyczny plásticus, 3; plastik∂|. 3
plastyk 1. (artysta) plásticus,-i m.; å pl‹sth|./oz\ 2. (materia) materia,-ae f. 

plástica; t˙ pl‹sma./ato|
~ malarz pictor,-ōris m.; ~ rzeźbiarz fictor,-ōris m.; sculptor,-ōris m.; ~ 

rytownik caelātor,-ōris m.

platan plátanus,-i f.; Œ pl‹tano|./oz
platyna platinum,-i n.; Œ platÎnh./h|
plazma plasma,-atis n.; t˙ pl‹sma./ato|
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plaża (h)arena,-ae f.; acta,-ae f.; å aÍgial∂|./o≤\ Œ v‹maqo|./oz
plądrować (de)pópulor, 1,-ātus sum; diripio, 3,-ripui,-reptum; praedor, 1,-ātus sum; 

vasto, 1,-āvi,-ātum; expīlo, 1,-āvi,-ātum; ⁄rp‹yw
pląsać ballo, 1,-āvi,-ātum; salio, 4, salui, saltum; salto, 1,-āvi,-ātum; ballÎyw\ 

core≈w
plątać (motać) intrīco, 1,-āvi,-ātum; impedio, 4,-īvi,-ītum; nodo, 1,-āvi,-ātum; 

szmpl£kw\ (mylić) confundo, 3,-fusi,-fusum alqd cum alqa re; alqm alium esse 
puto, 1,-āvi,-ātum; plan‹w\ ⁄mart‹nw 

plątanina confusio,-ōnis f.; intricatio,-ōnis f.; szmplok‰./Ø|
plebania paroecia,-ae f.; parochia,-ae f.; Œ paroikÎa./a|
plebejski plebeius, 3; dhmotik∂|. 3
plebiscyt plebiscītum,-i n.; Œ dhmopraktÎa./a|
plebs plebs,-is f.; plebes,-is f.; vulgus,-i n.; turba,-ae f.; å ©clo|./oz\ Œ dhm∂th|./

hto|
plecak bulga,-ae f.; pera,-ae f.; å gzli∂|./o≤

plecionka cleia,-ae f.; crates,-is f.; plecta,-ae f.; t˙ pl£ko|./eo|\ t˙ g£rron./oz\ Œ 

œÎv. œip∂|
plecy dorsum,-i n.; tergum,-i n.; tergus,-ǒris n.; húmerus,-i m.; tfl n¯ta./wn\ oÅ 

¿moi./wn\
  Aliena vitia in óculis habēmus, a tergo nostra.

za ~ a tergo; z rękami na ~ mánibus in tergum reiectis; odwrócić się ~ do kogoś 

alicui tergum obverto, 3,-verti,-versum; leżeć na ~ supīnum cubo, 1,-bui,-bitum
Plejady Pleiades,-um f.pl.; PlhÎade|./wn

Siedem sióstr, córki Atlasa i Plejone, zamienione przez Dzeusa w gwiazdy.

plemienny génticus, 3; gentīlis,-e; fzletik∂|. 3\ genik∂|. 3
plemię gens,-ntis f.; generatio,-ōnis f.; natio,-ōnis f.; progenies,-ei f.; tribus,-us f.; Œ 

fzl‰./Ø|\ t˙ g£nnhma./ato|\ t˙ g£no|./eo|\ Œ gene‹./·|\ t˙ ∞qno|./eo|
plemnik spermium,-ii n.; spermatozoidum,-i n.; t˙ sp£rma./ato|
plenarny plenarius, 3; plenus, 3; pl‰rh|./e|\ ålomel‰|./£|
plenny prolificatīvus, 3; ubertus, 3; úberans,-antis; spermatik∂|. 3
plenum (consilium) plenum,-i n.; Œ ålom£leia./a|
pleść 1. (gadać) blátero, 1,-āvi,-ātum; fábulor, 1,-ātus sum; fatúito, 1,-āvi,-ātum; 

verbōsor, 1,-ātus sum; flzar£w\ lal£w\ 2. (np. tkaniny) plecto, 3, plexi 
(plexui), plexum; necto, 3, nex(u)i, nexum; texo, 3,-xui,-xtum; pl£kw\ chle≈w

pleśnieć muceo, 1,-āvi,-ātum; putresco, 3,-ui, - ; putrefio,-fieri,-factus sum; 
mzk∂omai

pleśń mucor,-ōris m.; putrēdo,-ĭnis f.; putor,-ōris m.; situs,-us m.; å eΩrÙ|./¯to|
plewa acus,-ĕris n.; cretūra,-ae f.; gluma,-ae f.; pálĕa,-ae f.; t˙ ficzron./oz\ t˙ 

s≈rma./ato|
plewić runco, 1,-āvi,-ātum; sar(r)io, 4,-īvi,-ītum; kaqarÎyw
pliszka motacilla,-ae f.; å kÎllozro|./oz
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plomba plumbum,-i n.; intarsio,-ōnis f.; Œ ™pÎqesi|./ew|\ Œ sfragÎ|./Îdo|
plombować plumbo, 1,-āvi,-ātum; ferrúmino, 1,-āvi,-ātum; ™pitÎqhmi
plon fructus,-us m.; messis,-is f.; fruges,-um f.pl.; Œ ™pikarpÎa./a|\ t˙ ™lÙrion./oz
plotka fama,-ae f.; rumor,-ōris m.; fábula,-ae f.; sermo,-ōnis m.; Œ f‰mh./h|
  Crescit fama eundo. Famā nihil est celerius.
plotkarz famigerātor,-ōris m.; å k∂pi|./ido|\ å spermol∂go|./oz\ å viqzrist‰|./o≤

plotkować famigero, 1,-āvi,-ātum; kakolal£w
plucha imber,-bris m.; pluvia,-ae f.; tempus,-ǒris n. pluviōsum; å `et∂|./o≤

plucie sputatio,-ōnis f.; Œ pt≈si|./ew|
pluć spuo, 3,-ui,-utum; sputo, 1,-āvi,-ātum; évomo, 3,-ui,-itum; pt≈w\ ™m£w
plugawić foedo, 1, -avi, -atum; inquino, 1, -avi, -atum; máculo, 1, -avi, -atum; 

contámino, 1, -avi, -atum; profāno, 1, -avi, -atum; (s)turpo, 1, -avi,-atum; spurco, 
1, -avi,-atum; aÍscr∂w

plugawy obscēnus, 3; foedus, 3; spurcus, 3; turpis,-e; aÍscr∂|. 3\ œzpar∂|. 3
plus plus; meÒyon
pluskwa cimex,-icis m.; Œ k∂ri|./ido|
Pluton Plūto(n),-ōnis m.; Plo≈twn. /ono|\ $Aidh|./oz

"Bogacz" - to rytualny przydomek Hadesa, władcy Podziemia.

Plutos Plūtus,-i m.; Plo≤to|./oz
Personifikacja Bogactwa. Przedstawiany był jako młodzieniec lub 

dziecko z rogiem obfitości.

plwocina expectoratio,-ōnis f.; sputum,-i n.; t˙ ¤p∂cremma./ato|\ t˙ 

pt≈sma./ato|
płaca salarium,-ii n.; pensio,-ōnis f.; merces,-ēdis f.; å misq∂|./o≤

płachta coopertorium,-ii n.; t˙ perip£tasma./ato|\ t˙ l£ntion./oz
płacić pendo, 3, pependi, pensum; pénsito, 1,-āvi,-ātum; pecuniam 

(ex)solvo, 3, solvi, solūtum (persolvĕre, dissolvĕre); plhr∂w\ tel£w\ 
tÎnw\ (żołd) stipendio, 1,-āvi,-ātum; misqodot£w
~ co do grosza ad assem solvĕre; ~ dług débitum (ex)solvĕre; aes alienum 
expedio, 4,-īvi,-ītum

płacz fletus,-us m.; luctus,-us m.; plorātus,-us m.; planctus,-us m.; lamentatio,-ōnis f.; 
eiulatio,-ōnis f.; å ßdzrm∂|./o≤\ å klazqm∂|./o≤\ Œ kla≤si|./ew|\ å 

kopet∂|./o≤\ t˙ p£nqo|./eo|
doprowadzić kogoś do ~ lácrimas (fletum) alicui moveo, 3, movi, motum; alqm 

ad fletum addūco, 3,-xi,-ctum
płaczka lamentatrix,-icis f.; Œ penq‰tria./a|\ Œ karÎnh./h|
płaczliwy planctīvus, 3; lamentábĭlis,-e; flébĭlis,-e; lacrimábĭlis,-e; lacrimōsus, 3; 

klazmÙdh|./e|\ dakrzÙdh|./e|
płakać lácrimo, 1,-āvi,-ātum (lacrimari); dakr≈w\ (w boleści) flĕo, 2,-evi,-etum; 

plango, 3, planxi, planctum; qrhn£w\ (głośno) ploro, 1,-āvi,-ātum; eiulo, 1,-avi, -
atum; klaÎw\ (opłakiwać kogoś) lugĕo, 2, luxi, luctum; penq£w
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płaski planus, 3; campester,-tris,-tre; aequus, 3; leÒo|. 3\ pedin∂|. 3\ plat≈|./eÒa./
≈\ plak∂ei|./essa./en

płaskorzeźba caelāmen,-ĭnis n.; caelatūra,-ae f.; toreuma,-atis n.; t˙ t∂rezma./ato|\ 
t˙ ™kt≈pwma./ato|
~ wklęsła próstypum,-i n.; ~ wypukła éctypum,-i n.

płaskostopie pes,-dis m. planus; Œ platz/ podÎa./a|
płaszcz cóccǔla,-ae f.; mantéolum,-i n.; sagellum,-i n.; sar(a)ca,-ae f.; pallium,-ii n.; 

amículum,-i n.; t˙ Åm‹tion./oz\ (podróżny) paenula,-ae f.; Œ fain∂lh./h|\ 
(przeciwdeszczowy) impluvia,-ae f.; pluviale,-is n.; (wełniany, gruby) laena,-ae f.; 
Œ laÒna./h|\ Œ fain∂lh./h|\ (wojskowy do ziemi) caracalla,-ae f.; sagum,-i n.; å 

s‹go|./oz\ (bez rękawów) abolla,-ae f.; Œ clam≈|./≈do|\ Œ ¤b∂lla./h|
  Video barbam et pallium, philosóphum non video. Túnica propior pallio est. Saepe 

est etiam sub palliolo sórdido sapientia.
płaszczyzna planum,-i n.; planities,-ei f.; planitia,-ae f.; tfl ™pÎpeda./wn\ Œ pl‹x./ak∂|

płat (med.) assumentum,-i n.; cotylēdo,-ĭnis f.; lobus,-i m.; splenium,-ii n.; å t∂mo|./
oz\ (materiału) pannus,-i m.; å œ‹ko|./oz

płatek bláctĕa,-ae f.; lóbǔlus,-i m.; válvula,-ae f.; t˙ fzll‹rion./oz\ Œ lepÎ|./Îdo|\ 
(śniegu) pluma,-ae f. nivalis

płatnerz armifactor,-ōris m.; ármifex,-icis m.; énsifex,-icis m.; å macairopoi∂|./o≤

płatność solutio,-ōnis f.; pensio,-ōnis f.; t˙ mÎsqwma./ato|\ å misq∂|./o≤

płaz reptīle,-is n.; t˙ ¡rpet∂n./o≤

płciowy sexuālis,-e; ¤frodÎsio|./on
płeć sexus,-us m.\ t˙ g£no|./eo|\ t˙ f≤lon./oz
płetwa pinna,-ae f.; Œ pt£rzx./zgo|
płochliwy tímidus, 3; pávidus, 3; deimat∂ei|./essa./en
płodność fecundatio,-ōnis f.; fecúndĭtas,-ātis f.; fertílĭtas,-ātis f.; ubertas,-ātis f.; 

potentia,-ae f. generandi; Œ karpoforÎa./a|
płodny fecundus, 3; ferax,-acis; fértĭlis,-e; frúctifer, 3; reproductīvus, 3; prolificus, 3; 

g∂nimo|. 3\ karpof∂ro|./on
płodowy fetuālis,-e; gennht∂|. 3
płodzenie generatio,-ōnis m.; (pro)creatio,-ōnis f.; satus,-us m.; Œ g£nnhsi|./ew|
płodzić género, 1,-āvi,-ātum; gigno, 3, genui, génitum; (pró)creo, 1,-āvi,-ātum; 

prolífico, 1,-āvi,-ātum; parturio, 4,-īvi,-ītum; sémino, 1,-āvi,-ātum; genn‹w\ 
¤pokz£w

płomienny flámmeus, 3; floger∂|. 3
płomień flamma,-ae f.; ignis,-is m.; ardor,-ōris m.; Œ fl∂x. flog∂|\ å flogm∂|. /o≤

  In flammam flammas, in māre fundis aquas. Álere flammam.
płonąć ardĕo, 2, arsi, arsum; exardesco, 3,-arsi,-arsum; aestuo, 1,-āvi,-ātum; flagro, 

1,-āvi,-ātum; flammo, 1,-āvi,-ātum; flog∂omai\ kaÎomai\ pzr∂omai
  Flagrante delicto. In flagranti.

~ ze wstydu erubesco, 3,-ui, -;
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płonica scarlatīna,-ae f.; rossalia,-ae f.; Œ ßstreÎa./a|
płoszyć consterno, 1,-āvi,-ātum; terrĕo, 2,-ui,-itum; terrífico, 1,-āvi,-ātum; fob£w\ 

pt£ssw
płot maceria,-ae f.; saepes,-is f.; saeptum,-i n.; saepimen,-ĭnis n.; å fragm∂|./o≤\ t˙ 

¢rko|./eo|
płowieć colorem perdo, 3,-dĭdi,-dĭtum; decōlor, 1,-ātus sum; dzscrwnÎyomai
płowy gilvus, 3; flavus, 3; xanqofz‰|./£|
płócienny línteus, 3; lintéolus, 3; ßq∂nio|. 3
płód f(o)etus,-us m.; partus,-us m.; t˙ g£nnhma./ato|\ (poroniony) abortivum,-i n.; 

t˙ ∞ktrwma./ato|
płótno línteum,-i n.; linum,-i n.; tela,-ae f.; t˙ l£ntion./oz\ Œ keirÎa./a|\ Œ 

ßq∂nh./h|\ t˙ ßq∂nion./oz
płucny pulmonālis,-e; pulmomarius, 3; pulmónicus, 3; pnezmonik∂|. 3
płuco pulmo,-ōnis m.; å ple≈mwn./ono|
pług arātrum,-i n.; t˙ firotron./oz\ t˙ f‹ro|./eo|
  Panem quaeramus arātro! Fértilis assíduo si non renovātur arātro, nil nisi cum 

spissis gramen habēbit ager.
płukać lavo, 1, lavi, lautum (lavatum, lotum); álluo, 3,-lui, - , (eluĕre, perluĕre); 

pl≈nw
płukanie lotio,-ōnis f.; irrigatio,-ōnis f.; Œ pl≈si|./ew|
płyn flúidum,-i n.; liquor,-ōris m.; (h)umor,-ōris m.; t˙ c≈ma./ato|\ t˙ œezst∂n./o≤

płynąć (pro)fluo, 3,-xi,-ctum; flúito, 1,-āvi,-ātum; mano, 1,-āvi,-ātum; undo, 1,-āvi,-
ātum; labor, 3, lapsus sum; œ£w\ pl£w\ n£w\ (okrętem) návigo, 1,-āvi,-ātum; 
™la≈nw\ pl£w\ qalassopor£w\ (o człowieku) p. pływać

płynnie currenter, fluenter; œezst¯|
płynny (pro)fluens,-entis; flúidus, 3; líquidus, 3; (o stylu) volúbĭlis,-e; currens,-entis; 

œezstik∂|. 3\ pistik∂|. 3
płyta lámina,-ae f.; tábula,-ae f.; å pl‹x./ak∂|\ t˙ pl‹tzsma./ato|\ Œ pt≈x. ptzc∂|

~ cienka bráttĕa,-ae f.; ~ kamienna saxum,-i n. quadratum; ~ gramofonowa 

*phonodiscus,-i m.; ~ kompaktowa *discus,-i m. compactus
płytka lamella,-ae f.; bráctĕa,-ae f.; bráttĕa,-ae f.; t˙ plateÒon./oz
płytki vadōsus, 3; probrac‰|./£|
pływacki natatorius, 3; nhktik∂|. 3
pływać nato, 1,-āvi,-ātum; no, 1, navi, natum; nátito, 1,-āvi,-ātum; kolzmb‹w\ n£w
pływak natātor,-ōris m.; å kolzmbht‰|./o≤

pływalnia natábulum,-i n.; natatoria,-ae f.; piscīna,-ae f.; colymbus,i m.; 
Œ kolzmb‰qra./a|\ t˙ baptist‰rion./oz

pływanie natatio,-ōnis f.; natātus,-us m.; Œ ne≤si|./ew|\ Œ nØxi|./ew|
pnącze planta,-ae f. ascendens; å kitt∂|./o≤

pniak codex,-icis m.; stirps,-pis f.; truncus,-i m.; caudex,-icis m.; t˙ ∞tzmon./oz\ t˙ 

st£leco|./eo|
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po 1. (określenie czasu) post z acc.; a (ab, abs) z abl.; ex z abl.; met‹ z acc.; ~ bitwie 

post pugnam; statim a proelio; czekać dzień po dniu diem ex die exspectare; 2. 

(o przestrzeni, miejscu) per z acc.; di‹ z gen.; ~ mieście per urbem; 3. 

(określenie pochodzenia) a, ab z abl.; ¤p∂ z gen.; otrzymać coś ~ kimś w 

spadku hereditāte alqd ab alqo accipĕre; 4. (określenie kolejności) post z acc.; 

secundum z acc.; met‹ z acc.; po innym post alium, secundum alium; 5. 

(określenie celu) causā z gen.; ~ zboże frumenti causā
pobieżnie summātim, inaccurāte, indiligenter, léviter; ™lafr¯|
pobieżny levis,-e; parum díligens,-entis; ™lafr∂|. 3
pobliski propinquus, 3; confīnis,-e; vícinus, 3; contérminus, 3; plhsÎo|. 3
pobliże proxímĭtas,-ātis f.; vicínĭtas,-ātis f.; vicinia,-ae f.; t˙ plhsÎon./oz
pobłażać indulgĕo, 2,-dulsi,-dultum alicui; connivĕo, 2,-ivi (-ixi); ignosco, 3,-novi,-

notum; indulgentiā alqm tracto, 1,-āvi,-ātum; feÎdomai
pobłażanie conniventia,-ae f.; indulgentia,-ae f.; allubentia,-ae f.; clementia,-ae f.; Œ 

¤mnhsikakÎa./a|\ Œ szggnwm‰./Ø|
pobłażliwy indulgens,-entis; benignus, 3; tólerans,-antis; clemens,-entis; 

¤mnhsÎkako|./on
poboczny 1. (boczny) laterālis,-e; pl‹gio|. 3\ 2. (drugorzędny) secundarius, 3; 

de≈tero|. 3
poborca collectarius,-ii m.; quaestor,-ōris m.; coactor,-ōris m.; exactor,-ōris m.; å 

¤pod£kth|./oz
poborowy conscriptus, 3; dilectus, 3; s≈llekto|./on\ (rekrut) tiro,-ōnis m.
pobory pensio,-ōnis f.; salarium,-ii n.; stipendium,-ii n.; å misq∂|./oz
pobożnie pie, devōte; eΩseb¯|\ åsÎw|
pobożność devotio,-ōnis f.; píetas,-ātis f.; religio,-ōnis f.; Œ eΩs£beia./a|\ 

Œ qeos£beia./a|\ Œ eΩl‹beia./a|\ Œ åsi∂th|./hto|
  Aurum omnes victā iam pietate colunt.
pobożny devōtus, 3; pius, 3; religiōsus, 3; timorātus, 3; eΩlab‰|./£|\ eΩseb‰|./£|\ 

qeoseb‰|./£|\ ƒsio|. 3\ fil∂qeo|./on
  Exeat aulā, qui vult esse pius.
pobór do wojska dilectus,-us m.; conscriptio,-ōnis f.; conquisitio,-ōnis f.; 

Œ szllog‰./Ø|\ Œ xen‹ghsi|./ew|
pobudka 1. (impuls) impulsus,-us m.; impulsio,-ōnis f.; stímǔlus,-i m.; 

incitamentum,-i n.; invitamentum,-i n.; motus,-us m.; t˙ k£ntron./oz\ å 

sk∂lov./opo|\ t˙ ƒrmhma./ato|\ 2. (przyczyna) causa,-ae f.; Œ aÍtÎa./a|\ 3. 

(budzenie) expergefactio,-ōnis f.; clássicum,-i n.; t˙ ™gert‰rion./oz\ Œ 

™x≈pnwsi|./ew|
pobudliwość emotívĭtas,-ātis f.; excitabílĭtas,-ātis f.; incitabílĭtas,-ātis f.; irritabílĭtas,-

ātis f.; Œ årm‰./Ø|
pobudliwy emotionālis,-e; excitábĭlis,-e; impulsīvus, 3; irritábĭlis,-e; årmhtik∂|. 3\ 

™reqist∂|. 3
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pobudzać cóncito, 1,-āvi,-ātum (excitare, incitare); aspīro, 1,-āvi,-ātum; (com)movĕo, 
2,-ōvi,-ōtum; impulso, 1,-āvi,-ātum; (co)ágito, 1,-āvi,-ātum; impello, 3,-puli,-
pulsum; sollícito, 1,-āvi,-ātum; stímulo, 1,-āvi,-ātum; (do gniewu) írrito, 1,-āvi,-
ātum; ™pegeÎrw\ årm‹w\ parox≈nw\ sale≈w\ ¤naseÎw\ kentrÎyw\ ™reqÎyw

pobudzenie 1. (stymulacja) inductio,-ōnis f.; impulsio,-ōnis f.; motio,-ōnis f.; 
provocatio,-ōnis f.; suscitatio,-ōnis f.; stimulatio,-ōnis f.; å paroxzsm∂|./o≤\ 
Œ k£ntrwsi|./ew|\ 2. (bodziec) impulsus,-us m.; stímǔlus,-i m.; å sk∂lov./
opo|\ t˙ k£ntron./oz\ 3. (podniecenie) agitatio,-ōnis f.; elatio,-ōnis f.; 
excitatio,-ōnis f.; Œ årm‰./Ø|\ Œ ∞kstasi|./ew|

pobyt (com)moratio,-ōnis f.; Œ diamon‰./Ø|
pocałunek basium,-ii n.; ósculum,-i n.; suavium,-ii n.; t˙ fÎlhma./ato|
pocenie się sudatio,-ōnis f.; transpiratio,-ōnis f.; Œ Ïdrwsi|./ew|
pochlebca adulātor,-ōris m.; assentātor,-ōris m.; å k∂lax./ako|\ å qÙv. qwp∂|
pochlebiać assentor, 1,-ātus sum alicui; blandior, 4,-itus sum alicui; adūlor, 1,-ātus 

sum alqm; kolake≈w
pochlebczy adulábĭlis,-e; assentatīvus, 3; blandus, 3; adulatorius, 3; kolakeztik∂|. 3
  Habet suum venēnum blanda oratio.
pochlebny p. pochwalny
pochlebstwo adulatio,-ōnis f.; assentatio,-ōnis f.; blanditio, -onis f.; blandimentum,-i 

n.; Œ kolakÎa./a|\ Œ qwpeÎa./a|
  Semper magnae fortūnae comes adest adulatio.
pochłaniać absorbĕo, 2,-sorbui,-sorptum; consūmo, 1,-avi, -atum; (dé)voro, 1,-āvi,-

ātum; katapÎnw\ ™kb∂skomai
pochłanianie absorptio,-ōnis f.; consumatio,-ōnis f.; Œ kat‹posi|./ew|
pochmurny nebulōsus, 3; núbilus, 3; caliginōsus, 3; ™pinef‰|./£|
  Donec eris felix, multos numerabis amicos; tempora si fuerint nubila, solus eris.
pochodnia fax,-cis f.; fácǔla,-ae f.; lúminar,-is n.; taeda,-ae f.; Œ fan‰./Ø|\ Œ 

lamp‹|./‹do|\ å fwst‰r./Øro|\ Œ daπ|./πdo|\ å fan∂|./o≤

pochodzenie orīgo,-ĭnis f.; derivatio,-ōnis f.; ortus,-us m.; descendentia,-ae f.; 
provenientia,-ae f.; génesis,-is f.; stirps,-pis f.; Œ katagwg‰./Ø|\ t˙ g£no|./eo|\ 
Œ gene‹./·|

pochodzić nascor, 3, natus sum ab alqo; genus duco, 3, duxi. ductum ab alqo; 
(ex)orior, 4, ortus sum, oritūrus ab alqa re; derīvo, 1,-āvi,-ātum ab alqa re; 
provenio, 4,-veni,-ventum; descendo, 3,-ndi,-nsum; (e)mano, 1,-āvi,-ātum ab alqa 

re; proficiscor, 3,-fectus sum ab alqa re; kat‹gomai\ pro£rcomai
   stąd to pochodzi quo fit, fieri, factus est; t∂qen gÎgnetai
   pochodzi z tego ex eo est, esse, fuit; ¤p˙ to≈toz ™stÎ]n}
pochopnie properanter, properatim, témere; qermozrg¯|\ tac£w|
pochopny temerarius, 3; praepróperus, 3; qermozrg∂|./∂n\ ™pimhq‰|./£|
pochód processio,-ōnis f.; iter, itinĕris n.; Œ poreÎa./a|\ Œ pr∂sodo|./oz

~ tłumu pompa,-ae f.; ~ wojska agmen,-ĭnis n.
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pochwa vagīna,-ae f.; Œ q‰kh./h|\ t˙ kole∂n./o≤

pochwalny laudatīvus, 3; laudábĭlis,-e; laude dignus, 3; panegíricus, 3; 
™gkwmiastik∂|. 3\ panhgzrik∂|. 3

pochwała laus,-dis f.; (col)laudatio,-ōnis f.; praeconium,-ii n.; praedicatio,-ōnis f.; t˙ 

™gkÙmion. /oz\ å ∞paino|./oz\ Œ eΩlogÎa./a|
  Laus alit artes.
pochylać proclīno, 1,-āvi,-ātum (inclinare); proclīvo, 1,-āvi,-ātum; demitto, 3,-mīsi,-

missum; incurvo, 1,-āvi,-ātum; szgk‹mpw\ kataklÎnw
pochylać się prono, 1,-āvi,-ātum; procumbo, 3,-cubui,-itum; vergo, 3, versi, - ; 

katak≈ptw
pochylenie declinatio,-ōnis f.; inclinatio,-ōnis f.; versio,-ōnis f.; Œ kat‹klisi|./ew|
pochyłość  declívĭtas,-ātis f.; devéxĭtas,-ātis f.; acclívĭtas,-ātis f.; clivus,-i m.; 

inclinatio,-ōnis f.; proclívĭtas,-ātis f.; å krhmn∂|./o≤\ t˙ ∞gklima./ato|\ Œ 

kat‹basi|./ew|
pochyły declīvus, 3; declīvis,-e; declinatus, 3; inclinatus, 3; proclīvis,-e; pronus, 3; 

∞gklito|. 3
pociąg 1. (przyciąganie) attractio,-ōnis f.; Œ pr∂selxi|./ew|\ å proselkzsm∂|./o≤\ 

2. (skłonność) (prae)dispositio,-ōnis f.; inclinatio,-ōnis f.; proclívĭtas,-ātis f.; 
alicuius rei studium,-ii n.; Œ klÎsi|./ew|\ Œ œop‰./Ø|\ Œ ne≤si|./ew|\ 3. 

(kolej) *tractus,-us m. cúrruum; *tramen,-ĭnis n. (ferriviarum); *hamaxóstichos,-i 
m.; å ⁄maxostoicÎa./a|
~ ekspresowy tramen citíssimum; ~ osobowy tramen commūne; ~ pospieszny 

tramen rápidum (célere); ~ towarowy tramen onerarium
pociągać attraho, 3,-traxi,-tractum; pros£lkw\ ¡lk≈w\ p. ciągnąć, nęcić
pociąganie attractio,-ōnis f.; Œ ¢lkzsi|./ew|
po cichu secrēto, secrētim, silenter; sÒga
pocić się sudo, 1,-āvi,-ātum; Ådr∂w
pociecha consolatio,-ōnis f.; confortatio,-ōnis f.; solāmen,-ĭnis n.; levāmen,-ĭnis n.; 

levamentum,-i n.; solacium,-ii n.; t˙ param≈qion./oz\ Œ par‹klhsi|./ew|\ Œ 

parhgorÎa./a|
  Spes est últimum solacium adversārum rerum. Vacāre culpā magnum est 

solacium.
po ciemku in obscūro, tenebrōse; ™n skotÎ
pociemnienie infuscatio,-ōnis f.; intenebratio,-ōnis f.; Œ sk∂twsi|./ew|
pocierać (per)frico, 1,-āvi,-ātum; tero, 3, trivi, tritum; ™pitrÎbw
pocieszać (con)sōlor, 1,-ātus sum; solacio, 1,-āvi,-ātum; conforto, 1,-āvi,-ātum; 

solacio alicui sum, esse fui; parain£w\ paramzq£omai\ parakal£w\ 
pocieszyciel consolātor,-ōris m.; paraclytus,-i m.; å par‹klhto|./oz\ 

å paramzqht‰|./o≤

pocisk iáculum,-i n.; curis,-is f.; glans,-ndis f.; telum,-i n.; missīle,-is n.; verūtum,-i n.; 
veru,-us n.; t˙ b£lo|./eo|\ t˙ blØma./ato|\ Œ aÍgan‰./Ø|\ (kuszy) bolis,-idis f.; 
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Œ bolÎ|./Îdo|\ (zapalający) malleolus,-i m.; t˙ pzrob∂lon./oz\ (żelazny) 

solliferreum,-i n.

począć concipio, 3,-cēpi,-ceptum; incipio, 3,-cēpi,-ceptum; órdior, 4,-orsus sum; 
coepi, coepisse; szllamb‹nw\ ™gkzmon£w

początek conceptio,-ōnis f.; exordium,-ii n.; inchoatio,-ōnis f.; incipientia,-ae f.; 
initium,-ii n.; primordium,-ii n.; principium,-ii n.; primitiae,-arum f.pl.; orsa,-ae f.; 
orsus,-us m.; Œ ¤rc‰./Ø|\ Œ katabol‰./Ø|\ (nauki) rudimentum,-i n.; 
Œ ¤parc‰./Ø|

  Bonum initium est dimidium facti. Initium est dimidium totīus rei. Omne 
principium diffícile. Omnium rerum principia parva sunt.

początkowo inchoāte, primum; pr¯ton
początkowy 1. (co do czasu, przyczyny) inchoatīvus, 3; initiālis,-e; primordiālis,-e; 

originālis,-e; pr¯to|. 3\ ¤rcik∂|. 3\ 2. (początkujący) elementaris,-e; 
primitīvus, 3; rudimentaris,-e; prwtob∂lo|./on

poczciwiec bonarius,-ii m.; å ⁄plo≤|./o≤

poczciwość 1. p. uczciwość; 2. (dobroduszność) bónĭtas,-ātis f.; sincérĭtas,-ātis f.; 
Œ ⁄pl∂th|./hto|

poczciwy 1. (uczciwy) probus, 3; honestus, 3; sincērus, 3; ínnocens,-entis; probus, 3; 
frugi (nieodm.); d∂kimo|. 3\ crhst∂|. 3\ spozdaÒo|. 3\ 2. (dobroduszny) 
bonātus, 3; ⁄plo≤|./Ø./o≤n

poczekalnia exspectatorium,-ii n.; praestolarium,-ii n.; Œ aÌqozsa ¤namonØ|
poczęcie conceptio,-ōnis f.; Œ s≈llhvi|./ew|
poczta cursus,-us m. públicus; res, rei f. tabellaria,-ae; diribitorium,-ii n. cursuale; 

officium,-ii n. postale; t˙ taczdromeÒon./oz
pocztowy cursuālis,-e; taczdromik∂|. 3
pocztówka *(photo)chártula,-ae f.; Œ taczdromik‰ c‹rta./h|
poczucie sensus,-us m.; sensatio,-ōnis f.; conscientia,-ae f.; Œ aÌsqhsi|./ew|

~ humoru festívĭtas,-ātis f.; ~ piękna elegantia,-ae f.; ~ przyzwoitości pudor,-
ōris m.; verecundia,-ae f.; ~ winy conscientia,-ae f. culpae (de culpa)

poczwarka larva,-ae f.; pupa,-ae f.; nympha,-ae f.; Œ crzsallÎ|./Îdo|\ Œ n≈mfh./h|
poczytać 1. (czytać) légito, 1,-āvi,-ātum; ¤nagignÙskw\ 2. (imputować) ímputo, 1,-

āvi,-ātum; ¤llog£w
poczytalny conscius, 3; imputábĭlis,-e; mente compos,-otis; ¤nagnwstik∂|. 3
pod infra z acc.; (na pytanie gdzie?) sub, subter z abl.; `p∂ z gen., dat.; k‹tw z gen.; 

(na pytanie dokąd?) sub, subter z acc.; `p∂ z acc.; `pok‹tw
~ gołym niebem sub Iove, sub divo; ~ ręką prae mánibus; ~ pozorem sub specie, 
per speciem (simulationem); ~ warunkiem sub condicione; ~ czyimś 

dowództwem duce (magistro, auctore) alqo; ~ czyimiś rządami alqo príncipe 
(rege)

podać do, 1, dedi, datum; áffero, afférre, áttuli, allātum; pórrigo, 3,-rexi,-rectum; 
praebĕo, 2,-ui,-itum; propōno, 3,-posui,-situm; ™pidÎdwmi\ ™p£cw\ `p£cw\ 
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(przekazać) trado, 3,-dĭdi,-dĭtum; paradÎdwmi\ (cenę) licĕor, 2, licitus sum; 
(trunek) potiono, 1,-āvi,-ātum
~ do stołu ministro, 1,-āvi,-ātum; do wiadomości alqm certiorem de alqa re 

facio, 3, feci, factum; narro, 1,-āvi,-ātum
podagra podagra,-ae f.; Œ pod‹gra./a|
podanie 1. (dawanie) praebitio,-ōnis f.; porrectio,-ōnis f.; Œ ™pÎdosi|./ew|\ 2. 

(petycja) petitio,-ōnis f.; libellus,-i m.; Œ aÌthsi|./ew|\ t˙ aÌthma./ato|\ 3. 

(legenda) legenda,-ae f.; fábula,-ae f.; traditio,-ōnis f.; memoria,-ae f.; å m≤qo|./
oz

podarek,-unek donum,-i n.; donāmen,-ĭnis n.; donarium,-ii n.; donatio,-ōnis f.; dos, 
dotis f.; munus,-ĕris n.; t˙ d¯ron./oz\ t˙ dÙrhma./ato|

  Múnera sumpta ligant. Múnera, crede mihi, capiunt hominesque deosque; 
placātur donis Iúppiter ipse datis.

podarować dono, 1,-āvi,-ātum; carÎyomai\ carit∂w\ dwr£w
podatek fiscalia,-ium n.pl.; capitularium,-ii n.; onus,-ĕris n.; tribūtum,-i n.; tribūtus,-

us m.; vectīgal,-alis n.; å f∂ro|./oz\ Œ t£lh./h|\ t˙ t£lo|./eo|\ å dasm∂|./o≤\ 
å kØnso|./oz\ (gruntowy) burdatio,-ōnis f.

  Magnum véctigal est parsimonia. Et facíllimum et honestíssimum véctigal est 
parsimonia.

podatnik (con)tribuens,-entis m.; tributarius,-ii m.; vectigalis,-is m.; stipendiarius,-ii 
m.; å telwd∂th|./oz

podatność impressibílĭtas,-ātis f.; (prae)dispositio,-ōnis f.; receptívĭtas,-ātis f.; Œ 

∞gklisi|./ew|
podatny susceptíbĭlis,-e; ™gklÎnhto|./on\ (na prowadzenie) ductíbĭlis,-e; ¤gÙgimo|. 

3\ (na radę) suggestíbĭlis,-e; piqan∂|. 3\ peiq∂|. 3\ (na zakażenie) infectíbĭlis,-
e; mórbĭlis,-e; noshl∂|. 3\ noser∂|. 3\ molzner∂|. 3

podaż offerta,-ae f.; oblātum,-i n.; Œ prosfor‹./·|
podążać contendo, 3,-tendi,-tentum z acc.; peto, 3,-ivi,-itum z acc.; própero, 1,-āvi,-

ātum; proficiscor, 3, profectus sum; sequor, 3, secūtus sum z acc.; spe≈dw\ 
pore≈omai

podbarkowy subacrominālis,-e; `pÙmaio|./on
podbić,-ijać 1. (zwyciężyć) debello, 1,-āvi,-ātum; (de)vinco, 3,-vīci,-victum; 

expugno, 1,-āvi,-ātum; proflīgo, 1,-āvi,-ātum; súpero, 1,-āvi,-ātum; nik‹w\ 
katastr£fomai\ 2. (ujarzmić) compesco, 3,-pescui, - ; (pér)domo, 1,-ui,-itum; 
dom‹yw\ 3. (poddać pod panowanie) súbigo, 3,-ēgi,-actum; dicioni (imperio) 
subicio, 3,-ieci,-iectum; in dicionem (in servitutem, in potestatem) meam rédigo, 
3,-egi,-actum; katadozl∂w\ dozlagwg£w\ katalamb‹nw\ 4. (podbić i 
uspokoić) paco, 1,-āvi,-ātum

podbój occupatio,-ōnis f.; expugnatio,-ōnis f.; Œ kat‹lhvi|./ew|
podbródek genium,-ii n.; mentum,-i n.; t˙ `pog£neion./oz
podbrzusze ile,-is n.; ilium,-ii n.; hypogastrium,-ii n.; t˙ `pog‹strion./oz\ t˙ 

”tron./oz
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podbudowa substructio,-ōnis f.; fundamentum,-i n.; basis,-is f.; Œ b‹si|./ew|\ t˙ 

qem£lion./oz\ Œ `poikod∂mhsi|./ew|
podburzać cóncito, 1,-āvi,-ātum (incitare); (co)ágito, 1,-āvi,-ātum; (com)movĕo, 2,-

movi,-motum; (con)turbo, 1,-āvi,-ātum; (ex)stímulo, 1,-āvi,-ātum; sollícito, 1,-
āvi,-ātum; súscito, 1,-āvi,-ātum; diegeÎrw\ ¤nastat∂w\ qorzb£w\ sale≈w\ 
tar‹ssw\ szgkin£w\ parotr≈nw\ ¤naseÎw

podchodzić 1. (zbliżać się) accēdo, 3-cēssi,-cessum ad alqd (succedĕre ad alqd lub 

alicui); appropinquo, 1,-āvi,-ātum alicui; advento, 1,-āvi,-ātum (advenīre) ad (in) 

alqd lub alicui; ™ggÎyw\ pr∂seimi\ pros£rcomai\ 2. (wchodzić pod) ad (sub) 

alqd subeo,-ire,-ii (-ivi),-itum; subgredior, 3,-gressus sum; succēdo, 3,-cessi,-
cessum; `p£rcomai\ 3. (wspinać się) ad (in) alqd ascendo, 3,-ndi,-nsum; 
succēdo, 3,-cessi,-cessum; ¤nabaÎnw

podchwytliwy astutiōsus, 3; captiōsus, 3; insidiōsus, 3; fallax,-acis; d∂lio|. 3
podcinać subseco, 1,-cui,-ctum; succīdo, 3,-cīsi,-cīsum; `pot£mnw\ (gardło) iúgulo, 

1,-āvi,-ātum; sf‹yw
podciśnienie hypotensio,-ōnis f.; subtensio,-ōnis f.; å `p∂tono|./oz
podczas sub z abl.; inter z acc.; in z abl.; per z acc.; (lub abl. temporis, abl. absolutus, 

zdanie czasowe); ™pÎ z gen.; `p∂ z dat.; di‹. kat‹
~ nocy per noctem, sub nocte, noctu; ~ panowania Romǔlusa Rómulo regnante; 
~ ucieczki in fuga; ~ uczty inter cenam; ~ gdy mówię dum dico 

podczaszy pincerna,-ae m.; pocillātor,-ōris m.; å pothmatopoi∂|./o≤

poddać się me dedo, 3,-diti,-ditum; ditioni alicuius me permitto, 3,-misi,-missum; 
imperio alicuius me subicio, 3,-ieci,-iectum; in ditionem alicuius venio, 4, veni, 
ventum; arma pōno, 3,-ui,-itum; paradÎdwmi

poddanie subiectio,-ōnis f.; Œ par‹dosi|./ew|
poddanie się deditio,-ōnis f.; Œ `p∂taxi|./ew|
poddany subiectus, 3; `p∂diko|./on\ `potaktik∂|. 3

Tú reger(e) ímperió populós, Románe, meménto,
párcere súbiectís et débelláre supérbos.

poddasze subgrundium,-ii n.; subgrunda,-ae f.; t˙ `p∂stergon./oz
mieszkać na ~ sub tégulis hábito, 1,-āvi,-ātum

podejrzany suspectus, 3; suspiciōsus, 3; `ponoht∂|./∂n
podejrzenie suspicio,-ōnis f.; suspectio,-ōnis f.; Œ `p∂noia./a|\ Œ `povÎa./a|

rzucić na kogoś ~ alqm in suspicionem addūco, 3,-xi,-ctum; uwolnić się od ~ 

suspicione me exsolvo, 3,-solvi,-solūtum
podejrzewać suspicio, 3,-spexi,-spectum; súspicor, 1,-ātus sum; suspicionem de alqa 

re habĕo, 2,-ui,-itum; `popte≈w\ `pono£w
podejrzliwy suspiciōsus, 3; súspicax,-acis; `ponohtik∂|. 3
podejście 1. (zachowanie) tractatio,-ōnis f.; modus,-i m. hominem tractandi; å 

tr∂po|\ 2. (podstęp) astutia,-ae f.; dolus,-i m.; fraus,-dis f.; fallacia,-ae f.; 
insidiae,-arum f.pl.; å d∂lo|./oz\ 3. (w górę) ascensus,-us m.; ascensio,-ōnis f.; Œ 
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¤n‹basi|./ew|; 4. (zbliżenie się) accessus,-us m.; appropinquatio,-ōnis f.; Œ 

pr∂sbasi|./ew|
podeprzeć suffulcio, 4,-fulsi,-fultum; adminículo, 1,-āvi,-ātum; `posthrÎyw
podeptać conculco, 1,-āvi,-ātum (proculcare, calcare); katapat£w
podeszwa (nogi) planta,-ae f.; t˙ p£lma./ato|\ t˙ q£nar./aro|\ t˙ Ìcno|./oz\ 

(buta) crépida,-ae f.; sólĕa,-ae f.; t˙ p£lma./ato|
podglądać suspicio, 3,-spexi,-spectum; clam spéculor, 1,-ātus sum; suspecto, 1,-āvi,-

ātum; `pobl£pw
podgórski submontanus, 3; `p∂reio|./on
podium podium,-ii n.; t˙ `pop∂dion./oz
podjeżdżać obéquito, 1,-āvi,-ātum; subvehor, 3,-ctus sum; `pela≈nw
podjęzykowy sublinguālis,-e; `poglwssik∂|. 3
podkład substrātum,-i n.; fundamentum,-i n.; t˙ `p∂strwma./ato|
podkładać suppōno, 3,-posui,-pósitum; substerno, 3,-strāvi,-strātum; `potÎqhmi
podkładka subiex,-icis m.; substrāmen,-ĭnis n.; t˙ `p∂sthma./ato|
podkomorzy camerarius,-ii m.; cubicularius,-ii m.; å koitwnÎth|./oz
podkop suffossio,-ōnis f.; cunícǔlus,-i m.; Œ `pwrzcÎa./a|
podkopać suffodio, 3,-fōdi,-fossum; subruo, 3,-rui,-rūtum; `por≈ssw\ katask‹ptw

podkowa sólĕa,-ae f. férrea; t˙ p£talon./oz
podkreślić 1. (linią) sublíneo, 1,-āvi,-ātum; lineam duco, 3, duxi, ductum; líneā 

signo, 1,-āvi,-ātum; `pogrammÎyw\ 2. (zaakcentować) accéntuo, 1,-āvi,-ātum; 
tonÎyw

podlegać subiacĕo, 2,-iacui, - ; `peÎkw\ (zwierzchnictwu) potestati (imperio) alicuius 

parĕo, 2,-ui; sub dominationem alicuius subiectus sum, esse, fui; in potestate 
(dicione) alicuius sum, esse, fui; `pot‹ttomai\ (karze) poenā afficior, 3,-fectus 
sum; timwr£omai

podległość subiectio,-ōnis f.; Œ `p∂taxi|./ew|
podległy subiectus, 3; obnoxius, 3; súbditus, 3; ∞noco|. 3\ `p∂diko|./on\ 

`potaktik∂|. 3
podłoga contabulatio,-ōnis f.; contrabium,-ii n.; pavimentum,-i n.; solum,-i n.; Œ 

sanÎ|./Îdo|\ t˙ d£panon./oz
podłoże 1. (substrat) substratum,-i n.; principium,-ii n.; fundamentum,-i n.; t˙ 

`p∂strwma./ato|\ 2. (pożywka) medium,-ii n. nutrīvum; t˙ tr∂fion./oz
podłużny oblong(at)us, 3; ™pÎmakro|. 3\ ™pim‰kh|./e|
podły vĭlis,-e; inhonestus, 3; flagitiōsus, 3; ímprobus, 3; nefarius, 3; turpis,-e; 

fa≤lo|. 3\ poner∂|. 3
podmiejski suburbanus, 3; `po‹stio|./on
podmiot subiectum,-i n.; t˙ `pokeÎmenon./oz
podmokły mádidus, 3; paludōsus, 3; paluster,-tris,-re; limōsus, 3; limnÙdh|./e|
podmorski submárinus, 3; submersus, 3; `pop∂ntio|./on
podmuch afflātus,-us m.; spíritus,-us m.; t˙ `p∂pnezma./ato|
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podniebienie palātum,-i n.; palātus,-us m.; å oΩran∂|./o≤

podniecać cóncito, 1,-āvi,-ātum (incitare, excitare); (com)movĕo, 2,-mōvi,-mōtum; 
inflammo, 1,-āvi,-ātum; flabello, 1,-āvi,-ātum; stímulo, 1,-āvi,-ātum; parotr≈nw\ 
™geÎrw\ årm‹w

podniecający éxcitans,-antis; stímulans,-antis; ™kstatik∂|. 3\ kinhtik∂|. 3\ 
årmhtik∂|. 3

podniecenie excitatio,-ōnis f.; incitamentum,-i n.; irritatio,-ōnis f.; commotio,-ōnis f.; 
motus,-us m.; suscitatio,-ōnis f.; Œ ∞kstasi|./ew|\ Œ kÎnhsi|./ew|

podniecony agitātus, 3; excitātus, 3; furibundus, 3; furiōsus, 3; ∞kstato|./on\ 
kekinhm£no|. 3

podniesienie elevatio,-ōnis f.; sublatio,-ōnis f.; erectio,-ōnis f.; Œ ¤n‹fora./a|\ Œ 

¤n‹lhmvi|./ew|\ Œ ¤n‹stasi|./ew|
podnieść,-osić tollo, 3, sústuli, sublātum; élevo, 1,-āvi,-ātum (allevare); érigo, 3,-

rexi,-rectum; aÌrw\ ¤nair£w\ ¤naf£rw\ komÎyw\ `v∂w\ ßclÎyw
podnieta impulsus,-us m.; excitātor,-ōris m.; acúleus,-i m.; incitamentum,-i n.; 

stimǔlus,-i m.; stimulatio,-ōnis f.; Œ årm‰./Ø|\ t˙ k£ntron./oz\ å sk∂lov./
opo|\ Œ ¤form‰./Ø|

podniosłość sublatio,-ōnis f.; sublímĭtas,-ātis f.; `vhl∂th|./hto|
podniosły sublātus, 3; sublīmis,-e; elevātus, 3; elātus, 3; excelsus, 3; magníficus, 3; 

`vhl∂|. 3
podnoszenie elevatio,-ōnis f.; sublatio,-ōnis f.; Œ ὕvwsi|./ew|\ Œ ¤nafor‹./·|
podnóże (góry) rádices,-um f.pl. montis; radix,-icis f.; Œ przmnÙreia./a|

u ~ góry sub monte (radícibus montis); in ínfimo (imo) monte
podnóżek scansio,-ōnis f.; scabellum,-i n.; t˙ `pop∂dion./oz\ t˙ `p∂baqon./oz
podobać się placĕo, 2,-ui,-itum; gratus (iucundus) sum, esse, fui;  ¤r£skw\ 

eΩdok£w\ eΩproswp£w\ (nieosobowo) libet, 2,-buit (-bitum est); dokeÒ moi
  Non ut libet, sed ut licet, vivimus.
   nie p. się displícĕo, 2,-ui,-itum; ímprobor, 1,-ātus sum; oΩk ¤r£skw
podobieństwo simílĭtas,-ātis f.; similitūdo,-ĭnis f.; instar n. (nieodm.); Œ åmoi∂th|./

hto|\ t˙ åmoÎwma./ato|\ Œ parabol‰./Ø|
podobizna effigies,-ei f.; simulacrum,-i n.; imāgo,-ĭnis f.; Œ morf‰./Ø|\ Œ eÍkÙn./

∂no|
  Effigiem Dei formamque quaerĕre imbecillitatis humanae est.
podobnie adaequo, simíliter, símili modo; åmoÎw|\ paraplhsÎw|\ Ÿsa≈tw|
podobno probabíliter; ut vidētur (dícitur); piqan¯|
podobny aequālis,-e; (aequi)par,-aris; configuratus, 3; conformis,-e; instar alicuius; 

(con)símĭlis,-e alicuius (alicui); ƒmoio|. 3\ Ìso|. 3\ par∂moio|./on\ 
s≈mmoro|./on

  Similia simílibus curantur. Símilis símili gaudet. Fac símile.
podopieczny pupillus, 3; t˙ paÎdezma./ato|
podpalacz incensarius,-ii m.; incendiarius,-ii m.; å pzrp∂lo|./oz
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podpalać succendo, 3,-cendi,-censum (incendĕre); inflammo, 1,-āvi,-ātum; 
`popÎmprhmi\ ™mpr‰qw\ qzmi‹w\ pzrse≈w

podpałka fomes,-itis m.; t˙ `p∂pzron./oz
podpasać succingo, 3,-cinxi,-cinctum; `poy≈w\ `poyÙnnzmi\ ¤nayÙnnzmi
podpaska suspensorium,-ii n.; t˙ `p∂ywsma./ato|
podpatrywać suspicio, 3,-spexi,-spectum; suspecto, 1,-āvi,-ātum; prosculto, 1,-āvi,-

ātum; `pobl£pw
podpełzać subrēpo, 3,-repsi,-reptum; `f£rpw
podpierać adminículo, 1,-āvi,-ātum; (suf)fulcio, 4,-fulsi,-fultum; sustinĕo, 2,-tinui,-

tentum; ]`po}sthrÎyw
podpierać się (in)nitor, 3, nisus (nixus) sum alqa re; ]`po}sthrÎyomai
podpis subscriptio,-ōnis f.; subnotatio,-ōnis f.; t˙ `pogr‹mma./ato|\ t˙ 

ceir∂grafon./oz
podpisywać subscrībo, 3,-psi,-ptum; súbnoto, 1,-āvi,-ātum; `pogr‹fw
podpora adminículum,-i n.; columna,-ae f.; colūmen,-ĭnis n.; firmamentum,-i n.; 

fulcrum,-i n.; fultūra,-ae f.; suffultūra,-ae f.; subículum,-i n.; statūmen,-ĭnis n.; t˙ 

¡draÎwma./ato|\ t˙ `post‰rigma./ato|\ å st≤lo|./oz
podporządkować subicio, 3,-ieci,-iectum; submitto, 3,-misi,-missum; subiugo, 1,-

āvi,-ātum; subórdino, 1,-āvi,-ātum; `pot‹ttw
~ sobie kogoś alqm sui iuris facio, 3, feci, factum; ~ się parĕo, 2,-ui alicui; 

obnoxius (subiectus) alicui sum, esse, fui
podpowiadać insusurro, 1,-āvi,-ātum; súggero, 3,-gessi,-gestum; `potÎqhmi
podpórka sustentaculum,-i n.; adminículum,-i n.; Œ ¤nthrÎ|./Îdo|
podpuszczka renninum,-i n.; coágulum,-i n.; Œ t‹miso|./oz\ Œ pzetÎa./a|
podrabiać falsífico, 1,-āvi,-ātum; fuco, 1,-āvi,-ātum; falso, 1,-āvi,-ātum; adúltero, 1,-

āvi,-ātum; vezdopoi£w\ metapl‹ttw\ kibdhle≈w\ noq∂w
~ dokumenty lítteras (tábulas) corrumpo, 3,-rupi,-ruptum

podrabianie falsificatio,-ōnis f.; adulteratio,-ōnis f.; Œ met‹plasi|./ew|\ Œ 

kibdhlÎa./a|
podrażnienie irritatio,-ōnis f.; t˙ ∞risma./ato|
podręcznik compendium,-ii n.; manuarium,-ii n.; manuāle,-is n.;  enchiridion,-i n.; t˙ 

™gceirÎdion./oz
podręczny (sub)manuālis,-e; `poceÎrio|./on
podróż iter, itinĕris n.; profectio,-ōnis f.; via,-ae f.; (zagraniczna) peregrinatio,-ōnis f.; 

Œ poreÎa./a|\ Œ ådoiporÎa./a|\ Œ åd∂|. /o≤\ Œ ådeÎa./a|
Szczęśliwej podróży! Iter bene vertat!

podróżnik explorātor,-ōris m.; peregrinātor,-ōris m.; viātor,-ōris m.; itinerātor,-ōris 
m.; å ådoip∂ro|./oz

  Cantabit vácuus coram latrōne viator.
podróżny itinerarius, 3; viatorius, 3; ådoiporik∂|. 3
podróżować itineror, 1,-ātus sum; peragro, 1,-āvi,-ātum; peregrinor, 1,-ātus sum; vio, 

1,-āvi,-ātum; ådoipor£w\ åde≈w
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podrywacz sublectātor,-ōris m.; å filhtik∂|./o≤

podrywać 1. (podnosić) súblevo, 1,-āvi,-ātum; tollo, 3, sústuli, sublatum; `pof£rw\ 
2. (nęcić) sublecto, 1,-āvi,-ātum; illicio, 3,-lexi,-lectum; capto, 1,-āvi,-ātum; 
dele‹yw\ `popeir‹w

  Nec teneras semper tutum captāre puellas.
podrzędny 1. (podwładny) subordinatus, 3; subiectus, 3; `potaktik∂|. 3\ 2. 

(drugorzędny) secundarius, 3; secundus, 3; inferior,-ius; de≈tero|. 3
podrzucać subicio, 3,-iēci,-iectum; `pob‹llw
podrzutek altellus,-i m.; infans,-ntis m. derelictus; t˙ br£fo|./oz `p∂ballon
podskakiwać subsalto, 1,-āvi,-ātum; subsilio, 4,-silui,-sultum; ¤naphd‹w
podskarbi dispensātor,-ōris m.; å qhsazrof≈lax./ako|
podskok subsaltus,-us m.; saltus,-us m.; å qrwsm∂|./o≤\ t˙ skÎrthma./ato|
podskórny subcutaneus, 3; intercus, 3; `podermatik∂|. 3
podsłuch (sub)auscultatio,-ōnis f.; Œ `p‹kozsi|./ew|
podsłuchiwać subausculto, 1,-āvi,-ātum; subaudio, 4,-īvi,-ītum; `pako≈w\ 

Ûtakozst£w
podstawa fundamentum,-i n.; fundus,-i m.; basis,-is f.; principium,-ii n.; Œ b‹si|./

ew|\ t˙ qem£lion./oz\ Œ `post‹qmh./h|\ Œ `p∂stasi|./ew|
podstawiać alicui rei subdo, 3,-dĭdi,-dĭtum; suppōno, 3,-posui,-positum; substituo, 3,-

ui,-utum; `fÎsthmi\ sthrÎyw\ `pob‹llw
podstawka cússinus,-i m.; t˙ `p∂staton./oz
podstawowy fundamentālis,-e; elementarius, 3; elementaris,-e; principālis,-e; 

basālis,-e; básicus, 3; basik∂|. 3\ qemeliÙdh|./e|
podstęp circumventio,-ōnis f.; dolus,-i m.; astutia,-ae f.; insidiae,-arum f.pl.; Œ 

meqodeÎa./a|\ å d∂lo|./oz\ Œ ™pibozl‰./Ø|\ Œ panozrgÎa./a|\ Œ ™n£dra./a|
podstępny dolōsus, 3; astut(ios)us, 3; fraudulentus, 3; insidiōsus, 3; malitiōsus, 3; 

súbdolus, 3; cállidus, 3; versūtus, 3; d∂lio|. 3\ skoli∂|. 3\ pano≤rgo|./on\ 
¤pathl∂|. 3

podsuwać subicio, 3,-ieci,-iectum; insinuo, 1,-āvi,-ātum; suggero, 3,-gessi,-gestum; 
suppōno, 3,-posui,-positum; `potÎqhmi\ prosf£rw

podszept insusurratio,-ōnis f.; Œ `pag∂rezsi|./ew|
podszeptywać insusurro, 1,-āvi,-ātum; `pagore≈w
podszewka subsutūra,-ae f.; Œ `porapt∂n./o≤

podszycie 1. (od szycia) subsutio,-ōnis f.; Œ `poraf‰./Ø|\ 2. (podłoże) substratum,-i 
n.; t˙ `p∂strwma./ato|

podszywać súbsuo, 3,-ui,-utum; `por‹ptw
podścielić substerno, 3,-strāvi,-strātum; `postr∂nnzmi
podściółka substrāmen,-ĭnis n.; t˙ `p∂strwma./ato|\ t˙ `pop£tasma./ato|
podśpiewywać subcanto, 1,-āvi,-ātum; `pdw
podświadomość subconscientia,-ae f.; Œ `poszneÎdhsi|./ew|
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podtrzymywać súffero, sufférre, sústuli, sublātum; sustinĕo, 2,-tinui,-tentum; 
sustento, 1,-āvi,-ātum; kater£w\ `p£cw\ `posthrÎyw\ szgkrat£w\ bast‹yw\ 
™picorhg£w
~ ogień flammas alo, 3, alui, altum; ~ nadzieję spem alĕre

podtyp súbtypus,-i m.; å `p∂tzpo|./oz
podudzie crus, crǔris n.; Œ kn‰mh./h|
podupadać déclino, 1,-āvi,-ātum; décido, 3,-cidi, - ; deficio, 3,-fēci,-fēctum; 

disproficio, 3,-fēci,-fēctum; `popÎptw
poduszka cérvical,-alis n.; torus,-i; púlvinar,-aris n.; púlvinus,-i m.; t˙ 

proskef‹laion./oz\ Œ t≈lh./h|
podwajać (con)dúplico, 1,-āvi,-ātum; duplo, 1,-āvi,-ātum; gémino, 1,-āvi,-ātum; 

dipl∂w
podwalina fundamentum,-i n.; t˙ ¡draÎwma./ato|\ t˙ qem£lion./oz\ 

å qem£lio|. /oz
podważać súblevo, 1,-āvi,-ātum; élevo, 1,-āvi,-ātum; extollo, 3, -, -; `pof£rw
podwiązać súbligo, 1,-āvi,-ātum; substringo, 3,-strinxi,-strictum; subnecto, 3,-nexui,-

nexum; `pod£w
podwiązanie subligatio,-ōnis f.; Œ `p∂desi|./ew|
podwiązka genuale,-is n.; fasciola,-ae f.; ligatūra,-ae f.; Œ `podesmÎ|./Îdo|
podwiesić suspendo, 3,-pendi,-pensum; `pokrem‹nnzmi
podwładny dependens,-entis; oboediens,-entis; subiectus, 3; subordinatus, 3; 

`potaktik∂|. 3\ `phr£th|./e|
podwodny subaquáneus, 3; submersus, 3; ὕfzdro|./on
podwoje fores,-ium f.pl.; postes,-ium f.pl.; valvae,-arum f.pl.; t˙ pr∂qzron./oz\ Œ 

q≈ra./a|\ Œ fli‹./·|
podwójny anceps,-ipis; duplex,-icis; duplus, 3; géminus, 3; duālis,-e; diplo≤|./Ø./

o≤n
podwórko,-wórze cortis,-is f.; cavaedium,-ii n.; árĕa,-ae f.; Œ aΩl‰./Ø|\ t˙ m

£ssazlon./oz
podwyższać altífico, 1,-āvi,-ātum; fástigo, 1,-āvi,-ātum; inalto, 1,-āvi,-ātum; élevo, 

1,-āvi,-ātum; `v∂w
~ cenę pretium éffero, eférre, éxtuli, elātum

podwyższenie elevatio,-ōnis f.; exaggeratio,-ōnis f.; podium,-ii n.; suggestum,-i n.; t˙ 

ὕvwma./ato|
podział divisio,-ōnis f.; fissio,-ōnis f.; partitio,-ōnis f.; segmentatio,-ōnis f.; Œ 

diaÎresi|./ew|\ Œ dianom‰./Ø|\ å merism∂|./o≤\ Œ krÎsi|./ew|\ (rozdanie) 
distributio,-ōnis f.; Œ di‹dosi|./ew|

podziałka scala,-ae f.; Œ klÒmax./ako|
podzielać zdanie consentio, 4,-sensi,-sensum alicui; opinionem cum alqo condivīdo, 

3,-si,-sum; sententiam alicuius sequor, 3, secūtus sum; assentior, 4,-sensus sum 
alicui; sznezdok£w\ s≈mfhmi\ prosklÎnomai

podzielić p. dzielić
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podzielność divisibílĭtas,-ātis f.; Œ diaÎresi|./ew|
podzielny divisíbĭlis,-e; partíbĭlis,-e; diairetik∂|. 3\ merist∂|. 3
podzielony divīsus, 3; divíduus, 3; partītus, 3; merist∂|. 3\ memerism£no|. 3
podziemie 1. (miejsce) subternum,-i n.; locus,-i m. subterráneus; t˙ `p∂geion./oz\ 

2. (polityczne) motus,-us m. clandestinus; Œ paranomÎa./a|\ 3. (piekło) 
infernum,-i n.; å y∂fo|./oz

podziemny 1. (pod powierzchnią) subterráneus, 3; `p∂geio|./on\ n£rtero|. 3\ 
2. (tajny) clandéstinus, 3; par‹nomo|./on\ 3. (piekielny) infernus, 3; subternus, 
3; katacq∂nio|./on\ nert£rio|. 3

podziękowanie gratiarum actio,-ōnis f.; Œ eΩcaristÎa./a|
podziurawić pérforo, 1,-āvi,-ātum; katatrzp‹w
podziurawiony perforatus, 3; katatrzpht∂|./∂n
podziw admiratio,-ōnis f.; mirum,-i n.; stupor,-ōris m.; t˙ qa≤ma./ato|\ å 

qazmast∂|./o≤\ å q‹mbo|./oz
podziwiać (ad)miror, 1,-ātus sum; astupĕo, 2,-ui, - ; contemplor, 1,-ātus sum; figamai\ 

™kpl‰ssomai\ qazm‹yw\ yhl∂w
podziwiany (godny podziwu) admirábĭlis,-e; admirandus, 3; mirus, 3; qazmast∂|. 3

być ~ admirationem movĕo, 2, movi, motum (excitare)
podżegacz instigātor,-ōris m.; agitātor,-ōris m.; concit(at)or,-ōris m.; å qorzbopoi∂|./o≤

poemat poēma,-atis n.; carmen,-ĭnis n.; t˙ poÎhma./ato|
  Poēma - loquens pictūra, pictūra tácitum poēma debet esse.
poeta poēta,-ae m.; å poiht‰|./o≤

  Poētis mentīri licet. In poētis non Homēro soli locus est. Poētae nascuntur, 
oratōres fiunt. Aut prodesse volunt aut delectāre poetae; aut simul et iucunda, 
et idónea dicĕre vitae.

poetka poētria,-ae f.; poētris,-is f.; Œ poihtrÎa./a|
poetycki poéticus, 3; poihtik∂|. 3
  Licentia poética.
poezja poēsis,-is f.; cármina,-um n.pl.; Œ poÎhsi|./ew|
pofałdowanie (per)plicatio,-ōnis f.; plicatūra,-ae f.; rugósĭtas,-ātis f.; Œ dÎplwsi|. /

ew|\ Œ pt≈xi|./ew|
poganin pagānus,-i m.; gentīlis,-is m.; å ™qnik∂|./o≤

pogański pagānus, 3; gentīlis,-e; ™qnik∂|. 3
pogaństwo paganismus,-i m.; pagánĭtas,-ātis f.; gentílĭtas,-ātis f.; tfl ∞qna./¯n
pogarda aspernamentum,-i n.; aspernatio,-ōnis f.; fastidium,-ii n.; contemptus,-us m.; 

contemptio,-ōnis f.; spretio,-ōnis f.; Œ perifr∂nhsi|./ew|\ Œ ™xozd£nwsi|./ew|
  Facit fastidium copia.
pogardliwy aspernábĭlis,-e; fastidiōsus, 3; árrogans,-antis; perifronhtik∂|. 3
pogardzać aspernor, 1,-ātus sum; contemno, 3,-tempsi,-temptum; despicio, 3,-spexi,-

spectum; perifron£w\ ¤tim‹yw\ ßligwr£w
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pogarszać deteriōro, 1,-āvi,-ātum; peiōro, 1,-āvi,-ātum; in deterius (in peius) muto, 
1,-āvi,-ātum; ceirotere≈w\ ™lass∂w

pogawędka sermocinatio,-ois f.; colloquium,-ii n.; sermo,-onis f.; t˙ l‹lhma./ato|
pogawędzić sermócinor, 1,-ātus sum; lal£w
pogląd opinio,-ōnis f.; sententia,-ae f.; ratio,-ōnis f.; plácitum,-i n.; consilium,-ii n.; 

iudicium,-ii n.; Œ gnÙmh/h|
  Sapientis est mutāre consilium.
poglądowy demonstratīvus, 3; ™ndeiktik∂|. 3
pogłębiać profundífico, 1,-āvi,-ātum; baq≈nw
pogłos sonus,-i m. resíduus (résonans, secundarius); resonantia,-ae f.; echo,-us f.; Œ „cÙ./o≤|

pogłoska fama,-ae f.; audītus,-us m.; rumor,-ōris m.; rumúscǔlus,-i m.; Œ ¤ko‰./Ø|\ Œ 

f‰mh./h|\ t˙ kl£o|./oz|
  Fama crescit eundo. Famā nihil est celerius. Ut fama fert. Non ex rumōre statuendum.

pogoda aura,-ae f.; caelum,-i n.; tempestas,-ātis f.; å kair∂|./o≤

pogodny serēnus, 3; aÌqio|. 3\ Ålar∂|. 3
pogodzić repropitio, 1,-āvi,-ātum; reconcilio, 1,-āvi,-ātum; Ål‹skomai
pogoń insecutio,-ōnis f.; persecutio,-ōnis f.; Œ dÎwxi|./ew|
pogorszenie decadentia,-ae f.; degradatio,-ōnis f.; deterioratio,-ōnis f.; peiorisatio,-

ōnis f.; Œ ceirot£rwsi|./ew|\ Œ ™l‹ttwsi|./ew|
pogorzelec víctima,-ae f. incendii; å pzrÎfano|./oz
pogorzelisko incensio,-ōnis f.; Œ pzrkaø‹./·|
pogórze montana,-ōrum n.pl.; Œ ßrein‰./Ø|
pogranicze confinium,-ii n.; limes,-itis m.; términus,-i m.; Œ sznorÎa./a|
pograniczny confīnis,-e; finítimus, 3; sznoristik∂|./∂n
pogrążać demergo, 3,-mersi,-mersum (submergĕre, immergĕre); merso, 1,-avi, -atum; 

katad≈w\ katapontÎyw\ bzqÎyw
pogrążenie demersio,-ōnis f.; submersio,-ōnis f.; Œ kat‹dzsi|./ew|
pogrobowiec post(h)umus,-i m.; å met‹qnhto|./oz
pogrobowy póst(h)umus, 3; met‹qnhto|./on
pogrom clades,-is f.; caedes,-is f.; calámĭtas,-ātis f.; strages,-is f.; exterminatio,-ōnis 

f.; internectio,-ōnis f.; Œ kop‰./Ø|
pogromca 1. (zwycięzca) victor,-ōris m.; å ßloqrezt‰|./o≤\ å nik‰twr./oro|\ 2. 

(zwierząt) dómitor,-ōris m.; å dam‹lh|./oz\ å damast‰|./o≤

pogróżka minácĭtas,-ātis f.; minae,-arum f.pl.; minaciae,-arum f.pl.; (com)minatio,-
ōnis f.; Œ ¤peil‰./Ø|\ å f∂bo|./oz

pogrzeb funus,-ĕris n.; sepultūra,-ae f.; sepelitio,-ōnis f.; exsequiae,-arum f.pl.; å 

™ntafiasm∂|./o≤\ Œ ™kfor‹./·|
pogrzebacz rutábulum,-i n.

pogrzebać (zmarłego) fúnero, 1,-āvi,-ātum; sepelio, 4,-ivi,-ultum; túmulo, 1,-āvi,-
ātum; humo, 1,-āvi,-ātum; q‹ptw
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pogrzebowy funerarius, 3; fúnebris,-e; ™nt‹fio|./on
pogwałcenie violatio,-ōnis f.; å biasm∂|./o≤

poić ádaquo, 1,-āvi,-ātum; gúrgito, 1,-āvi,-ātum; poto, 1, -avi,-atum; rigo, 1,-āvi,-
ātum; firdw\ potÎyw

pojawić się nascor, 3, natus sum; appárĕo, 2,-ui, - ; ßpt‹nomai\ ™pifaÎnomai\ 
gÎgnomai\ faÎnw

pojawienie się apparitio,-ōnis f.; Œ ™pif‹neia./a|
pojazd vehículum,-i n.; currus,-us m.; t˙ ©chma./ato|
pojąć,-mować intéllego, 3,-lēgi,-lectum; alqd mente (ánimo, cogitatione, sensu) 

comprehendo, 3,-ndi,-nsum; perspicio, 3,-spexi,-spectum; sapio, 3,-pui (-pii), - ; 
sentio, 4, sensi, sensum; gignÙskw\ no£w\ lamb‹nw\ oÆda\ sznÎhmi\ 
katalamb‹nw\ (za żonę) uxorem duco, 3, duxi, ductum; gam£w

  Ut ad cursum equus, ad arandum bos, ad indagandum canis, sic homo ad 
intellegendum et agendum est natus.

pojednać (re)concilio, 1,-āvi,-ātum alqm alicui (cum alqo); repropitio, 1,-āvi,-ātum; 
dial‹ssw\ sznal‹ssw\ Ål‹skomai

pojednanie reconciliatio,-ōnis f.; propitiatio,-ōnis f.; å Ålasm∂|./o≤\ Œ katallag‰./
Ø|\ t˙ Ålast‰rion./oz

pojednawczy concilians,-antis; reconciliábĭlis,-e; placábĭlis,-e; Ålast‰rio|. 3\ 
diallaktik∂|. 3

pojedynczo singuláriter, singulātim, singillātim; m∂nw|
pojedynczy simplex,-icis; singularis,-e; síngǔlus, 3; solitarius, 3; sporádicus, 3; 

únicus, 3; m∂no|. 3\ ⁄plo≤|./Ø./o≤n\ merik∂|. 3\ ¡nik∂|. 3
pojedynek duellum,-i n.; dualium,-ii n.; colluctatio,-ōnis f.; certāmen,-ĭnis n. 

singulare; Œ monomacÎa./a|\ Œ p‹lh./h|
pojedynkować się duello, 1,-āvi,-ātum; singulari certámine depugno, 1,-āvi,-ātum; 

monomac£w
pojemnik receptáculum,-i n.; t˙ doceÒon./oz\ t˙ k‹nastron./oz
pojemność capácĭtas,-ātis f.; volūmen,-ĭnis n.; Œ cwrhtik∂th|./hto|
pojemny capax,-acis; voluminōsus, 3; cwrhtik∂|. 3\ docaÒo|. 3\ eΩcard‰|./£|
pojęcie conceptio,-ōnis f.; ídĕa,-ae f.; informatio,-ōnis f.; notio,-ōnis f.; notitia,-ae f.; Œ 

`pot≈pwsi|./ew|\ t˙ n∂hma./ato|\ Œ Íd£a./a|
pojętny intélligens,-entis; dócĭlis,-e; capax,-acis; pérspicax,-acis; acūtus, 3; noer∂|. 

3\ sznet∂|./∂n
pojmać captīvo, 1,-āvi,-ātum; dozl∂w\ pi‹yw\ szllamb‹nw
pojmanie captivatio,-ōnis f.; Œ ›lwsi|./ew|
pojmowanie comprehensio,-ōnis f.; Œ n∂hsi|./ew|\ Œ s≈nesi|./ew|
pojutrze postcrástino, perendie; meqa≈rion
pokarm alimentum,-i n.; cibarium,-ii n.; cibus,-i m.; esca,-ae f.; esus,-us m.; 

nutrīmen,-ĭnis n.; nutrimentum,-i n.; pábulum,-i n.; pastus,-us m.; ságina,-ae f.; 
saturāmen,-ĭnis n.; victus,-us m.; Œ trof‰./Ø|\ t˙ br¯ma./ato|\ Œ br¯si|./ew|\ 
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å bÎo|./oz\ t˙ c∂rtasma./ato|\ t˙ prosf‹gion./oz\ å firto|./oz
  Hómini cibus utilíssimus est simplex.
pokarmowy alimentarius, 3; cibarius, 3; trofik∂|. 3
pokasływać subtussio, 4,-īvi,-ītum; `pob‰ssw
pokasływanie tussiculatio,-ōnis f.; Œ `p∂bhxi|./ew|
pokaz demonstratio,-ōnis f.; praesentatio,-ōnis f.; ostentatio,-ōnis f.; ostentus,-us m.; 

spectáculum,-i n.; t˙ ™pÎdeigma./ato|
pokazowy demonstratīvus, 3; ™pideiktik∂|. 3
pokazywać (de)monstro, 1,-āvi,-ātum; exhibĕo, 2,-ui,-itum; manifesto, 1,-āvi,-ātum; 

ostendo, 3,-tendi,-tentum (-tensum); ostento, 1,-āvi,-ātum; ]™pi}deÎknzmi\ 
deikn≈w\ gnwrÎyw\ mhn≈w\ faner∂w\ ™mfanÎyw\ ]™pi}faÎnw

pokazywać się apparĕo, 2,-ui, - ; in conspectum alicuius venio, 4, veni, ventum; 
™pifaÎnomai\ dhl∂w\ faner∂w

pokazywanie manifestatio,-ōnis f.; (de)monstratio,-ōnis f.; ostensio,-ōnis f.; Œ 

™pÎdeixi|./ew|
pokaźny magnus, 3; amplus, 3; grandis,-e; m£ga|. meg‹lh. m£ga
pokątny clandéstinus, 3; secrētus, 3; ¤p∂krzfo|. 3\ laqr∂|. 3
poklask (ap)plausus,-us m.; tfl ceirokrot‰mata./wn
pokład 1. (złoże) minēra,-ae f.; tabulātum,-i n.; vena,-ae f.; strues,-is f.; t˙ m

£tallon./oz\ 2. (na statku) agĕa,-ae f.; constrātum,-i n.; forus,-i m.; Œ sanÎ|./
Îdo|

pokładać nadzieję spem in alqo habĕo, 2,-ui,-itum (pōno, 3, posui, positum); ™lpÎyw
pokłon 1. (pozdrowienie) salus,-ūtis f.; salutatio,-ōnis f.; å ¤spasm∂|./o≤\ 2. 

(pochylenie) declinatio,-ōnis f.; Œ ∞gklisi|./ew|\ 3. (hołd) hommagium,-ii n.; Œ 

prosk≈nhsi|./ew|
pokłonić się 1. (pozdrowić) salūto, 1,-āvi,-ātum; ¤sp‹yomai\ 2. (pochylać się) 

declīno, 1,-āvi,-ātum; ™gklÎnomai
pokłócić kogoś z kimś discordiam mitto, 3, misi, missum inter alqm; ™rÎda p£mpw 

metax≈,,,z gen.

pokojowy 1. (zgodliwy) pacíficus, 3; pácifer, 3; eÍrhnik∂|. 3\ eÍrhnopoi∂|./∂n\ 
fimaco|./on\ 2. (mieszkaniowy) camerālis,-e; cubicularis,-e; qalami∂|. 3

pokojówka cameraria,-ae f.; Œ kommÙtria./a|
pokolenie generatio,-ōnis f.; natívĭtas,-ātis f.; genus,-ĕris n.; gens,-ntis f.; stirps,-pis f.; 

progenies,-ei f.; tribus,-us f.; Œ gene‹./·|\ Œ fzl‰./Ø|
pokonać debello, 1,-āvi,-ātum; (de)vinco, 3,-vīci,-victum; expugno, 1,-āvi,-ātum; 

invalesco, 3,-valui, - ; praevalĕo, 2,-valui, - ; katagwnÎyomai\ nik‹w\ porq£w\ 
katisc≈w\ ceir∂w\ zob. podbić

pokora humílĭtas,-ātis f.; lénĭtas,-ātis f.; mansuetūdo,-ĭnis f.; modestia,-ae f.; 
verecundia,-ae f.; Œ praºpaqÎa./a|\ Œ pra–th|./hto|\ Œ „pi∂th|./hto|\ Œ 

tapeÎnwsi|./ew|\ Œ tapeinofros≈nh./h|
pokorny húmĭlis,-e; mansuētus, 3; mitis,-e; modestus, 3; demissus, 3; verecundus, 3; 
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ἤpio|. 3\ pra–|./eÒa./–\ tapein∂|. 3
  Deus superbis resistit, humílibus autem dat gratiam.
pokój 1. (zgoda) pax,-cis f.; tranquílĭtas,-ātis f.; otium,-ii n.; Œ eÍr‰nh./h|\ 2. 

(pomieszczenie) camēra,-ae f.; conclave,-is n.; oecus,-i m.; habitáculum,-i n.; t˙ 

dwm‹tion./oz\ å q‹lamo|./oz\ t˙ m£garon./oz\ å oÆko|./oz
  Pax mater artium est. Pax est tranquilla líbertas. Pax Cerērem nutrit, pacis 

alumna Ceres. Cándida pax hómines, trux decet ira feras. Si vis pacem, para 
bellum. Si vis pacem, para iustitiam. Si vis pacem, para pacem. Pacem cum 
homínibus, bellum cum vitiis habe! Sint et belli sicut pacis iura. Recuperatā 
pace artes florescunt. Audi, cerne, tace, si vivĕre vis in pace. Pax melior est 
quam iustíssimum bellum. Requiescat in pace. Concordia domi, foris pax.
zawrzeć pokój pacem facio, 3, feci, factum (constítuo, 3,-ui,-ūtum); złamać ~ 

pacem frango, 3, fregi, fractum (violo, 1,-āvi,-ātum; rumpo, 3, rupi, ruptum
pokrewieństwo cognatio,-ōnis f.; agnatio,-ōnis f.; consanguínĭtas,-ātis f.; gentílĭtas,-

ātis f.; propínquĭtas,-ātis f.; affínĭtas,-ātis f.; Œ szgg£neia./a|
pokrewny affīnis,-e; cognatus, 3; propinquus, 3; åmoioeid‰|./£|
pokropić aspergo, 3,-spersi,-spersum; œantÎyw
pokropienie aspersio,-ōnis f.; sparsio,-ōnis f.; å œantism∂|./o≤

pokrowiec involucrum,-i n.; t˙ ∞lzqron./oz
pokrótce bréviter, summáriter; ∞mbracz
pokrycie (in)tegumentum,-i n.; strágulum,-i n.; tég(i)men,-ĭnis n.; t˙ st£gastron./oz
pokryć,-ywać (cón)tego, 3,-texi,-ctum; (co)operio, 4,-operui,-opertum; obdūco, 3, 

duxi, ductum; st£gw\ (odziewć) vestio, 4,-īvi,-ītum; ™nd≈w\ (dachówką) imbrico, 
1,-āvi,-ātum; (skórą) pellico, 1,-āvi,-ātum; (koszty) impendĕo, 2,-pendi; solvo, 3, 
solvi, solūtum; dapan‹w

po kryjomu celātim, clam, clandestine, furtim, secrētim; l‹qra
pokrywa involucrum,-i n.; indumentum,-i n.; láquear,-aris n.; opérculum,-i n.; 

operimentum,-i n.; t˙ sk£pasma./ato|
pokrywka clusorium,-ii n.; opérculum,-i n.; tég(i)men,-ĭnis n.; t˙ ™pik‹lzmma./ato|
pokrzepiać 1. (umacniać) conforto, 1,-āvi,-ātum; corróboro, 1,-āvi,-ātum; confirmo, 

1,-āvi,-ātum; ™pisthrÎyw\ kratai∂w\ œÙnnzmi\ ™ndznam∂w\ 2. (pocieszać) 
consōlor, 1,-ātus sum; fovĕo, 2, fovi, fotum; q‹lpw\ paramzq£omai\ 
parakal£w\ 3. (orzeźwić, odświeżyć) reficio, 3,-fēci,-fēctum; récreo, 1,-āvi,-
ātum; relāxo, 1,-āvi,-ātum; ¤nav≈cw

pokrzepienie 1. (wzmocnienie) confortatio,-ōnis f.; corroboratio,-ōnis f.; 
confirmatio,-ōnis f.; Œ bebaÎwsi|./ew|\ Œ ™ndzn‹mwsi|./ew|\ 2. (pocieszenie) 
consolatio,-ōnis f.; Œ paramzqÎa./a|\ Œ par‹klhsi|./ew|\ 3. (orzeźwienie) 
relaxatio,-ōnis f.; refectio,-ōnis f.; recreatio,-ōnis f.; Œ ¤n‹vzxi|./ew|

pokrzywa urtīca,-ae f.; Œ knÎdh./h|
pokrzywka (med.) urticaria,-ae f.; Œ knÎdwsi|./ew|
pokrzyżowć 1. (plany) praevarico, 1,-āvi,-ātum; impedio, 4,-īvi,-ītum; kwl≈w\ 
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ken∂w\ ¤qet£w\ 2. (rasy) incrucio, 1,-āvi,-ātum; szmmeÎgnzmi
pokusa tentāmen,-ĭnis n.; tentatio,-ōnis f.; illécebra,-ae f.; å peirasm∂|./o≤

pokuta expiatio,-ōnis f.; paenitentia,-ae f.; Œ met‹noia./a|\ Œ dÎkh./h|\ Œ ∞kqzsi|./ew|
  Paenitentia sera raro est vera.
pokutniczy expiatorius, 3; paenitentiālis,-e; metanohtik∂|. 3
pokutować paenitentiam ago, 3, egi, actum; paenitĕo, 2,-ui, - ; expio, 1,-āvi,-ātum; 

luo, 3, lui, - ; metam£lomai\ metano£w\ katan≈ssomai\ tÎkw
pokwitanie pubertas,-ātis f.; pubescentia,-ae f.
pokwitowanie acceptilatio,-ōnis f.; apocha,-ae f.; Œ ¤poc‰./Ø|
polano calo,-ōnis m.; lignum,-i n.; Œ scÎya./h|
polarny polaris,-e; septentrionālis,-e; polÙdh|./e|
pole ager,-i m.; campus,-i m.; arvum,-i n.; Œ cÙra./a|\ t˙ cwrÎon./oz\ å ¤gr∂|./o≤\ 

å cr‰simo|./oz\ Œ firozra./a|\ t˙ geÙrgion./oz\ (mat.) superficies,-ei f.; Œ 

™pipol‰./Ø|
  Fértilis assíduo si non renovatur aratro, nil nisi cum spissis gramen habebit ager.

~ bitwy locus,-i m. pugnae; ~ = równina, plac campus,-i m.

polec cado, 3, cécidi, casum; interficior, 3,-fectus sum; ]kata}pÎptw
polecać mando, 1,-āvi,-ātum; commendo, 1,-āvi,-ātum; monĕo, 2,-ui,-itum; ímpero, 

1,-āvi,-ātum; praecipio, 3,-cepi,-ceptum; praescribo, 3,-scripsi,-scriptum; iubĕo, 2, 
iussi, iussum; recommendo, 1,-āvi,-ātum; kele≈w\ prost‹ttw\ diast£llw\ 
parÎsthmi\ paratÎqhmi\ ™pit‹ttw

polecenie mónitum,-i n.; mandatum,-i n.; nutus,-us m.; recomendatio,-ōnis f.; 
praeceptum,-i n.; iussum,-i n.; Œ ™ntol‰./Ø|\ Œ diatag‰./Ø|\ å l∂go|./oz\ Œ 

paraggelÎa./a|
polegać na ... consto, 1,-stiti,-statūrus in alqa re; confīdo, 3,-fisus sum alicui rei (alqa 

re); positus sum in alqa re; nitor, 3, nisus (nixus) sum alqa re; ™pisthrÎyw\ 
peÎqw

poległy interfectus, 3; mórtuus, 3; occīsus, 3; caesus, 3; peptwm£no|. 3
polemiczny bellatorius, 3; controversorius, 3; pugnax,-acis; polémicus, 3; 

polemik∂|. 3
polemika controversia,-ae f.; concertatio,-ōnis f.; lis, litis f.; contentio,-ōnis f.; 

dissensio,-ōnis f.; polémica,-ae f.; Œ polemik‰./Ø|
polepszać melioro, 1,-āvi,-ātum; corrigo, 3,-rexi,-rectum; emendo, 1,-āvi,-ātum; 

belti∂w
polepszenie melioratio,-ōnis f.; emendatio,-ōnis f.; correctio,-ōnis f.; Œ beltÎwsi|./

ew|
polerować (ex)polio, 4,-īvi,-ītum; lévigo, 1,-āvi,-ātum; gan∂w\ lei∂w
polewaczka affusatrum,-i n.; nassiterna,-ae f.; Œ `dreÎa./a|
polewać affundo, 3,-fusi,-fusum; `dre≈w
polewanie affusio,-ōnis f.; Œ ὕdrezsi|./ew|
polewka bamma,-atis n.; ius, iǔris n.; sorbitio,-ōnis f.; Œ m·ya./h|\ t˙ b‹mma./ato|
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poliandria polyandria,-ae f.; Œ polzandrÎa./a|
policja aediles,-ium mpl.; custōdes,-um m.pl. públici; vígiles,-um m.pl. públici; Œ 

¤stznomÎa./a|
policjant stationarius,-ii m.; praetor,-ōris m.; å ¤stzn∂mo|./oz
policzek 1. (część twarzy) bucca,-ae f.; búccina,-ae f.; gena,-ae f.; mala,-ae f.; Œ 

parei‹|./‹do|\ Œ parei‹./·|\ 2. (uderzenie) álapa,-ae f.; cólaphus,-i m.; t˙ 

œ‹pisma./ato|\ å k∂lafo|./oz
policzkować alápizo, 1,-āvi,-ātum; álapo, 1,-āvi,-ātum; coláphizo, 1,-āvi,-ātum; 

expalmo, 1,-āvi,-ātum; œapÎyw\ kolafÎyw
policzyć connúmero, 1,-āvi,-ātum; cálculo, 1,-āvi,-ātum; conto, 1,-āvi,-ātum; 

sznariqm£w
Polifem Polyphēmus,-i m.; Pol≈fhmo|./oz

Jednooki cyklop, syn Posejdona i nimfy Toosy, olbrzymi pasterz, który 

uwięził w grocie wędrującego Odyseusza i jego towarzyszy. Odyseusz 

uwolnił się wydłubując mu płonącą pochodnią oko i ukrywając się 

pod brzuchami owiec umknął z więzienia.

poligamia polygamia,-ae f.; matrimonium,-ii n. múltiplex; Œ 

polzgamÎa./a|
poliglota polyglotta,-ae m; å polzglÙtth|./oz
poligynia polygynia,-ae f.; Œ polzgznÎa./a|
Polihymnia Polyhymnia,-ae f.; Pol≈mnia./a|

Muza poezji chóralnej przedstawiana bez atrybutu.

polip polypus,-i m.; å pol≈poz|./odo|
politechnika *polytéchnica,-ae f.; t˙ polztecneÒon./oz
politura politūra,-ae f.; åmal∂th|./hto|
politurować polio, 4,-īvi,-ītum; åmalÎyw\ lei∂w
polityczny públicus, 3; políticus, 3; civīlis,-e; politik∂|. 3
polityk políticus,-i m.; å politik∂|./o≤

polityka política,-ae f.; Œ politik‰./Ø|
zajmować się ~ in re pública versor, 1,-ātus sum

Polluks Pollux,-ucis m.; Polzde≈kh|./oz
Syn Dzeusa i Ledy, brat Kastora (z nim tworzyli parę –> 

Dioskurów) oraz Heleny i Klytajmestry.

polny agrālis,-e; areālis,-e; campester,-ris,-re; agrestis,-e; ¤rozraÒo|. 
3\ figrio|. 3

polować aúcupor, 1,-ātus sum; cacio, 1,-āvi,-ātum; capto, 1,-āvi,-ātum; 
alqm persequor, 3,-secūtus sum; venor, 1,-ātus sum; kznhget£w\ 
¤gre≈w\ qhre≈w

polowanie aucupium,-ii n.; aucupatio,-ōnis f.; venatio,-ōnis f.; 
venātus,-us m.; t˙ kznhg£sion./oz

polubowny conciliatīvus, 3; arbitrarius, 3; arbitrālis,-e; recuperatorius, 3; diakritik∂|. 3
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polucja pollutio,-ōnis f.; t˙ ßneÎrwgma./ato|
Polynejkes Polynīcus,-i m.; PolzneÎkh|./oz

Syn Edypa, brat Eteoklesa. Współzawodnictwo braci o władzę w Tebach 

doprowadziło do bratobójczej wojny.

poła umbo,-ōnis m.; lacinia,-ae f.; t˙ pter≈gion./oz
połączenie (an)nexus,-us m.; compāgo,-ĭnis f.; iunctūra,-ae f.; connexio,-ōnis 

f.; conectio,-ōnis f.; complexus,-us m.; compositio,-ōnis f.; communicatio,-
ōnis f.; coincidentia,-ae f.; (con)iunctio,-ōnis f.; copulatio,-ōnis f.; Œ firqwsi|./
ew|\ Œ ⁄rmon‰./Ø|\ Œ s≈ntaxi|./ew|\ Œ yezkthrÎa./a|\ å szndesm∂|./o≤\ 
Œ szyzgÎa./a|\ Œ szgkoinwnÎa./a|\ Œ szgkat‹qesi|./ew|

połączony combinatus, 3; coniugatus, 3; coniunctus, 3; copulatus, 3; 
connexus, 3; szy≈gio|. 3\ s≈napto|./on

połączyć p. łączyć
połknąć p. połykać
połogowy puerperālis,-e; tiktik∂|. 3
połowa dimidium,-ii n.; t˙ Âmisz./eo|\ t˙ m£son./oz
  Bonum initium est dimidium facti. Initium est dimidium totīus rei. Dimidium facti, 

qui bene coepit, habet.
połowiczny dimidiatus, 3; dimidius, 3; non plenus, 3; Âmisz|./eia./z
położenie collocatio,-ōnis f.; positio,-ōnis f.; pósitus,-us m.; situatio,-ōnis f.; situs,-us 

m.; status,-us m.; locus,-i m.; (stan) condicio,-ōnis f.; Œ sc£si|./ew|\ Œ q£si|./
ew|\ Œ kat‹stasi|./ew|

położna obstētrix,-icis f.; Œ maÒa./a|
położnica parturiens,-entis f.; puérpera,-ae f.; Œ tok¯sa./h|
położnictwo obstetricia,-ae f.; Œ maÎezsi|./ew|
położnik obstētor,-ōris m.; å maie≈th|./oz
położyć pōno, 3, posui, positum; tÎqhmi\ klÎnw
   p. do łóżka discumbĕre facio, 3, feci, factum; kataklÎnw
   p. nacisk accéntuo, 1,-āvi,-ātum; ton∂w
   p. się accumbo, 3,-cubui,-cubitum; kataklÎnomai\ ¤n‹keimai\ ¤napÎptw
połóg puerperium,-ii n.; å t∂ko|./oz\ Œ loceÎa./a|
połów captūra,-ae f.; Œ figra./a|
połówka dimidium,-ii n.; t˙ Âmisz./eo|
południe 1. (kierunek) meridianum,-i n.; meridies,-ei f.; å n∂to|./oz\ 2. (pora dnia) 

meridies,-ei f.; tempus,-ǒris n. meridianum; Œ meshmbrÎa./a|
  A.m. = ante meridiem. P.m. = post meridiem.
południk meridianum,-i n.; círcǔlus,-i m. meridianus; t˙ n∂tion./oz
południowy meridianus, 3; meridiālis,-e; n∂tio|. 3
połykać (ab)sorbĕo, 2,-sorbui,-sorptum; (dé)voro, 1,-āvi,-ātum; deglutio, 4,-īvi, -

ītum; brocqÎyw\ katapÎnw
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połykanie degluti(na)tio,-ōnis f.; Œ kat‹posi|./ew|
połysk nitor,-ōris m.; lucídĭtas,-ātis f.; effulsio,-ōnis f.; splendor,-ōris m.; fulgor,-ōris 

m.; t˙ g‹no|./eo|\ t˙ f£ggo|./eo|
pomagać (ád)iuvo, 1,-iuvi,-iutum (iuvatūrus) alqm; adiuto, 1,-āvi,-ātum; adsum, 

adesse, affui alcicui; assisto, 3, astiti (adstiti) alicui; prosum, prodesse, profui 
alicui; prodífico, 1,-āvi,-ātum; auxilior, 1,-ātus sum; opítulor, 1,-ātus sum alicui; 
subvenio, 4,-veni,-ventum alicui; bohq£w\ paragÎgnomai\ parÎstamai\ ¤m≈nw\ 
Ûfel£w\ szmf£rw\ `p‹rcw\ `phret£w

  Ne nóceas, dum vis prodesse, memento!
   p. w cierpieniu medĕor, 2 alicui; qerape≈w
   p. w ciężkim położeniu súblevo, 1,-āvi,-ātum; kozfÎyw\ ™lafrÎyw
   p. w walce subsidior, 1,-ātus sum; szmmac£w
   p. odsieczą auxilior, 1,-ātus sum; prosbohq£w
   p. w niebezpieczeństwie alicui subvenio, 4, -veni, -ventum; succurro, 3, -(cu)curri,-

cursum; ™pibohq£w
pomału lente, tarde, ségniter; ¤rg¯|\ brad£w|
pomarańcza (owoc) *malum,-i n. sinense; pomarancia,-ae f.; arancium,-ii n.; 

(drzewo) Citrus,-i f. sinensis
pomiar (di)mensio,-ōnis f.; mensūra,-ae f.; mensuratio,-ōnis f.; Œ m£trhsi|./ew|
pomidor *lycopersicum,-i n. esculentum (solanum)
pomieszanie (com)mixtio,-ōnis f.; confusio,-ōnis f.; perturbatio,-ōnis f.; tumultus,-us 

(-i) m.; Œ ]szg}k£rasma./ato|\ Œ s≈mmzxi|./ew|
pomieszczenie locus,-i m.; habitatio,-ōnis f.; t˙ cwrÎon./oz\ å t∂po|./oz
pomieścić continĕo, 2,-tinui,-tentum; cwr£w
pomiędzy inter z acc.; intra z acc.; metax≈. met‹ z gen.; ™n z dat.

pomijać 1. (mijać) praetereo,-ire,-ivi (-ii),-itum; par£rcomai\ parabaÎnw\ 2. 

(opuszczać) praetermitto, 3,-misi,-missum; omitto, 3,-misi,-missum; ¤fÎemi\ 
¤pol≈w 3. (lekceważyć) néglego, 3,-lexi,-lectum; katafron£w\ ßligwr£w

pomnażać amplífico, 1,-āvi,-ātum; aucto, 1,-āvi,-ātum; augĕo, 2, auxi, auctum; 
multíplico, 1,-āvi,-ātum; pleon‹yw\ plhq≈nw\ aΩx‹nw

pomnażanie amplificatio,-ōnis f.; multiplicatio,-ōnis f.; Œ plhq≈nwsi|./ew|
pomniejszać (di)mínuo, 3,-ui,-utum; mínoro, 1,-āvi,-ātum; ™l‹tton£w\ ™latt∂w\ 

tapein∂w\ mei∂w
pomniejszenie diminutio,-ōnis f.; t˙ Âtthma./ato|
pomnik monumentum,-i n.; státua,-ae f.; t˙ mnØma./ato|\ t˙ mnhmeÒon./oz
  Exegi monumentum aere perennius.
pomoc adiumentum,-i n.; adiutorium,-ii n.; adiūtus,-us m.; auxilium,-ii n.; 

assistentia,-ae f.; iuvāmen,-ĭnis n.; iuvamentum,-i n.; opitulatio,-ōnis f.; 
praesidium,-ii n.; ops,-is f.; subsidium,-ii n.; subministratio,-ōnis f.; Œ bo‰qeia./
a|\ Œ ¤ntÎlhmvi|./ew|\ Œ ™pikozrÎa./a|\ Œ pr∂stasi|./ew|\ Œ ™picorhgÎa./
a|\ Œ Ûf£leia./a|
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  Qui spernit consilium, spernit auxilium.
pomocniczy 1. (dodatkowy) accessorius, 3; ádditus, 3; pr∂sqeto|./on\ 2. 

(wspomagający) adiuvans,-antis; auxiliaris,-e; auxiliarius, 3; opítulans,-antis; 
bohqhtik∂|. 3\ sznerg∂|./∂n\ ™piko≈rio|./on

pomocnik adiunctus,-i m.; adiutor,-ōris m.; adiutans,-antis m.; å sznerg∂|./o≤\ å 

bohq∂|./o≤\ å ¤m≈ntwr. /oro|\ å ™pÎkozro|./oz
pomocny 1. p. pomocniczy; 2. (skuteczny) éfficax,-acis; ™nerg‰|./£|
Pomona Pomōna,-ae f.

Nimfa rzymska, opiekunka owoców i ogrodów, małżonka Wortumnusa, 

boga pór roku i urodzaju.

pomorski marítimus, 3; par‹lio|. 3
pomorze marítima,-ōrum n.pl.; Œ par‹lio|./oz
pomost pontícǔlus,-i m.; tabulatum,-i n.; púlpitum,-i n.; Œ sanÎ|./Îdo|
pomór pestis,-is f.; pestilentia,-ae f.; contagium,-ii n.; å loim∂|./o≤

pompa 1. (do pompowania) hydrans,-antis f.; antha,-ae f.; antlia,-ae f.; t˙ 

fintlhma./ato|\ 2. (przepych) pompa,-ae f.; apparātus,-us m.; 
Œ pomp‰./Ø|\ Œ fantasÎa./a|

pompatyczny pompōsus, 3; magníficus, 3; pompik∂|. 3
styl ~ genus,-ĕris n. orationis inflātum (túmidum)

pompować antliā exhaurio, 4,-īvi,-ītum; ¤ntl£w
pomruk murmur,-ǔris n.; murmurillum,-i n.; frémitus,-us m.; obmurmuratio,-ōnis f.; 

å goggzsm∂|./o≤

pomrukiwać obmúrmuro, 1,-āvi,-ātum (admurmurare); goggÎyw
pomsta vindicatio,-ōnis f.; ultio,-ōnis f.; vindicta,-ae f.; Œ ™kdÎkhsi|./ew|\ Œ dÎkh./h|
pomścić víndico, 1,-āvi,-ātum; ulciscor, 3, ultus sum; ™kdik£w
pomylić fallo, 3, fefelli, falsum; decipio, 3,-cepi,-ceptum; plan‹w\ ¤pant‹w\ 

paralogÎyomai
pomylić się erro, 1,-āvi,-ātum; labor, 3 lapsus sum; ⁄mart‹nw
pomyłka error,-ōris m.; erratum,-i n.; lapsus,-us m.; Œ pl‹nh./h|\ t˙ ⁄m‹rthma./ato|
pomysł conceptio,-ōnis f.; conceptus,-us m.; ídĕa,-ae f.; consilium,-ii n.; 

commentum,-i n.; cogitātum,-i n.; inventum,-i n.; propósitum,-i n.; Œ frontÎ|./
Îdo|\ Œ fr‰n. fren∂|\ Œ Íd£a./a|\ Œ ™pÎnoia./a|

pomysłowość ingeniósĭtas,-ātis f.; ingenium,-ii n.; sollertia,-ae f.; Œ fr∂nhsi|./ew|\ 
t˙ mhc‹nhma./ato|

pomysłowy inventīvus, 3; industrius, 3; ingeniōsus, 3; sollers,-ertis; argūtus, 3; 
fr∂nimo|. 3\ mhcanik∂|. 3\ mhcan∂ei|./essa./en\ p∂rimo|. 3

pomyśleć p. myśleć
pomyślność fortūna,-ae f.; felícĭtas,-ātis f.; salus,-ūtis f.; prospérĭtas,-ātis f.; res, rerum 

f.pl. secundae; Œ ™pitzcÎa./a|\ Œ eΩtzcÎa./a|
  Amīcos res secundae parant, adversae probant. Secundae res neglegentiam 

creant. Secundas res splenditiores facit amicitia et adversas leviores.
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pomyślny faustus, 3; fortunātus, 3; opportūnus, 3; felix,-icis; prósperus, 3; secundus, 
3; dexter, 3; e√fhmo|./on\ ™pitzc‰|./£|\ eΩtzc‰|./£|

pomywacz lavātor,-ōris m.; å nipt‰|./o≤

ponad supra z acc.; ultra z acc.; super z abl. na pyt. gdzie?, z acc. na pyt. dokąd?; 
™p‹nw z gen.; ™pÎ z gen. lub acc.; `p£r z acc.; `per‹nw z gen.

  Ultra posse nemo obligatur.
~ miarę supra modum; ~ siły supra vires, ultra vires; ~ wszystko ante omnia; 
imprīmis, praecípue

ponadto amplius, ínsuper, ultra; ™pÎ pl£on\ loip∂n
ponaglać premo, 3, pressi, pressum; sollícito, 1,-āvi,-ātum; úrgĕo, 2, ursi, - ; alicui 

insto, 1,-stiti; ™xela≈nw\ spe≈dw
ponaglenie mónitus,-is m.; Œ nozqeteÎa./a|
ponawiać rénovo, 1,-āvi,-ātum; répeto, 3,-īvi,-itum; reítero, 1,-āvi,-ātum; ¤nalamb‹nw

ponęta illécebra,-ae f.; invitamentum,-i n.; incitamentum,-i n.; å peirasm∂|./o≤\ t˙ 

d£lear./ato|
ponętny illecebrōsus, 3; blandus, 3; amoenus, 3; iucundus, 3; carÎei|./essa./en\ 

Œdonik∂|. 3
poniechać depōno, 3,-posui,-positum alqd; désino, 3,-sii,-situm alicuius rei; desisto, 

3,-stĭti,-stĭtum ab alqa re; omitto, 3,-misi,-missum (dimittĕre) alqd; (de)relinquo, 
3,-liqui,-lictum alqd; pa≈w\ ¤mel£w

poniedziałek dies,-ei f. Lunae; (w chrześcijaństwie) feria,-ae f. secunda; 
Œ Dezt£ra./a|

poniekąd aliquátenus, quadámmodo, ullátenus; ¤lloÎw|
ponieść p. ponosić
ponieważ quod, proptérea quod, quia, quoniam, síquidem, quando, quandóquidem, 

cum; ›te\ Ÿ|\ ƒt]t}i\ ƒte\ ™peid‰\ oÏon\ d‰\ g‹r\ kaq∂ti
poniewierać aspernor, 1,-ātus sum; despicio, 3,-spexi,-spectum; contemno, 3,-

tempsi,-temptum; affligo, 3,-flixi,-flictum; katafron£w\ ßligwr£w
poniżać confūto, 1,-āvi,-ātum; contemno, 3,-tempsi,-temptum; dégrado, 1,-āvi,-ātum; 

depotento, 1,-āvi,-ātum; detrecto, 1,-āvi,-ātum; détraho, 3,-traxi,-tractum; 
humilio, 1,-āvi,-ātum; tapein∂w\ katalal£w\ katafron£w\ ™latt∂w

poniżej 1. (przyim.) infra z acc.; sub z abl.; subter z acc. i abl.; k‹tw z gen.; katwt
£rw z gen.; `p∂ z gen.; 2. (przysł.) infra, subter, subtus, deorsum; katwt£rw

poniżenie degradatio,-ōnis f.; humiliatio,-ōnis f.; deminutio,-ōnis f.; Œ tapeÎnwsi|./
ew|

ponosić karę poenam pendo, 3, pépendi, pensum
   p. karę śmierci supplicio afficior, 3,-fectus sum
   p. klęskę vincor, 3, victus sum; cladem (calamitatem) accipio, 3,-cepi,-ceptum; 

Œss‹omai\ nik‹omai
   p. krzywdę iniuriam accipio, 3,-cepi,-ceptum; ¤dik£omai
   p. stratę detrimentum (damnum) capio, 3, cepi, captum; bl‹ptomai
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   p. śmierć mortem oppeto, 3,-ivi,-itum; ¤p∂llzmai
   p. koszty sumptus tólero, 1,-āvi,-ātum; dapan‹w
ponton ponto,-ōnis m.; Œ porqmÎ|./Îdo|
pontyfikat pontificātus,-us m.; Œ ÅerateÒa./a|
ponury atrabiliaris,-e; austērus, 3; núbilus, 3; tétricus, 3; tristis,-e; ímbridus, 3; 

maestus, 3; torvus, 3; skzqrwp∂|. 3; ¤clz∂ei|./essa./en\ 
popadać cado, 3, cécidi, casum; délabor, 3,-lapsus sum; pÎptw
   p. w chorobę morbo implicor, 1,-ātus sum; nosÎyomai
   p. w nieszczęście in miserias íncido, 3,-cidi,-casūrus
poparcie faventia,-ae f.; favor,-ōris m.; auxilium,-ii n.; adiumentum,-i n.; subsidium,-

ii n.; Œ bo‰qeia./a|\ Œ szmpar‹stasi|./ew|
popełnić committo, 3,-misi,-missum; facio, 3, feci, factum; effício, 3,-fēci,-fectum; 

pérpetro, 1,-āvi,-ātum; pr‹ttw\ poi£w
   p. przestępstwo delinquo, 3,-liqui,-lictum; scélero, 1,-āvi,-ātum; kakozrg£w
   p. samobójstwo suicidium facio, 3, feci, factum; aΩtoktonÎam pr‹ttw
popęd actus,-us m.; appétitus,-us m.; impes,-ĕtis m.; ímpetus,-us f.; impulsio,-ōnis f.; 

impulsus,-us m.; instinctus,-us m.; stímǔlus,-i m.; t˙ ƒrmhma./ato|\ Œ ™ro‰./Ø|
~ instynktowny appétitus naturae (naturalis); ~ płciowy libīdo,-ĭnis f.; z 

własnego ~ sua sponte, ultro
popędliwość intemperantia,-ae f.; impulsívĭtas,-ātis f.; ímpetus,-us m.; iracundia,-ae 

f.; Œ årm‰./Ø|
popędliwy impetuōsus, 3; impulsīvus, 3; irascíbĭlis,-e; iracundus, 3; férvidus, 3; 

fervens,-entis; véhemens,-entis; violentus, 3; årmhtik∂|. 3\ ßrgÎlo|. 3
popędzać íncito, 1,-āvi,-ātum; úrgĕo, 2, ursi, - ; årm‹w\ ™la≈nw\ spe≈dw
popielaty cínereus, 3; cineráceus, 3; griseus, 3; tefraÒo|. 3\ sp∂dio|. 3
popielić cinefacio, 3,-feci,-factum; tefr∂w\ spodÎyw
popielić się cineresco, 3,-ui, - ; favilesco, 3,-ui, - ; tefr∂omai\ spod∂omai
popielniczka *cinerarium,-ii n.

popierać favĕo, 2, favi, faustum alicui; secundo, 1,-āvi,-ātum alqm; ádiuvo, 1,-iuvi,-
iutum alqm; (w wyborach) suffrāgor, 1,-ātus sum alicui; bohq£w\ 
szmparastat£w

popiół cinis,-ĕris m.; calx,-cis f.; Œ t£fra./a|\ Œ spod∂|./o≤

popis spectáculum,-i n.; decursus,-us m.; ostentatio,-ōnis f.; ostentus,-us; lusus,-us; Œ 

™pÎdeixi|./ew|
popisowy spectacularis,-e; ™pideiktik∂|./∂n
poplecznik adhaerens,-entis m.; assectātor,-ōris m.; ássecla,-ae m.; fautor,-ōris m.; 

cliens,-entis m.; satelles,-itis m.; å spozdast‰|./o≤

popłoch terror,-ōris m.; trepidatio,-ōnis f.; pavor,-ōris m.; å q∂rzbo|./oz\ å f∂bo|./
oz\ Œ f≈ya./h|

popołudnie postmeridies,-ei f.; tempus,-ǒris n. postmeridianum; Œ deÎlh./h|
popołudniowy postmeridianus, 3; deilin∂|. 3
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po południu post meridiem; metfl meshmbrÎan
poprawa correctio,-ōnis f.; emendatio,-ōnis f.; melioratio,-ōnis f.; t˙ di∂rqwma./

ato|\ Œ ™pan∂rqwsi|./e|
  Delicto dolēre, correctione gaudēre oportet.
poprawczy correctīvus, 3; emendatorius, 3; diorqwtik∂|. 3
poprawiać corrigo, 3,-rexi,-rectum; emendo, 1,-āvi,-ātum; melioro, 1,-āvi,-ātum; 

diorq∂w\ paide≈w
poprawiający córrigens,-entis; diorqwtik∂|. 3
poprawka correctio,-ōnis f.; emendamentum,-i n.; t˙ di∂rqwma./ato|
poprawny correctus, 3; idóneus, 3; emendatus, 3; purus, 3; ßrq∂|. 3
po prostu simplíciter; ⁄pl¯|
poprzeczka transversum,-i n.; transtillum,-i n.; å d∂cmio|./oz
poprzeczny transversus, 3; transversarius, 3; lox∂|. 3\ diagÙnio|./on\ pl‹gio|. 3\ 

d∂cmio|. 3
poprzedni antécedens,-entis; prístinus, 3; praecedens,-entis; anterior,-ius; prior,-ius.; 

priscus, 3; superior,-ius; pr∂tero|. 3\ prohgo≈meno|. 3\ pr¯to|. 3\ 
proteraÒo|. 3

  Discípǔlus est prioris posterior dies. Lex posterior derogat legi priori.
~ego dnia pridie; ~ego roku anno ante; na ~niej lekcji in schola praetérita; w 

~niej księdze (in) libro superiore (priore)
poprzednio prius, ántea; pr∂teron. pr¯ton
poprzednik praecessor,-ōris m.; praecursor,-ōris m.; superior,-ōris m.; å pr∂dromo|./

oz\ Œ pr∂tasi|./ew|
poprzedzać antécedo, 3,-cessi,-cessum (praecedĕre); praeeo,-īre,-ivi (-ii),-itum; 

praegredior, 3,-gressus sum; protr£cw\ pro‹gw\ prohg£omai\ prolamb‹nw
poprzez per z acc.; trans z acc.; di‹ z gen.

popularność populárĭtas,-ātis f.; favor,-ōris m. pópuli; gratia,-ae f. popularis; Œ 

dhmofilÎa./a|
popularny popularis,-e; dhmofil‰|./£|\ ßclik∂|. 3
popuszczać allevio, 1,-āvi,-ātum; relaxo, 1,-āvi,-ātum; remitto, 3,-misi,-missum; 

dial≈w
popychać impulso, 1,-āvi,-ātum; urgĕo, 2, ursi, - ; trudo, 3, trusi, trusum; Ûq£w\ 

parakin£w
popyt quaesita,-ōrum n.pl.; Œ y‰thsi|./ew|
por 1. (otwór) porus,-i m.; forāmen,-ĭnis n.; fístula,-ae f.; å p∂ro|./oz\ 2. (bot.) 

porrum,-i n.; porrus,-i m.;; t˙ pr‹son./oz
pora hora,-ae f.; tempus,-ǒris n.; occasio,-ōnis f.; aetas,-ātis f.; opportúnĭtas,-ātis f.; Œ 

ὥra./a|\ å kair∂|./o≤\ å cr∂no|./oz
  Nulla aetas sera ad discendum est. Ver, aestas, autumnus, hiems, redit annus in 

annum; omnia cum rédeunt, hómini sua non redit aetas.
o właściwej ~ (in) témpore; ad tempus; opportūne
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porada consilium,-ii n.; consultatio,-ōnis f.; praeceptum,-i n.; Œ szmbozlÎa./a|
poradnia consultatorium,-ii n.; Œ szmbozlezt‰rion./oz
poradnik liber,-bri m. consulens; å ådhg∂|./o≤\ å s≈mbozlo|./oz
poradzić (per)suadĕo, 2,-suasi,-suasum; consilium do, 1, dedi, datum; szmbozle≈w

~ się cónsulo, 3,-sului,-sultum alqm; consilium peto, 3,-īvi,-itum ab alqo 
poranek  mane n. (nieodm.); matutīnum,-i n.; Œ „˛|. „o≤|\ Œ prwπa./a|
poranny matutīnus, 3; prwøn∂|. 3\ ßrqin∂|. 3
porażenie 1. (bezwład) parálysis,-is f.; plegia,-ae f.; Œ par‹lzsi|./ew|\ Œ plhgÎa./

a|\ 2. (słoneczne) insolatio,-ōnis f.; Œ ŒliobolÎa./a|
porażka clades,-is f.; calámĭtas,-ātis f.; strages,-is f.; Œ Âtta./h|\ Œ ¤potzcÎa./a|\ 

t˙ sf‹lma./ato|\ Œ ¤p∂tezxi|./ew|\ Œ ¤potzcÎa./a|
porąbać contrúcido, 1,-āvi,-ātum; katak∂ptw
porcja dosis-is f.; portio,-ōnis f.; pars,-rtis f.; Œ d∂si|./ew|\ (żywności) ratio,-ōnis f.; 

t˙ m£trhma./ato|
poręcz plúteus,-i m.; admíniculum,-i n.; å ¤gkÙn./∂no|
poręczać auctōro, 1,-āvi,-ātum; fidedīco, 3,-dixi,-dictum; fidei(i)ubĕo, 2,-iussi,-

iussum; contestor, 1,-ātus sum; satisdo, 1,-dedi,-datum; subsigno, 1,-āvi,-ātum; 
™ggz‹w\ sznepimartzr£w

poręczyciel adpromissor,-ōris m.; fidedictor,-ōris m.; fidei(i)ussor,-ōris m.; sponsor,-
ōris m.; obses,-idis m.; å ™ggzht‰|./o≤

poręka,-czenie cautio,-ōnis f.; fidei(i)ussio,-ōnis f.; pignus,-ǒris n.; satisdatio,-ōnis f.; 
sponsio,-ōnis f.; vadimonium,-ii n.; Œ ™gg≈h./h|\ å ¤rrabÙn./¯no|\ Œ pÎsti|./ew|

porfir porphyrītes,-is m.; å porfzrÒth|./oz
pornografia pornographia,-ae f.; Œ pornografÎa./a|
porodowy partuālis,-e; tiktik∂|. 3
porodówka aula,-ae f. parturientium; t˙ tokt‰rion./oz
poronić aborior, 4,-ortus sum; abortio, 4,-īvi,-ītum; ™ktitrÙskw
poronienie abortus,-us m.; abortio,-ōnis f.; abortium,-ii n.; abactus,-us m.; t˙ 

fimblwma./ato|\ å trwsm∂|./o≤

porost (bot.) lichen,-enis m.; å sf‹ggo|./oz
porowatość porósĭtas,-ātis f.\ Œ ¤rai∂th|./hto|
porowaty porōsus, 3; spongiōsus, 3; ¤raiÙdh|./e|
porozumienie (się) accordatio,-ōnis f.; communicatio,-ōnis f.; concordia,-ae f.; 

consensus,-us m.; conventio,-ōnis f.; Œ szmfÙnhsi|./ew|\ Œ szgkat‹qesi|./
ew|

porozumiewać się accordor, 1,-ātus sum; communico, 1,-āvi,-ātum; colloquor, 3,-
locūtus sum; szmfwn£w

poroże córnua,-uum n.pl.; tfl k£rata./wn
poród partus,-us m.; tocus,-i m.; å t∂ko|./oz\ Œ loceÎa./a|\ Œ ∞ktexi|./ew|
porównać,-ywać aequíparo, 1,-āvi,-ātum (comparare); cónfero,-férre,-tuli, collatum; 
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compōno, 3, -posui, -positum; confronto, 1, -avi, -atum; szgkrÎnw\ åmoi∂w\ 
parab‹llw

porównanie comparatio,-ōnis f.; confrontatio,-ōnis f.; collatio,-ōnis f.; 
Œ parabol‰./Ø|\ Œ s≈gkrisi|./ew|

  Omnis comparatio claúdicat. Comparatio non est ratio.
porównawczy comparatīvus, 3; szgkritik∂|. 3
porównywalność comparabílĭtas,-ātis f.; Œ szgkrit∂th|./hto|
porównywalny comparábĭlis,-e; s≈gkrito|./on
poróżnić się dissido, 3,-sedi,-sessum; discordo, 1,-āvi,-ātum; dzsarmost£w
port portus,-us m.; baia,-ae f.; refugium,-ii n.; perfugium,-ii n.; å lim‰n./£no|
portier ianitor,-ōris m.; ostiarius,-ii m.; portarius,-ii m.; å qzrwr∂|./o≤

portiera cortīna,-ae f.; t˙ katap£tasma./ato|
portiernia ianitorium,-ii n.; t˙ qzrwt‰rion./oz
portmonetka marsupium,-ii n.; crumēna,-ae f.; t˙ sakkÎon./oz
portowy portuālis,-e; portuensis,-e; lim£nio|. 3
portrecista effigiātor,-ōris m.; å proswpogr‹fo|./oz
portret effigies,-ei f.; imago,-ĭnis f.; simulacrum,-i n.; Œ proswpografÎa./a|
portretować effigio, 1,-āvi,-ātum; effingo, 3,-finxi,-fictum; (de)pingo, 3,-pinxi, -

pictum; proswpogr‹fw\ eÍdwlopoi£w
portyk pórticus,-us f.; Œ sto‹./·|\ t˙ perist≈lion./oz\ Œ ™x£dra./a|
poruczać commendo, 1,-āvi,-ātum; (de)mando, 1,-āvi,-ātum; praecipio, 3,-cepi,-

ceptum; diat‹ttw\ diast£llw\ kele≈w\ (urząd) alqm magistrátui praeficio, 3,-
fēci,-fēctum

porucznik praefectus,-i m.; å taktik∂|./o≤ 
poruszać commovĕo, 2,-movi,-motum; ciĕo, 2, civi, citum; cóncito, 1,-āvi,-ātum; 

molior, 4,-itus sum; ágito, 1,-āvi,-ātum; vibro, 1,-āvi,-ātum; ]meta}kin£w\ 
meqÎsthmi\ ¤naseÎw\ tar‹ssw

poruszenie actus,-us m.; agitatio,-ōnis f.; (com)mōtus,-us m.; commotio,-ōnis f.; 
motio,-ōnis f.; Œ kÎnhsi|. /ew|\ Œ tarac‰./Ø|\ å t‹raco|./oz\ Œ årm‰./Ø|

porwać 1. (uprowadzić) rapio, 3,-ui,-ptum; rapto, 1,-āvi,-ātum; ⁄rp‹yw\ 2. 

(rozszarpać) diripio, 3,-ripui,-reptum; dilácero, 1,-āvi,-ātum; dilanio, 1,-āvi,-
ātum; spar‹ssw\ diasp‹w\ 3. (pochwycić) comprehendo, 3,-ndi,-nsum; 
›ptomai

porwanie 1. (uprowadzenie) raptus,-us m.; abactus,-us m.; abductio,-ōnis f.; 
Œ ⁄rpag‰./Ø|\ 2. (rozszarpanie) direptio,-ōnis f.; dilaceratio,-ōnis f.; dilaniatio,-
ōnis f.; å sparagm∂|./o≤\ 3. (pochwycenie) comprehensio,-ōnis f.; Œ ⁄f‰./Ø|

porwany 1. (uprowadzony) raptus, 3; ⁄rpakt∂|. 3\ 2. (rozszarpany) dilaceratus, 3; 
sparakt∂|. 3

poryw impulsus,-us m.; ímpetus,-us m.; permotio,-ōnis f.; fervor,-ōris m.; Œ årm‰./
Ø|

porywacz raptor,-ōris m.; abductor,-ōris m.; abactor,-ōris m.; å ⁄rpakt‰|./o≤
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porywający 1. (uprowadzający) rapiens,-entis; ⁄rp‹ywn./ozsa./on\ 2. 

(urzekający) fáscinans,-antis; admirábĭlis,-e; maggane≈wn./ozsa./on
porywczość ímpetus,-us m.; impulsio,-ōnis f.; violentia,-ae f.; vehementia,-ae f.; Œ 

årm‰./Ø|
porywczy impulsīvus, 3; impetuōsus, 3; sanguínicus, 3; véhemens,-entis; violentus, 

3; fervens,-entis; årmhtik∂|. 3\ l‹bro|. 3\ ™ristik∂|. 3\ ßrgÎlo|. 3
porywisty véhemens,-entis; impetuōsus, 3; œagdaÒo|. 3
porządek ordo,-ĭnis m.; taxis,-is f.; t˙ t‹gma./ato|\ Œ t‹xi|./ew|\ Œ eΩtaxÎa./a|\ å 

k∂smo|./oz
  Ubi ordo déficit, nulla virtus súfficit.

bez ~ mixtim, permíscue; ~ architektoniczny genus,-ĕris n. columnarum
porządkować digero, 3,-gessi,-gestum; (co)órdino, 1,-āvi,-ātum; compōno, 3, -posui, 

-positum (disponĕre); régulo, 1, -avi, -atum; ]dia}t‹ttw\ kosm£w\ katart‹w\ 
eΩtakt£w

porządkowy ordinarius, 3; diataktik∂|. 3
porządny 1. (solidny) sólidus, 3; fortis,-e; firmus, 3; stere∂|. 3\ 2. (szlachetny) 

honestus, 3; probus, 3; frugi (nieodm.); eΩgen‰|./£|\ ∞ndoxo|./on\ spozdaÒo|. 
3\ k∂smio|. 3; 3. (uporządkowany) compósitus, 3; dispósitus, 3; ordinatus, 3; 
k∂smio|. 3\ e√takto|./on\ 4. (staranny) díligens,-entis; accurātus, 3; ¤krib‰|./£|.

porzekadło sententia,-ae f.; Œ gnÙmh./h|
porzucać 1. (pozostawiać) relinquo, 3,-liqui, -ctum; désero, 3, -serui, -sertum; 

omitto, 3, omīsi, omissum (dimittĕre); kataleÎpw\ 2. (odrzucać) reicio, 3,-ieci,-
iectum; removĕo, 2,-movi,-motum; ¤pob‹llw\ ¤fÎhmi\ œÎptw

   p. broń arma abicio, 3,-ieci,-iectum; amitto, 3,-misi,-missum; tfl ƒpla ¤fÎhmi
   p. plan incepto desisto, 3,-stĭti,-stĭtum
   p. małżonka repudio, 1,-āvi,-ātum; ¤fÎhmi g‹moz|
posada status,-us m.; munus,-ĕris n.; officium,-ii n.; Œ st‹si|./ew|
posadzić insido, 3,-sedi,-sessum; cólloco, 1,-āvi,-ātum; kaqÎyw\ (rośliny) planto, 1,-

āvi,-ātum; katafzte≈w
posadzka pavimentum,-i n.; xystus,-i m.; t˙ cor∂n./o≤\ å x≈sto|./oz

posag dos, dotis f.; Œ proÎx./ik∂|\ Œ meÎlia./a|\ Œ fern‰./Ø|\ å t≈po|./oz
posądzać praeiudico, 1,-āvi,-ātum; súspicor, 1,-ātus sum; `popte≈w\ `pono£w
posąg státua,-ae f.; sculptūra,-ae f.; simulacrum,-i n.; signum,-i n.; t˙ figalma./ato|\ 

å ¤ndri‹|./‹do|
posążek statúnculum,-i n.; statúncǔla,-ae f.; t˙ 

¤galm‹tion./oz
Posejdon Neptūnus,-i m.; Poseid¯n./¯no|

Syn Kronosa i Rei, władca morza nabrzeży i przystani, 

mąż Amfitryty. Atrybutami jego są: mokre włosy pełne 

muszli, trójząb, wóz zaprzężony w hippokampy - 

dwunożne konie morskie.
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poselski legatorius, 3; presbeÒo|. 3\ pres/ beztik∂|. 3
poselstwo legatio,-ōnis f.; missio,-ōnis f.; legati,-ōrum m.pl.; Œ presbeÎa./a|
poselstwo wykonywać legatione fungor, 3, functus sum; presbe≈w
poseł (de)legātus,-i m.; deputātus,-i m.; nuntius,-ii m.; å presbezt‰|./o≤\ å 

figgelo|. /oz
posesja possessio,-ōnis f.; propríetas,-ātis f.; t˙ ktØma./ato|
posępny morōsus, 3; nebulōsus, 3; tetrus, 3; tristis,-e; obscūrus, 3; caliginōsus, 3; 

maestus, 3; tenebrōsus, 3; skzqrwp∂|. 3\ ¤clz∂ei|./essa./en
posiadacz possessor,-ōris m.; dóminus,-i m.; å kt‰twr./oro|
posiadać possídĕo, 2,-sedi,-sessum; habĕo, 2,-ui,-itum; tenĕo, 2,-ui,-ntum; kt‹omai\ 

kat£cw\ ∞cw\ p. mieć
  In aequali iure melior est condicio possidentis.
posiadanie possessus,-us m.; possessio,-ōnis f.; occupatio,-ōnis f.; Œ ktØsi|./ew|\ Œ 

¢xi|./ew|\ Œ kat‹scesi|./ew|\ Œ klhronomÎa./a|
posiadłość possessio,-ōnis f.; proprietas,-ātis f.; fundus,-i m.; praedium,-ii n.; t˙ 

ktØma./ato|\ t˙ kt£anon./oz\ t˙ cwrÎon./oz
posiąść in possessionem ineo,-ire,-ivi (-ii),-itum; kt‹omai
posiedzenie sessio,-ōnis f.; consessus,-us m.; Œ sznedreÎa./a|
posiłek (jedzenie) cibus,-i m.; cena,-ae f.; t˙ deÒpnon./oz\ t˙ firiston./oz\ 

Œ trof‰./Ø|\ p. pomoc
posiłkowy 1. (pomocny) auxiliaris,-e; bohqhtik∂|. 3\ 2. (pokarmowy) 

alimentarius, 3; cibarius, 3; nutritīvus, 3; trofik∂|. 3
poskramiać domo, 1,-ui,-itum; (re)frēno, 1,-āvi,-ātum; coércĕo, 2,-cui,-citum; mítigo, 

1,-āvi,-ātum; comprīmo, 3,-prēmi,-pressum; calinagwg£w\ calin∂w\ dam‹yw
poskromienie domitio,-ōnis f.; mitigatio,-ōnis f.; Œ calÎnwsi|./ew|
posłać p. posyłać
posłanie 1. (łóżka) acclinatio,-ōnis f.; cubĭle,-is n.; lectus,-i m.; Œ strwmn‰./Ø|\ Œ 

klin‰./Ø|\ 2. (wysłanie) missio,-ōnis f.; Œ ¤ggelÎa./a|\ Œ pomp‰./Ø|
posłaniec missus,-i m.; nuntius,-ii m.; legatus,-i m.; å figgelo|./oz\ 

å ¤p∂stolo|./oz\ å pomp∂|./o≤

posłannictwo missio,-ōnis f.; legatio,-ōnis f.; Œ ¤ggelÎa./a|\ Œ presbeÎa./a|\ Œ 

¤postol‰./Ø|
posłować legatione (missione) fungor, 3, functus sum; presbe≈w
posłuch oboedientia,-ae f.; Œ `pako‰./Ø|
posłuchać 1. (osłuchać) ausculto, 1,-āvi,-ātum; periako≈w\ 2. (usłuchać) oboedio, 

4,-īvi,-ītum; obtémpero, 1,-āvi,-ātum; `pako≈w\ peÎqomai
posłuchanie audientia,-ae f.; admissio,-ōnis f.; t˙ fikozsma./ato|
posługa (ad)ministratio,-ōnis f.; ministerium,-ii n.; opĕra,-ae f.; Œ diakonÎa./a|
posługiwać (usługiwać) ministro, 1,-āvi,-ātum; servio, 4,-īvi,-ītum; fámulor, 1,-ātus 

sum; diakon£w
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posłuszeństwo oboedientia,-ae f.; obsequium,-ii n.; obsequentia,-ae f.; obtemperatio,-
ōnis f.; Œ `pako‰./Ø|\ Œ `potag‰./Ø|\ Œ peiqarcÎa./a|
odmówić ~ imperium recuso, 1,-āvi,-ātum; utrzymać w ~ in officio continĕo, 2,-
tinui,-tentum

posłuszny oboediens,-entis; obnoxius, 3; morígerus, 3; obtemperans,-antis; aÌtio|. 3\ 
`pakoz∂|./∂n
być ~ parĕo, 2,-ui, -; obsequor, 3,-secētus sum; morígeror, 1,-ātus sum; 
obtémpero, 1,-āvi,-ātum

pospolity communis,-e; cot(t)idianus, 3; mediocris,-e; obsolētus, 3; ordinarius, 3; 
popularis,-e; vulgaris,-e; koin∂|. 3\ mikr∂|. 3

pospólstwo plebs,-ebis f.; vulgus,-i n.; turba,-ae f.; colluvies,-ei f.; å ©clo|./oz\ Œ 

dhm∂th|./hto|
posrebrzony (de)argentatus, 3; ¤rgzro≈meno|. 3
post asitia,-ae f.; ieiunium,-ii n.; Œ ¤sitÎa./a|\ Œ nhsteÎa./a|
postać configuratio,-ōnis f.; conformatio,-ōnis f.; figūra,-ae f.; forma,-ae f.; hábitus,-

us m.; species,-ei f.; aspectus,-us m.; typus,-i m.; instar n. (nieodm.); Œ morf‰./
Ø|\ t˙ scØma./ato|\ Œ eÍd£a./a|\ å t≈po|./oz\ t˙ eÆdo|./eo|\ Œ fz‰./Ø|

postanawiać constituo, 3,-ui,-utum; decerno, 3,-crevi,-cretum; decīdo, 3,-cīsi,-cīsum; 
statuo, 3,-ui,-utum; praesancio, 4,-sanxi,-sancitum (-sanctum); propōno, 3,-posui,-
positum; bozle≈omai\ prost‹ttw\ Ïsthmi\ årÎyw\ dok£w\ tekmaÎromai\ 
proair£w\ ™q£lw\ bo≈lomai

postanowienie constitutio,-ōnis f.; determinatio,-ōnis f.; destinātum,-i n.; decretum,-i 
n.; resolutio,-ōnis f.; consilium,-ii n.; propósitum,-i n.; Œ bozl‰./Ø|\ å skop∂|./
o≤\ Œ q£lhsi|./ew|\ t˙ d∂gma./ato|

postarać się procūro, 1,-āvi,-ātum; adóperor, 1,-ātus sum; cómparo, 1,-āvi,-ātum; 
providĕo, 2,-vidi,-visum; melet‹w

postarzać antífico, 1,-āvi,-ātum; antiquo, 1,-āvi,-ātum; (in)vétero, 1,-āvi,-ātum; 
palai∂w

postarzyć się veterasco, 3,-ui, - ; palai∂omai\ geronti‹w
postawa attitūdo,-ĭnis f.; hábitus,-us m.; positio,-ōnis f.; statūra,-ae f.; status,-us m.; Œ 

katastol‰./Ø|\ Œ ŒlikÎa./a|\ t˙ kat‹sthma. /ato|\ Œ pr∂sovi|./ew|
posterunek statio,-ōnis f.; vigilia,-ae f.; praesidium,-ii n.; t˙ fzl‹kion./oz\ Œ 

skopi‹./·|
postęp progressio,-ōnis f.; progressus,-us m.; processus,-us m.; profectus,-us m.; Œ 

prokop‰./Ø|\ Œ pr∂odo|./oz
postępek actus,-us m.; actio,-ōnis f.; factus,-us m.; factum,-i n.; opus,-ĕris n.; t˙ 

∞rgon./oz\ Œ pr·xi|./ew|
postępować 1. p. czynić; 2. (iść dalej) prócedo, 3,-cessi,-cessum; progredior, 3, -

gressus sum; ™pex£rcomai\ pro£rcomai\ pore≈omai\ 3. (np. w nauce) 
proficio, 3,-fēci,-fēctum; prok∂ptw\ 4. (za kimś) sequor, 3, secūtus sum z acc.; 
¤kolozq£w\ ¢pomai\ stoic£w\ 5. (traktować kogoś) alqm tracto, 1,-avi, -atum; 
szmperif£rw
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  Ille se profecisse sciat, cui Cícero valde placēbit. Qui non próficit, déficit. Non 
prógredi est régredi.

postępowanie 1. (czynienie) actio,-ōnis f.; factio,-ōnis f.; gestus,-us m.; operatio,-ōnis 
f.; Œ ™rgasÎa./a|\ Œ pr·xi|./ew|\ 2. (pójście do przodu) progressio,-ōnis f.; 
processio,-ōnis f.; Œ prokop‰./Ø|\ 3. (sposób bycia) mores,-um m.pl.; å 

tr∂po|./oz\ Œ ¤nastrof‰./Ø|
zasady ~ norma,-ae f. agendi; ~ sądowe actio,-ōnis f.

postępowy progressīvus, 3; proodeztik∂|. 3
postój institio,-ōnis f.; statīva,-ōrum n.pl.; statio,-ōnis f.; å staqm∂|./o≤

postrach pavor,-ōris m.; timor,-ōris m.; terror,-ōris m.; formīdo,-ĭnis f.; Œ deilÎasi|./
ew|\ å f∂bo|./oz

postronek funāle,-is n.; funis,-is f.; restis,-is f.; t˙ scoinÎdion./oz
postrzał 1. (rana) feritio,-ōnis f.; t˙ tra≤ma./ato|\ 2. (choroba) lumbago,-ĭnis f.
postrzeganie (ap)perceptio,-ōnis f.; cognitio,-ōnis f.; Œ sk£vi|./ew|
postrzępiony floccōsus, 3; laceratus, 3; lacinatus, 3; diasparakt∂|./∂n
postulat postulātus,-us m.; postulātum,-i n.; t˙ aÌthma./ato|
postument basis,-is f.; postumentum,-i n.; Œ b‹si|./ew|
posucha arídĭtas,-ātis f.; síccĭtas,-ātis f.; Œ aΩon‰./Ø|\ Œ xhr∂th|./hto|
posunięcie motio,-ōnis f.; motus,-us m.; tractio,-ōnis f.; t˙ kÎnhma./ato|
posuwać (pro)movĕo, 2, movi, motum; traho, 3, traxi, tractum; kin£w
posyłać mitto, 3, misi, missum; lego, 1,-āvi,-ātum; p£mpw\ ™kb‹llw\ ¤post£llw

~ po kogo arcesso, 3,-īvi,-itum alqm; accio, 4,-īvi,-itum alqm; ~ łóżko lectum 
sterno, 3, stravi, stratum

posyłka missorium,-ii n.; Œ p£mvi|./ew|
posypać (in)spergo, 3,-spersi,-spertum (conspergĕre, aspergĕre); ™pic£w\ ™pip‹ssw\ 

œantÎtw
posypanie aspersio,-ōnis f.; Œ ™pÎczsi|./ew|
poszanowanie aestimatio,-ōnis f.; honorificatio,-ōnis f.; honor,-ōris m.; observantia,-

ae f.; respectus,-us m.; reverentia,-ae f.; Œ tim‰./Ø|\ Œ ™ktÎmhsi|./ew|
poszczący ieiunus, 3; fisito|./on\ n‰sth|./e|
poszczególny singularis,-e; particularis,-e; Ìdio|. 3\ merik∂|. 3
poszczęścić się fortunam habĕo, 2,-ui,-itum; prospere evenio, 4,-veni,-ventum; 

™pitzgc‹nomai
poszerzać latífico, 1,-āvi,-ātum; amplífico, 1,-āvi,-ātum; propāgo, 1,-āvi,-ātum; 

dilāto, 1,-āvi,-ātum laxo, 1,-āvi,-ātum; plat≈nw\ aΩx‹nw
poszewka stratorium,-ii n.; t˙ strwm‹tion./oz
poszkodowany defectus, 3; laesus, 3; detrimento affectus, 3; beblamm£no|. 3
  Laesus ab igne puer timet illum póstea semper.
poszlaka indicium,-ii n.; suspicium,-ii n.; suspicio,-ōnis f.; vestigium,-ii n.; Œ 

`p∂qesi|./ew|\ t˙ Ìcno|./eo|
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poszlakowy indiciarius, 3; `poqetik∂|. 3
poszukiwacz conquisitor,-ōris m.; inquisitor,-ōris m.; investigātor,-ōris m.; indagātor,-

ōris m.; å szyhtht‰|./o≤

poszukiwać cónquiro, 3,-quisivi,-quisitum; ínquiro, 3,-quisivi,-quisitum; explōro, 1,-
āvi,-ātum; invéstigo, 1,-āvi,-ātum; ]¤na}yht£w\ ™xet‹yw

poszukiwanie exploratio,-ōnis f.; inquisitio,-ōnis f.; quaestio,-ōnis f.; investigatio,-
ōnis f.; Œ ]™k}y‰thsi|./ew|

  Hóminis est propria veri inquisitio et investigatio.
poszycie stramentum,-i n.; t˙ str¯ma./ato|
pościć ieiuno, 1,-āvi,-ātum; nhste≈w
pościel stratorium,-ii n.; t˙ str¯ma./ato|
pościg insecutio,-ōnis f.; insectatio,-ōnis f.; persecutio,-ōnis f.; Œ katadÎwxi|./ew|\ å 

diwgm∂|./o≤

pośladek clunis,-is f.; natis,-is f.; podex,-icis f.; å glozt∂|./o≤

pośledni mediocris,-e; inferior,-ius; vĭlis,-e; fa≤lo|. 3\ tapein∂|. 3
poślizg lapsus,-us m.; t˙ glÎscrhma./ato|
  Lapsus linguae. Lapsus cálami.
pośliznąć się (pro)labor, 3,-lapsus sum; gliscr£omai
poślubiać (de)spondĕo, 2,-ndi,-nsum; matrimonio me cum alqo (alqa) coniungo, 3,-

iunxi,-iunctum; gam£w\ mnhste≈w\ gamÎyw
~ kobietę uxorem (in matrimonium) duco, 3,-xi,-ctum; ~ mężczyznę alicui nubo, 
3, nupsi, nuptum

pośmiertny postmortālis,-e; póst(h)umus, 3; met‹qnhto|./on
pośmiewisko derisio,-ōnis f.; ludibrium,-ii n.; lusus,-us m.; å ™mpaigm∂|./o≤

pośpiech festinatio,-ōnis f.; properantia,-ae f.; properatio,-ōnis f.; celérĭtas,-ātis f.; Œ 

spozd‰./Ø|\ t˙ t‹co|./eo|
  Festinatio impróvida est et caeca.
pośpieszny rápidus, 3; citus, 3; citatus, 3; féstinans,-antis; próperans,-antis; tac≈|./

eÒa./≈
pośpieszać própero, 1,-āvi,-ātum; féstino, 1,-āvi,-ātum; curro, 3, cucurri, cursum; 

spozd‹yw\ ™pipore≈omai
pośredni (inter)medius, 3; indirectus, 3; medians,-antis; m£so|. 3
pośrednictwo mediatio,-ōnis f.; interventio,-ōnis f.; intercessio,-ōnis f.; Œ mesiteÎa./a|

za ~ kogoś alqo interveniente (auctore); alicuius interventu (óperā)
pośredniczyć intércedo, 3,-cessi,-cessum; internuntio, 1,-āvi,-ātum; medio, 1,-āvi,-

ātum; mesite≈w
pośrednik mediātor,-ōris m.; intermediarius,-ii m.; ínterpres,-ĕtis m.; intercessor,-ōris 

m.; å mesÎth|./oz\ (handlowy) mercipotor,-ōris m.

pośród inter z acc.; intra z acc.; ™n z dat.; metax≈ z gen.; ™nt∂| z gen.

poświadczać certífico, 1,-āvi,-ātum; confirmo, 1,-āvi,-ātum; attestor, 1,-ātus sum; 
legítimo, 1,-āvi,-ātum; libello, 1,-āvi,-ātum; testíficor, 1,-ātus sum; ™pimartzr£w
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poświadczenie attestātus,-us m.; certificātus,-us m.; testificatio,-ōnis f.; testimonium,-
ii n.; Œ ™pimart≈rhsi|./ew|\ Œ ¤p∂deixi|./ew|\ Œ martzrÎa./a|

poświęcać cónsecro, 1,-āvi,-ātum; devovĕo, 2,-vovi,-votum; fano, 1,-āvi,-ātum; libo, 
1,-āvi,-ātum; sancio, 4, sansi, sanctum; sanctífico, 1,-āvi,-ātum; ⁄gÎyw\ ⁄gi‹yw\ 
Åerozrg£w\ (w darze bogom lub ludziom) dico, 1,-āvi,-ātum; (uroczyście bogom) 

dédico, 1,-āvi,-ātum; ™gkainÎyw\ (na ołtarzu) immolo, 1,-avi, -atum; qzsi‹yw
   p. swe życie vitam profundo, 3,-fusi,-fusum; manibus me devovĕo, 2,-vovi,-votum
   p. się czemuś alicui rei studĕo, 2,-ui, - ; spozd‹yw
   p. się zupełnie alicui rei totum me do, 1, dedi, datum (devóvĕo, 2,-vovi,-votum)
poświęcenie 1. (święcenie) consecratio,-ōnis f.; dedicatio,-ōnis f.; å ⁄giasm∂|. /o≤\ 

2. (ofiarowanie się) devotio,-ōnis f.; t˙ q≈simon./oz\ 3. (ofiara) sacrificium,-ii 
n.; sacrificatio,-ōnis f.; immolatio,-ōnis f.; Œ qzsÎa./a|

poświęcony sanctus, 3; ›gio|. 3\ Åer∂|. 3
pot sudor,-ōris m.; å ÅdrÙ|./¯to|
potajemnie clam, secrētim, clandéstino, ábdite, arcāno; l‹qra\ ¤nepif‹tw|
potajemny ábditus, 3; secrētus, 3; clandéstinus, 3; occultus, 3; arcānus, 3; recónditus, 

3; laqraÒo|. 3
potakiwać nuto, 1,-āvi,-ātum; assentio, 4,-sensi,-sensum (assentīri); diane≈w
potem post, deinde, deinceps, póstea, posthac, tum; ∞peita\ eÆta\ ™keÒqen\ 

kaqexØ|\ o÷n\ t∂te
  Primum vivĕre (manducāre), deinde philosophāre (philosophāri).
potencja potentia,-ae f.; Œ d≈nami|./ew|
potencjalny potentiālis,-e; possibĭlis,-e; dznat∂|. 3
potencjał potentia,-ae f.; potestas,-ātis f.; imperium,-ii n.; vis f.; Œ d≈nami|./ew|
potęga fortitūdo,-ĭnis f.; imperium,-ii n.; opes,-um m.pl.; potentia,-ae f.; potestas,-ātis 

f.; vis f. (też plur.); Œ bÎa./a|\ Œ d≈nami|./ew|\ t˙ kr‹to|./eo|\ Œ ™xozsÎa./a|\ 
Œ Ísc≈|./≈o|\ (w mat.) potestas,-ātis f.; Œ d≈nami|./ew|

potęgować (mat.) ad potestatem élevo, 1,-āvi,-ātum; dznam∂w
potępiać damno, 1,-āvi,-ātum; condemno, 1,-āvi,-ātum; katadik‹yw\ katakrÎnw\ 

katagignÙskw
  Damnant, quod non intéllegunt.
potępienie damnatio,-ōnis f.; condemnatio,-ōnis f.; Œ katadÎkh./h|\ t˙ kat‹krima./ato|
potępiony damnatus, 3; condemnatus, 3; kat‹krito|./on
potężny potens,-entis; (per)magnus, 3; ingens,-entis; válidus, 3; dznat∂|. 3\ 

kratai∂|. 3\ Ísczr∂|. 3\ ™gkrat‰|./£|\ Ìfqimo|. 3
  Feci, quod potui, faciant meliora potentes.
potknąć się pede (pró)labor, 3,-lapsus sum; parapÎptw\ sf‹llomai\ ptaÎw
potknięcie lapsus,-us m.; t˙ par‹ptwma./ato|\ t˙ sf‹lma./ato|
potliwość diaphoresis,-is f.; exsudatio,-ōnis f.; Œ ™xÎdrwsi|./ew|
potłuczenie contusio,-ōnis f.; t˙ ql‹sma./ato|
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potłuczony contūsus, 3; teqlhm£no|. 3
potny sudórifer, 3; ÅdrÙei|./essa./en
potoczny commūnis,-e; cot(t)idianus, 3; currens,-entis; vulgaris,-e; koin∂|. 3
potok torrens,-entis m.; rivus,-i m.; å ceim‹rroz|./oz
potomek descendens,-entis m.; nepos,-otis m.; stirps,-rpis f.; progenies,-ei f.; proles,-

is f.; postgénitus,-i m.; t˙ q‹lo|./eo|\ å ¤p∂gono|./oz\ Œ gen£qlh./h|\ å 

∞kgono|./oz\ t˙ sp£rma./ato|\ t˙ t£knon./oz
potomność postérĭtas,-ātis f.; Œ diadoc‰./Ø|
  Aedíficant álii nobis, nos posteritāti; sic prius acceptum réddimus officium.
potomstwo generatio,-ōnis f.; progenies,-ei f.; proles,-is f.; súboles,-is f.; stirps,-rpis 

f.; libĕri,-ōrum m.pl.; Œ gen£qlh./h|\ Œ gon‰./Ø|\ oÅ ¤p∂gonoi./wn\ Œ gene‹./·|
  Coniugium sine prole est quasi dies sine sole.
potop diluvium,-ii n.; diluvies,-ei f.; eluvio,-ōnis f.; eluvies,-ei f.; å kataklzsm∂|./o≤

potowy sudatorius, 3; Ådrwtik∂|. 3
potrawa 1. p. pokarm; 2. p. danie
potrącać (trącać) offendo, 3,-ndi,-nsum; pulso, 1,-āvi,-ātum; ÛqÎyw\ prosk∂ptw
potrącenie (trącenie) offensa, -ae f.; pulsatio, -onis f.; å Ûqism∂|./o≤

potrójny triplex,-icis; triplus, 3; tripartītus, 3; triplo≤|./Ø./o≤n
  Est medicīna triplex: servāre, cavēre, curāre.
potrzask venábulum,-i n.; láqueus,-i m.; Œ pagÎ|./Îdo|
potrząsać quasso, 1,-āvi,-ātum; quatio, 3, - , quassum; concutio, 3,-cussi,-cussum; 

seÎw\ p‹llw\ tin‹ssw\ kin£w
potrząsanie quassatio,-ōnis f.; å palm∂|./o≤

potrzeba 1. (trzeba) oportet, 2,-uit;  ¤n‰kei\ deÒ\ ¤nØken\ 2. (konieczność) 
necéssĭtas,-ātis f.; débitum,-i n.; usūra,-ae f.; usus,-us m.; Œ creÎa./a|\ Œ 

¤n‹gkh./h|\ 3. (brak) inopia,-ae f.; indigentia,-ae f.; t˙ `st£rhma./ato|
  Luxuriae filia est inopia.
potrzebny necessarius, 3; cr‰simo|. 3\ Ûf£limo|. 3\ ¤nagkaÒo|. 3\ ™pit‰deio|./on

potrzebować egĕo, 2,-ui alqa re; indigĕo, 2,-ui alqa re; cryw\ prosd£omai\ 
cr‹omai\ leÎpw

  Permultis is indiget, qui permulta possidet.
potrzebujący inops,-opis; egens,-entis; ™nde‰|./£| 
potulny mansuētus, 3; húmĭlis,-e; tapein∂|. 3
potwarz calumnia,-ae f.; criminatio,-ōnis f.; diffamatio,-ōnis f.; Œ diabol‰./Ø|\ Œ 

katalalÎa./a|\ Œ katab∂hsi|./ew|
potwierdzać affirmo, 1,-āvi,-ātum (confirmare); approbo, 1,-āvi,-ātum (comprobare); 

sancio, 4, sansi, sanctum; ratífico, 1,-āvi,-ātum; ratihabĕo, 2,-ui,-itum; ratum 
facio, 3, feci, factum; kzr∂w\ diøsczrÎyomai\ dokim‹yw\ bebai∂w\ 
pistopei£w

potwierdzenie approbatio,-ōnis f.; affirmatio,-ōnis f.; confirmatio,-ōnis f.; Œ 
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bebaÎwsi|./ew|\ Œ pÎstwsi|./ew|\ Œ k≈rwsi|./ew|\ (umowy) ratificatio,-ōnis 
f.; t˙ bebaÎwma./ato|

potworek monstrum,-i n.; teras,-ātis f.; horrendum,-i n.; t˙ t£rasma./ato|
potworność monstruósĭtas,-ātis f.; horrendum,-i n.; defórmĭtas,-ātis f.; foédĭtas,-ātis 

f.; Œ daspl∂th|./hto|
potworny monstruōsus, 3; horrendus, 3; horríbĭlis,-e; immānis,-e; terríbĭlis,-e; 

dasplÙdh|./e|
potwór monstrum,-i n.; horrendum,-i n.; bélua,-ae f.; å daspl‰|./Øto|\ t˙ qhrÎon./oz

potyczka proelium,-ii n.; colluctatio,-ōnis f.; pugna,-ae f.; å ¤gÙn./¯no|
potykać się 1. (potknąć się) prólabor, 3,-lapsus sum; parapÎptw\ 2. (w walce) 

proelior, 1,-ātus sum; colluctor, 1,-ātus sum; pugno, 1,-āvi,-ātum; ¤gwnÎyomai
potylica occipitium,-ii n.; ócciput,-itis n.; Œ kotÎ|./Îdo|
potyliczny occipitālis,-e; kotidik∂|. 3
pouczać docĕo, 2,-cui,-ctum; erudio, 4,-īvi,-ītum; (ad)monĕo, 2,-ui,-itum; instruo, 3,-

xi,-ctum; súggero, 3,-gessi,-gestum; praecipio, 3,-cepi,-ceptum; did‹skw\ 
diat‹ssw\ `pomimnskw\ probib‹yw\ sofÎyw\ nozqet£w\ kathc£w

pouczający instructīvus, 3; útĭlis,-e; didaktik∂|. 3
pouczenie commonitio,-ōnis f.; instructio,-ōnis f.; institutio,-ōnis f.; arguitio,-ōnis f.; 

praeceptum,-i n.; Œ didac‰./Ø|\ Œ didaskalÎa./a|\ ¤gwg‰./Ø|\ Œ `p∂mnhsi|./
ew|\ å ™legm∂|./o≤

poufałość familiárĭtas,-ātis f.; intímĭtas,-ātis f.; confidentia,-ae f.; Œ ¡tairÎa./a|
poufały familiaris,-e; íntimus, 3; ¡tair∂szno|. 3
poufny confidentiālis,-e; secrētus, 3; ¤p∂rrhto|. 3
powab fascinatio,-ōnis f.; gratia,-ae f.; illécebra,-ae f.; iucúndĭtas,-ātis f.; suávĭtas,-ātis 

f.; venustas,-ātis f.; lepor,-ōris m.; Œ Ÿrai∂th|./hto|\ Œ c‹ri|./ito|
powabny áttrahens,-entis; amoenus, 3; gratiōsus, 3; illécebris,-e; venustus, 3; lépidus, 

3; amoenus, 3; iucundus, 3; carÎei|./essa./en\ terpn∂|. 3\ ¤steÒo|. 3
powaga 1. (dostojeństwo) auctórĭtas,-ātis f.; grávĭtas,-ātis f.; dígnĭtas,-ātis f.; 

maiestas,-ātis f.; Œ spozdai∂th|./hto|\ Œ semn∂th|./hto|\ 2. (wiek sędziwy) 
senectus,-ūtis f.; Œ gerhforÎa./a|\ 3. (sytuacji) seríetas,-ātis f.; grávĭtas,-ātis f.; 
t˙ b‹ro|./eo|

powalać 1. (przewracać) prostro, 1,-āvi,-ātum; prosterno, 3,-stravi,-stratum; 
katastr£fw\ katab‹llw\ 2. p. brudzić

powała contignatio,-ōnis f.; Œ st£gh./h|\ Œ ßr∂fh./h|
poważać aestimo, 1,-āvi,-ātum; colo, 3, -ui, cultum; honorífico, 1,-āvi,-ātum; 

respecto, 1,-āvi,-ātum; (re)vérĕor, 2,-veritus sum; conservo, 1,-āvi,-ātum; ¤xi∂w\ 
™ktim‹w\ fob£omai

poważanie aestimatio,-ōnis f.; honorificatio,-ōnis f.; observantia,-ae f.; respectus,-us 
m.; reverentia,-ae f.; verecundia,-ae f.; t˙ ¤xÎwma./ato|\ Œ ™ktÎmhsi|./ew|\ Œ 

eΩl‹beia./a|\ Œ tim‰./Ø|
  Magna fuit quondam capitis reverentia cani.
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poważnie 1. (z powagę) sevēre, gráviter; spozdaÎw|\ 2. (na serio) serio, vere; 
¤lhq¯|\ naÎ

poważny 1. (ważny) gravis,-e; serius, 3; tÎmio|. 3\ spozdaÒo|. 3\ 2. (surowy) 
sevērus, 3; gravis,-e; tétricus, 3; austerus, 3; bar≈|./eÒa./≈\ calep∂|. 3

  Lúdicra dum símulant, spectácula seria tractant.
poważyć się audĕo, 2, ausus sum; tolm‹w
powątpiewać subdúbito, 1,-āvi,-ātum alqd (addubitāre de alqa re); dzspist£w\ 

¤pist£w\ dist‹yw
powątpiewanie dubitatio,-ōnis f.; Œ ¤pistÎa./a|
powetowć réparo, 1,-āvi,-ātum; (re)compenso, 1,-āvi,-ātum; (re)sarcio, 4, sarsi, 

sartum; reconcinno, 1,-āvi,-ātum; restítuo, 3,-ui,-ūtum; ¤ntidÎdwmi
powiadomić informo, 1,-āvi,-ātum; notífico, 1,-āvi,-ātum; significo, 1,-āvi,-ātum; 

nuntio, 1,-āvi,-ātum; alqm alicuius rei (de alqa re) certiorem facio, 3, feci, 
factum; ™pignwrÎyw\ eÍdopoi£w\ koin∂w

powiadomienie informatio,-ōnis f.; nuntius,-ii m.; Œ ™pÎgnwsi|./ew|
powiastka fábula,-ae f.; å m≤qo|./oz
powiat districtus,-us m.; pagus,-i m.; å p·go|./oz
powiązanie connexio,-ōnis f.; nexus,-us m.; colligatio,-ōnis f.; coniunctio,-ōnis f.; Œ 

s≈ndesi|./ew|
powić parturio, 4,-īvi,-ītum; pario, 3, peperi, partum (paritūrus); tÎktw
powiedzenie dictum,-i n.; locutio,-ōnis f.; proverbium,-ii n.; sententia,-ae f.; verbum,-

i n.; Œ l£xi|./ew|\ å l∂go|./oz\ t˙ œØma./ato|\ Œ gn¯mh./h|
powiedzieć p. mówić
powieka pálpebra,-ae f.; t˙ bl£faron./oz
powielać multíplico, 1,-āvi,-ātum; pleon‹yw
powiernik conscius,-ii m.; contubernalis,-is m.; familiaris,-is m.; fiduciarius,-ii m.; å 

pist∂|./o≤\ å ¤orist‰|./o≤

powierzać 1. (przekazywać) committo, 3,-misi,-missum (permittĕre); commendo, 1,-
āvi,-ātum; mando, 1,-āvi,-ātum; trado, 3,-dĭdi,-dĭtum; diadÎdwmi\ ™pitr£pw\ 
™gceirÎyw\ 2. (z zaufaniem) credo, 3,-dĭdi,-dĭtum; piste≈w

powierzchnia árĕa,-ae f.; facies,-ei f.; superficies,-ei f.; Œ ™pipol‰./Ø|\ t˙ 

™pÎpedon./oz\ t˙ pl‹to|./eo|\ t˙ pr∂swpon./oz
powierzchniowy superficiālis,-e; ™pip∂laio|./on
powierzchownie summātim; ™pipolaÎw|
powierzchowność (wygląd) hábitus,-us m.; species,-ei f.; forma,-ae f.; figūra,-ae f.; å 

tr∂po|./oz
powierzchowny superficialis, 3; levis,-e; ™pip∂laio|./on
powiesić (sus)pendo, 3,-pendi,-pensum alqd ex (de) alqo; krem‹nnzmi\ ¤nart‹w
powieszenie suspendium,-ii n.; suspensio,-ōnis f.; Œ kr£masi|./ew|
powietrze áer, áeris m.; aether,-ĕris m.; aura,-ae f.; caelum,-i n.; spíritus,-us m.; 

å ¤‰r. ¤£ro|\ å. Œ aÍq‰r./£ro|\ t˙ pne≤ma./ato|\ Œ a√ra./a|
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powietrzny aéreus, 3; aérius, 3; aethérius, 3; spirituālis,-e; pneumáticus, 3; ¤£rio|. 3\ 
pnezmatik∂|. 3

powiew flatus,-us m.; síbilus,-i m.; ventus,-us m.; aura,-ae f.; spíritus,-us m.; t˙ 

pne≤ma./ato|\ Œ a√ra./a|\ å finemo|./oz\ Œ pno‰./Ø|
powiewać (suf)flo, 1,-āvi,-ātum; spiro, 1,-āvi,-ātum; `popn£w\ (np. chustką) ágito, 

1,-āvi,-ātum; tantalÎyw
powiększać augĕo, 2, auxi, auctum; amplífico, 1,-āvi,-ātum; grandio, 4,-īvi, -ītum; 

incremento, 1,-āvi,-ātum; magnífico, 1,-āvi,-ātum; maioro, 1,-āvi,-ātum; 
multíplico, 1,-āvi,-ātum; aΩx‹nw\ plhq≈nw\ pleon‹yw\ megeq≈nw

powiększenie amplificatio,-ōnis f.; augmentum,-i n.; auctus,-us m.; accessio,-ōnis f.; 
incrementum,-i n.; Œ a√xhsi|./ew|

powijak incunábulum,-i n.; t˙ sp£rganon./oz
powikłanie complicatio,-ōnis f.; intricatio,-ōnis f.; Œ kataplok‰./Ø|
powinienem debĕo, 2,-ui,-itum; ]pros}ßfeÎlw
powinno się oportet, 2,-uit z inf. lub aci.; deÒ
powinność débitum,-i n.; obliquum,-i n.; officium,-ii n.; t˙ d‹neion. /oz\ 

Œ ßfeil‰./Ø|\ t˙ ßfeil∂menon./oz\ t˙ ßfeÎlhma./ato|
  Nulla vitae pars vacat officio. Officium officio provocatur.
powinowactwo affínĭtas,-ātis f.; propínquĭtas,-ātis f.; cognatio,-ōnis f.; correlatio,-ōnis 

f.; parantela,-ae f.; Œ khdeÎa./a|\ Œ phos≈nh./h|
powinowaty affīnis,-e; cognātus, 3; propinquus, 3; khdest‰|./£|
powinszować (con)grátulor, 1,-ātus sum; szgcarhte≈w
powinszowanie (con)gratulatio,-ōnis f.; Œ szgcarht‰ria./a|
powitać p. witać
powitanie (con)salutatio,-ōnis f.; å cairetism∂|./o≤

powlekać illino, 3,-levi,-litum; cooperio, 4,-ui,-rtum; illíneo, 1,-avi, -atum; 
perikal≈ptw

powłoka (in)tegumentum,-i n.; indumentum,-i n.; involucrum,-i n.; túnica,-ae f.; Œ 

perikalzf‰./Ø|\ Œ sk£ph./h|
powodować 1. p. czynić; 2. (spowodować) causo, 1,-āvi,-ātum; dhmiozrg£w
powodować się litością misericordiā permovĕor, 2,-motus sum; ™le£w\ Ål‰kw
powodzenie succesus,-us m.; prospérĭtas,-ātis f.; felícĭtas,-ātis f.; proventus,-us m.; Œ 

™pitzcÎa./a|\ Œ eΩtzcÎa./a|\ å ©lbo|./oz\ p. popularność
  Prospéritas superbiam parit.
powodzić się próspero, 1,-āvi,-ātum; bene (felíciter, próspere) prócedo, 3,-cessi,-

cessum; eΩtzc£w
Jak ci się powodzi? Quómodo te habes? Quómodo vales?

powoli lente, paulātim, ségniter, tarde; ¤rg‹\ brad£w|
powolnieć tardesco, 3,-ui, - ; bradzpoi£w
powolność pigritia,-ae f.; ségnĭtas,-ātis f.; tárdĭtas,-ātis f.; lentitūdo,-ĭnis f.; 

Œ bradzt‰|./Øto|
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powolny lánguidus, 3; lenis,-e; lent(at)us, 3; lentis,-e; segnis,-e; tardus, 3; brad≈|./
eÒa./≈\ nwqr∂|. 3

  Sit omnis homo velox ad audiendum, tardus ad loquendum, et tardus ad iram.
powołać advoco, 1,-āvi,-ātum; proskal£w\ (mianować) nómino, 1,-āvi,-ātum; 

constituo, 3,-stitui,-stitutum; déstino, 1,-āvi,-ātum; designo, 1,-āvi,-ātum; 
ßnomaÎnw\ ™pit‹ttw\ (do życia) creo, 1,-āvi,-ātum; ktÎyw
~ się na kogoś alqm testem alicuius rei (in alqa re) cito, 1,-āvi,-ātum; ~ się na 

czyjeś słowa verba alicuius áffero, afférre, áttuli, allātum (proferre)
powołanie advocatio,-ōnis f.; evocatio,-ōnis f.; Œ klØsi|./ew|\ (do życia) animatio,-

ōnis f.; Œ ktÎsi|./ew|\ (do wojska) dilectus,-us m.; Œ szllog‰./Ø|
= zamiłowanie studium,-ii n.; proclívĭtas,-ātis f.; voluntas,-ātis f.

powołany vocatus, 3; klht∂|. 3
powonienie odoratio,-ōnis f.; odorātus,-us m.; olfactus,-us m.; Œ ©sfrhsi|./ew|
powozić carrum duco, 3, duxi, ductum (ago, 3, egi, actum); aurīgo, 1,-āvi,-ātum 

(aurigari); ⁄rmate≈w
powód 1. (przyczyna) causa,-ae f.; ratio,-ōnis f.; Œ aÍtÎa./a|\ Œ ¤form‰./Ø|\ 2. 

(sądowy) actor,-ōris m.; accusātor,-ōris m.; petītor,-ōris m.; å kat‰gwro|./oz
  Quod metus causā gestum erit, ratum non habēbo. Causam nescio, quam apud 

iudicem defendebat.
z ~ propter z acc.; cuius causā; ¢neka. ¢neken z gen.; `p£r z gen; c‹rin z gen.; 

z tego ~ qua de causā; proptérea, quod, quámobrem, qua propter
powództwo actio,-ōnis f.; petitio,-ōnis f.; t˙ aÍtÎama./ato|
powódź diluvium,-ii n.; diluvio,-ōnis f.; illuvies,-ei f.; inundatio,-ōnis f.; abundatio,-

ōnis f.; eluvies,-ei; Œ ™pÎklzsi|./ew|\ Œ pl‰mmzra./a|\ å kataklzsm∂|. /o≤

powóz carrūca,-ae f.; currus,-us m.; raeda,-ae f.; carpentum,-i n.; cisium,-ii n.; 
pilentium,-ii n.; Œ œaÒda./h|

powracać redámbulo, 1,-āvi,-ātum; récedo, 3,-cessi,-cessum; redeo,-ire,-ii(-ivi), -
itum; regredior, 4,-gressus sum; rémeo, 1,-āvi,-ātum; remigro, 1,-āvi,-ātum; 
revenio, 4,-veni,-ventum; retorno, 1,-āvi,-ātum; revertor, 3, reverti; ™pistr£fw\ 
™pan£rcomai\ `postr£fw\ ™pan‹gw\ nost£w

powracający recidīvus, 3; recurrens,-entis; récedens,-entis; revertens,-entis; ™pistr
£fwn./ozsa./on\ palÎnstrepto|./on

powrotny retornus, 3; recidīvus, 3; ™pÎstrofo|./on
powrót recidīva,-ae f.; recidium,-ii n.; recursus,-us m.; réditus,-us m.; reditio,-ōnis f.; 

regressus,-us m.; reversio,-ōnis f.; Œ ™pistrof‰./Ø|\ Œ ¤pon∂sthsi|./ew|\ å 

n∂sto|./oz
powróz funis,-is m.; chorda,-ae f.; ducāle,-is n.; restis,-is f.; rudens,-entis m.; 

strángulum,-i n.; Œ scoinÎ|./Òdo|\ Œ seir‹./·|
powstać 1. (wstawać) (ex)surgo, 3,-rexi,-rectum (consurgĕre); érigo, 3,-rexi,-rectum; 

stasi‹yw\ ¤nÎstamai\ 2. (pochodzić) nascor, 3, natus sum; (ex)orior, 4, ortus 
sum; gignor, 3, génitus sum; ™kf≈w\ 3. (stać się) fio, fieri, factus sum; exsisto, 3,-
stiti, -; gÎgnomai
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powstanie 1. (początek) orīgo,-ĭnis f.; ortus,-us m.; initium,-ii n.; Œ ¤rc‰./Ø|\ 2. 

(życia) génesis,-is f.; Œ g£nesi|./ew|\ 3. (bunt) insurrectio,-ōnis f.; rebelio, -onis 
f.; rebellatio,-ōnis f.; seditio,-ōnis f.; Œ st‹si|./ew|\ Œ ™pan‹stasi|./ew|\ Œ 

tarac‰./Ø|\ 4. (z miejsca) (re)surrectio,-ōnis f.; Œ ¤n‹stasi|./ew|\ 5. 

(wyprostowanie się) erectio,-ōnis f.; Œ ¤n∂rqwsi|./ew|
powstaniec insurrector,-ōris m.; å ™panast‹th|./oz
powstrzymujący inhibitorius, 3; prohibitorius, 3\ kwlztik∂|. 3
powstrzymywać inhibĕo, 2,-ui,-itum (prohibēre); arcĕo, 2,-cui, - ; tardo, 1,-avi, -

atum; retinĕo, 2,-tinui,-tentum; ]dia}kwl≈w\ eÌrgw\ kat£cw\ kater≈kw
   p. się abstinĕo, 2,-tinui,-tentum (ab) alqa re; me continĕo, 2,-tinui,-tentum ab alqa 

re; ™gkrate≈omai\ ¤p£comai
powstrzymywanie inhibitio,-ōnis f.; prohibitio,-ōnis; tardatio,-ōnis f.; Œ kÙlzsi|./

ew|\ (p. się) abstinentia,-ae f.; Œ ™gkr‹teia./a|
powszechnie generáliter, generātim; koin¯|

~ wiadomo inter omnes constat; ~ mówią vulgo (omnes) dicunt
powszechny commūnis,-e; generālis,-e; popularis,-e; públicus, 3; pervulgatus, 3; 

universālis,-e; ubiquitarius, 3; universus, 3; kaqolik∂|. 3\ dhm∂sio|. 3\ 
koin∂|. 3

powszedni 1. (pospolity) commūnis,-e; ordinarius, 3; vulgaris,-e; plebeuis, 3; 
popularis,-e;  koin∂|. 3\ 2. (codzienny) cot(t)idianus, 3; feriālis,-e; quotidianus, 
3; kaqhmerin∂|. 3\ ™po≈sio|. 3
~ dzień dies,-ie m. profestus

powszednieć communis fio, fieri, factus sum; vilesco, 3, vilui, - ; koin∂omai
powściągać refrēno, 1,-āvi,-ātum; retinĕo, 2,-tinui,-tentum; súpprimo, 3,-pressi, -

pressum (reprimĕre, comprimĕre); témpero, 1,-āvi,-ātum; cástigo, 1,-āvi,-ātum; 
cohibĕo, 2,-ui,-itum; móderor, 1,-ātus sum; `popi‹yw\ pa≈w\ calin∂w

powściągliwość continentia,-ae f.; moderatio,-ōnis f.; temperantia,-ae f.; Œ 

semn∂th|./hto|\ å swfronism∂|./o≤\ Œ ™gr‹teia./a|
powściągliwy ábstinens,-entis; moderātus, 3; modestus, 3; cóntinens,-entis; 

™gkrat‰|./£|\ (w mowie) discrētus, 3; kr≈fio|. 3\ (w jedzeniu i piciu) sobrius, 
3; m£trio|. 3

powtarzać répeto, 3,-ivi,-itum; (re)ítero, 1,-āvi,-ātum; rédico, 3,-dixi,-dictum; 
™panalamb‹nw

powtórka repetitio,-ōnis f.; iteratio,-ōnis f.; Œ ™pan‹lhmvi|./ew|
  Repetitio est mater studiorum.
powtórnie íterum, rursum, rursus, dénuo; p‹lin
powtórny reiteratus, 3; repetītus, 3; de≈tero|. 3\ ™panalhlzmm£no|. 3
powtórzenie repetitio,-ōnis f.; iteratio,-ōnis f.; réplica,-ae f.; Œ ™pan‹lhmvi|./ew|
powyżej 1. (przyim) supra z acc.; super z acc. (na pyt. dokąd?); super z abl. (na pyt. 

gdzie?); ultra z acc.; finw z gen.; `p£r z gen.; 2. (przysł.) supra, super, ultra; finw

powyższy supradictus, 3; ¤nÙtero|. 3
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poza 1. (rzecz.) attitūdo,-ĭnis f.; hábitus,-us m.; Œ st‹si|./ew|\ 2. (przyim.) extra z 

acc.; foris z acc.; post z acc.; praeter z acc.; ultra z acc.; ™kt∂| z gen.; ∞xw z gen.; 
`per£neika z gen.; 3. (przysł.) extra, fori, foras, ultra; ∞xw

pozamaciczny extrautérinus, 3; ™xwm‰trwo|./on
pozamałżeński extramatrimoniālis,-e; ™xÙgamo|./on
pozbawiać privo, 1,-āvi,-ātum alqm alqa re; exproprio, 1,-āvi,-ātum alqm alqa re; 

(de)spolio, 1,-āvi,-ātum (exspoliare) alqm alqa re; alqd alicui adimo, 3,-ēmi,-
emptum (eripio, 3,-ui,-eptum); ¤poster£w\ ¤foplÎyw\ ¤fair£w

   p. współmałżonka (owdowić) viduo, 1,-āvi,-ātum; chre≈w
   p. rodziców (osierocić) orbo, 1,-āvi,-ātum; ßrfanÎyw
   p. wolności alicui libertatem eripio, 3,-ripui,-reptum; dozl∂w
   p. dziewictwa defloro, 1,-āvi,-ātum; ™kkorÎyw
pozbawiać się me exinanio, 4,-īvi,-ītum; me privo, 1,-āvi,-ātum; ¤fair£omai
pozbawienie detractio,-ōnis f.; privatio,-ōnis f.; Œ st£rhsi|./ew|
pozbawiony expers,-ertis z gen.; sterhtik∂|. 3
pozbierać p. zbierać
pozbywać się alqd omitto, 3,-misi,-missum; alieno, 1,-āvi,-ātum; amolior, 4,-ītus sum 

alqa re; ™gkataleÎpw
pozdrawiać (con)salūto, 1,-āvi,-ātum; salūtem alicui dico, 3, dixi, dictum; 

¤sp‹yomai\ cairetÎyw
  Salūta libenter! Ut salūtas, ita salutāris. Ave, caesar, moritūri te salūtant.
pozdrowienie salutatio,-ōnis f.; å ¤spasm∂|./o≤\ å cairetism∂|. /o≤\ Œ 

pr∂srhsi|./ew|
pozer simulātor,-ōris m.; å `pokrit‰|./o≤

pozew citatio,-ōnis f.; postulatio,-ōnis f.; t˙ aÌthma./ato|
poziom 1. (stopień, płaszczyzna) gradus,-us m.; planum,-i n.; status,-us m.; 

fastigium,-ii n.; Œ st‹qmh./h|\ t˙ pl‹to|./eo|\ 2. (pozycja) positio,-ōnis f. 
horisontalis; å årÎywn./onto|

poziomnica libella,-ae f.; Œ staf≈lh./h|
poziomy horisontālis,-e; libratus, 3; aequílibris,-e; åriy∂ntio|. 3
pozłacać inauro, 1,-āvi,-ātum; ™picrzsÎyw
pozłacanie inauratio,-ōnis f.; Œ ™pÎcrzsi|./ew|
poznać nosco, 3, novi, notum; cognosco, 3,-gnōvi,-gnitum; intéllego, 3,-legi,-lectum; 

percipio, 3,-cepi,-ceptum; comprehendo, 3,-prehendi,-prehensum; gnwrÎyw\ 
gignÙskw\ no£w\ manq‹nw\ (intuicyjnie) intuĕor, 2, -itus sum; sk£ptomai\ (z 

uwagą) animadverto, 3,-verti,-versum; perspicio, 3,-spexi,-spectum; 
™pigignÙskw\ katano£w

  Nosce te ipsum.
poznanie adagnitio,-ōnis f.; cognitio,-ōnis f.; intuitio,-ōnis f.; perceptio,-ōnis f.; 

notitia,-ae f.; Œ ™pÎgnwsi|./ew|\ Œ gnÙmh./h|\ Œ gn¯si|./ew|
poznany cógnitus, 3; notus, 3; gnwt∂|. 3
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poznawalny cognoscíbĭlis,-e; gnwst∂|. 3
poznawanie (a)perceptio,-ōnis f.; cognoscentia,-ae f.; Œ ™pÎgnwsi|./ew|
pozornie sub obtentu; simulāte; prof‹sei
pozorny 1. (fałszywy) falsus, 3; spurius, 3; vezd‰|./£|\ 2. (udawany) simulātus, 3; 

`pokritik∂|. 3\ 3. (urojony) imaginarius, 3; fictus, 3; fantasiÙdh|./e|
pozorować fallo, 3, fefelli, falsum; fingo, 3, finxi, fictum; praetexo, 3,-texui,-texum; 

símulo, 1,-āvi,-ātum; `pokrÎnomai\ prospoi£omai\ fant‹yw
pozostałość 1. (reszta) relictum,-i n.; reliquiae,-arum f.pl.; reliquum,-i n.; resíduum,-i 

n.; t˙ leÒmma./ato|\ 2. (ślad czegoś) rudimentum,-i n.; vestigium,-ii n.; t˙ 

Ìcnion./oz\ 3. (osad) faecǔla,-ae f.; Œ f£lkh./h|
pozostały relictus, 3; reliquus, 3; resíduus, 3; céterus, 3; ™pÎloipo|./on\ loip∂|. 3\ 

kat‹loipo|./on\ perileip∂meno|. 3\ ¢tero|. 3
pozostawać (re)manĕo, 2,-mansi,-mansum (permanēre); moror, 1,-ātus sum; 

persévero, 1,-āvi,-ātum; resto, 1,-stiti, - ; sto, 1, steti, statum; ]™m}m£nw\ ™p£cw\ 
param£nw\ st‰kw\ proskarter£w\ (przy życiu) supersum,-esse,-fui; diabi∂w

pozostawiać (de)relinquo, 3,-reliqui,-relictum; désero, 3,-serui,-sertum; deserto, 1,-
āvi,-ātum; ]`po}leÎpw\ kataleÎpw\ ™pitr£pw\ ¤fÎhmi

pozór apparentia,-ae f.; fucus,-i m.; obtentus,-us m.; species,-ei f.; velāmen,-ĭnis n.; 
simulatio,-ōnis f.; praetextus,-us m.; praetextum,-i n.; t˙ d∂khma./ato|\ t˙ 

eÆdo|./eo|\ Œ pr∂fasi|./ew|
pod ~ nómine (specie, simulatione) alicuius rei

pozwać do sądu in iudicium alqm cito, 1,-āvi,-ātum; kathgor£w
pozwalać sino, 3, sivi, situm; cóncedo, 3, -cessi,-cessum; permitto, 3,-misi,-missum; 

™‹w\ ™pitr£pw\ ¤fÎhmi
  Dum vires annique sinunt, tolerate labores! Vim vi deféndere omnes leges 

omniaque iura permittunt.
pozwanie citatio,-ōnis f.; Œ kathgorÎa./a|
pozwany citātus, 3; reus, 3; aÌtio|. 3\ ¤ntÎdiko|./on
pozwolenie permissum,-i n.; permissio,-ōnis f.; concessio,-ōnis f.; licentia,-ae f.; Œ 

™pitrop‰./Ø|
pozycja 1. (ułożenie) positio,-ōnis f.; pósitus,-us m.; praesentatio,-ōnis f.; hábitus,-us 

m.; status,-us m.; Œ q£si|./ew|\ 2. (stanowisko) condicio,-ōnis f.; dígnĭtas,-ātis 
f.; status,-us m.; Œ st‹si|./ew|

pozyskiwać acquiro, 3,-quisivi,-quisitum; capto, 1,-āvi,-ātum; lucror, 1,-ātus sum; 
lucrifacio, 3,-feci,-factum; praeóccupo, 1,-āvi,-ātum; kt‹omai\ keraÎnw\ 
proserg‹yomai\ peripoi£omai

  Ad captandam benevolentiam. Ad captandum vulgus.
~ sobie kogoś dla swojego zdania alqm ad meam sententiam perdūco, 3,-duxi, -
ductum

pozytywny positīvus, 3; approbatus, 3; affirmatus, 3; qetik∂|. 3
pożar arsina,-ae f.; conflagratio,-ōnis f.; incendium,-ii n.; Œ p≈rwsi|./ew|\ Œ 
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pzrkaø‹./·|
  Parva scintilla magnum saepe éxcitat incendium.
pożądać (con)cupio, 3,-cupīvi,-cupītum; concupisco, 3,-cupīvi (-īi),-cupītum; áppeto, 

3,-īvi,-ītum; desídero, 1,-āvi,-ātum; yht£w\ ™piqzm£w\ ™pipoq£w\ yhl∂w\ 
pein‹w\ skitalÎyw\ ßrg‹w\ ™ratÎyw

  Amittit mérito proprium, qui alienum áppetit.
pożądanie appetītus,-us m.; appetitio,-ōnis f.; concupiscentia,-ae f.; cupídĭtas,-ātis f.; 

cupīdo,-ĭnis f.; libīdo,-ĭnis f.; lascívĭtas,-ātis f.; salácĭtas,-ātis f.; desiderium,-ii n.; 
Œ ™piqzmÎa./a|\ Œ ™pipoqÎa./a|\ Œ Œdon‰./Ø|\ t˙ p‹qo|./eo|\ å yØlo|./oz\ 
Œ ™ro‰./Ø|\ Œ ©rexi|./ew|

pożądany desideratus, 3; cupītus, 3; exspectatus, 3; aÏreto|. 3\ ™piqzmht∂|. 3
pożądliwy cúpidus, 3; lascīvus, 3; concupiscens,-entis; ™piqzmhtik∂|. 3
pożegnać się valedictionem dico, 3,-xi,-ctum; valefacio, 3,-feci,-factum; valedīco, 3,-

dixi,-dictum; ¤pot‹ssomai
pożegnalny valedictorius, 3; ¤pocairetik∂|./on\ 
pożegnanie valefactio,-ōnis f.; valedictio,-ōnis f.; Œ ¤popomp‰./Ø|\ 

¤pocairetism∂|./o≤

pożerać dévoro, 1,-āvi,-ātum; consummo, 1,-āvi,-ātum; katesqÎw\ ]kata}fageÒn
pożeranie devoratio,-ōnis f.; Œ f‹ghsi|./ew|
pożoga incendium,-ii n.; arsina,-ae f.; Œ p≈rwsi|./ew|
pożycie conviventia,-ae f.; contubernium,-ii n.; convictus,-us m.; Œ szmbÎwsi|./ew|\ 

Œ crØsi|./ew|\ (małżeńskie) vita,-ae f. coniugalis; Œ szmbÎwsi|./ew|\ Œ 

szyzgÎa./a|
pożyczać mútuor, 1, -atus sum; danÎyw\ kÎcrhmi\ (na procent) f(a)eneror, 1,-ātus 

sum; tokÎyw
  Quod tibi deest, a te ipso mutuare!

~ pieniądze komuś alicui pecuniam mútuam credo, 3, crédidi, créditum; ~ od 

kogoś mútuum (mútuo) ab alqo sumo, 3, sumpsi, sumptum 
pożyczka créditum,-i n.; commodatio,-ōnis f.; mútuum,-i n.; praestitium,-ii n.; t˙ 

d‹neion./oz
pożyteczny aptus, 3; opportūnus, 3; cómmodus, 3; fructuōsus, 3; útĭlis,-e; 

™pit‰deio|. 3\ e√qeto|./on\ s≈mforo|./on\ e√crhsto|./on\ cr‰simo|. 3\ 
Ûf£limo|. 3

  Útile dulci miscēre.
pożytek prófitus,-us m.; útile,-is n.; utílĭtas,-ātis f.; cómmodum,-i n.; emolumentum,-i 

n.; fructus,-us m.; usus,-us m.; t˙ s≈mforon./oz\ Œ Ûf£leia./a|\ Œ crØsi|./
ew|\ Œ creÎa./a|\ t˙ k£rdo|./eo|
mieć z czego ~ utilitatem (fructum, cómmodum) ex alqa re capio, 3, cepi, captum

pożywienie p. pokarm
pożywka medium,-ii n. nutritīvum; t˙ qreptik∂n./o≤

pożywny firmus, 3; válidus, 3; nutricius, 3; qreptik∂|. 3
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półcień paenumbra,-ae f.; t˙ ŒmÎskion./oz
półka fóruli,-ōrum n.pl.; pegma,-atis n.; t˙ pØgma. /ato|\ (na książki) libralium,-ii 

n.; t˙ pØgma./ato|
półkole semicírcǔlus,-i m.; hemicyclium,-ii n.; hemícyclus,-i m.; t˙ Œmik≈klion./oz
półkolisty semicircularis,-e; Œmik≈klio|./on
półksiężyc semilunium,-ii n.; luna,-ae f. dimidiata; semilūna,-ae f.; Œ selhnÎ|./Îdo|
półkula hemisphaerium,-ii n.; t˙ ŒmisfaÎrion./oz
półkolisty hemisphaericus, 3; ŒmisfaÎrio|./on
półmisek patella,-ae f.; pátina,-ae f.; scutra,-ae f.; scútula,-ae f.; t˙ k‹nastron./oz\ 

Œ parovÎ|./Îdo|\ å pÎnax./ako|
półmrok dilúculum,-i n.; t˙ ŒmÎskoton./oz
północ 1. (środek nocy) nox,-ctis f. media; t˙ meson≈ktion./oz\ 2. (kierunek 

świata) áquilo,-ōnis m.; bóreas,-ae m.; septentrio,-ōnis m. (też plur.); å bor£a|./oz
północny árcticus, 3; aquilentanus, 3; boreālis,-e; bóreus, 3; hyperbóreus, 3; nórdicus, 

3; septentrionālis,-e; firktino|. 3\ b∂reio|. 3
półoficjalny semiofficiālis,-e; ŒmileÎtozrgo|./on
półokrągły semirotundus, 3; Œmik≈klio|./on
półpasiec (med.) zoster,-ĕris m.; å ywst‰r./Øro|
półroczny semestrālis,-e; semestris,-e; semiánnus, 3; Œmienia≈sio|./on
półsen semisomnium,-ii n.; t˙ Œmi≈pnion./oz
półton semitonium,-ii n.; t˙ Œmit∂nion./oz
półtora unum et dimidium; sesquialter, 3; ¡nfl| kaÓ Âmisz
półwysep paenínsula,-ae f.; Œ cers∂nhso|./oz
półżywy semívivus, 3; semiánimis,-e; ŒmÎyho|./on
póty támdiu; t£w|\ t∂fra
później 1. (potem, następnie) deinceps, póstea, post, posterius; ὕsteron\ ∞peita\ 

™keÒqen\ 2. (za późno) serius, tardius; ßvÎteron
późniejszy posterior,-ius; successīvus, 3; ulterior,-ius; ßvaÎtero|
  Cogitationes posteriores saepe sunt meliores. Lex posterior dérogat legi priori. A 

posteriori.
późno sero, tarde; ßv£\ ßvÎa
  Potius sero quam numquam. Satius est sero quam numquam discĕre. Tarde (sero) 

veniéntibus ossa. Sero venientes, male sedentes.
późny serus, 3; serótinus, 3; tardus, 3; ©vi]m}o|. 3\ brad≈|./eÒa./≈
  Sera numquam est ad bonos mores vita.
prababka proavia,-ae f.; Œ ™pithq‰./Ø|
praca actus,-us m.; factus,-us f.; labor,-ōris m.; munus,-ĕris n.; negotium,-ii n.; 

occupatio,-ōnis f.; ópera,-ae f.; opus,-ĕris n.; pensum,-i n.; t˙ ∞rgon./oz\ Œ 

™rgasÎa./a|\ Œ pr·xi|./ew|\ å k∂po|./oz\ å m∂cqo|./oz\ å p∂no|./oz
  Labor omnia vincit. Levat lassitúdinem etiam labōris mutatio. Generōsos ánimos 
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labor nutrit. Labóribus dei cuncta mórtalibus bona vendunt. Labor ipse 
voluptas. Sine labōre non erit panis in ore. In labōre virtus et vita. Labōres 
pariunt honōres. Talem habēbis fructum, qualis fúerit labor. Laborāre nos 
delectat.
~ po nocach lucubratio,-ōnis f.; ~ naukowa studia,-ōrum n.pl.

pracobiorca ergólabus,-i m.; locātor,-ōris m. óperae; å ™rg∂labo|./oz
pracodawca operidātor,-ōris m.; conductor,-ōris m. óperae; å ™rgod∂th|./oz
pracować labōro, 1,-āvi,-ātum; óperor, 1,-ātus sum; ™rg‹yomai\ ™nerg£w\ poi£w

~ nad czym óperam ad (in) rem cónfero, conférre, cóntuli, collātum
pracowitość laboriósĭtas,-ātis f.; Œ spozd‰./Ø|
pracowity laboriōsus, 3; operōsus, 3; industrius, 3; studiōsus, 3; sédǔlus, 3; 

spozdaÒo|. 3\ ™rg‹th|./e|
pracownia laboratorium,-ii n.; officīna,-ae f.; t˙ ™rgast‰rion./oz
pracownica operaria,-ae f.; laboratrix,-icis f.; mercenaria,-ae f.; Œ ™rg‹ti|./ido|
pracownik laborātor,-ōris m.; operarius,-ii m.; mercennarius,-ii m.; å ™rg‹th|./oz
praczka lavatrix,-icis f.; lotrix,-icis f.; Œ plzntrÎ|./Îdo|
prać lavo, 1, lavi, lavatum (lautum, lotum); (e)lutrio, 1,-āvi,-ātum; fullónico, 1,-āvi,-

ātum; pl≈nw
pradawny antiquus, 3; priscus, 3; prístinus, 3; vetustus, 3; palai∂|. 3\ 

pro‹rcaio|./on
pradziad próavus,-i m.; propāter,-tris m.; å ™pÎpappo|./oz\ å pr∂pappo|./oz\ å 

progenn‰twr./oro|\ å tritop‹twr./oro|
pradzieje primordia,-ōrum n.pl.; antíquĭtas,-ātis f.; vetústas,-ātis f. prisca; Œ proarc‰./Ø|
pragnąć (napoju) sitio, 4,-ivi (-ii), situm; div‹w\ (jedzenia) esurio, 4,-īvi,-ītum; pein‹w

   p.= chcieć volo, velle, volui; ]™}qel£w\ bo≈lomai
   p.= usilnie dążyć (áp)peto, 3,-īvi,-ītum alqd (expetĕre); ßr£gomai
  Amittit mérito proprium, qui alienum áppetit.
   p.= tęsknić desídero, 1,-āvi,-ātum; åmeÎromai\ poq£w
   p. najlepszego (ex)opto, 1,-āvi,-ātum; carÎyw
   p. gorąco cupio, 3,-īvi,-ītum; yhl∂w\ ™pipoq£w\ spozd‹yw
   p. pożądliwie concupisco, 3,-īvi,-ītum; ™piqzm£w\ ™pipoq£w
pragnienie (picia) sitis,-is f.; Œ dÎva./h|\ t˙ dÎvo|./eo|\ (jedzenia) esuries,-ei f.; Œ 

peinÎa./a|\ (chęć) optio,-ōnis f.; appetītus,-us m.; cupīdo,-ĭnis f.; studium,-ii n.; 
voluntas,-ātis f.; Œ bozlÎa./a|\ t˙ q£lhma./ato|\ Œ ™piqzmÎa./a|\ Œ ©rexi|./
ew|\ Œ ™pip∂qhsi|./ew|\ (tęsknota) desiderium,-ii n.; Œ nostalgÎa./a|

  Tráhimur omnes studio laudis. Omnes nos trahit cúpido laudis. Num tibi, cum 
fauces urit sitis, aúrea quaeris pócula?

praktyczny cómmodus, 3; aptus, 3; usuālis,-e; prácticus, 3; praktik∂|. 3
praktyka exercitatio,-ōnis f.; cognitio,-ōnis f.; usus,-us m.; peritia,-ae f.; praxis,-is f.; 

Œ pr·xi|./ew|\ Œ ¢xi|./ew|\ Œ ™mpeirÎa./a|\ (u majstra) tirocinium,-ii n.; Œ 

™rgasÎa./a|



                                                                       -  354  -                                             Piotr Wietrzykowski

praktykant tiro,-ōnis m.; å pr‹ttwn./onto|
praktykować exércĕo, 2,-cui,-citum; exército, 1,-āvi,-ātum; pr‹ttw\ ™pask£w\ poi£w

pralnia lavatorium,-ii n.; t˙ plznt‰rion./oz
pranie 1. (czynność) lavatio,-ōnis f.; Œ pl≈si|./ew|\ 2. (brudy) lavanda,-ōrum n.pl.; 

t˙ pl≈sma./ato|
praprababka abavia,-ae f.; Œ proepithq‰./Ø|
prapradziad abāvus,-i m.; atāvus,-i m.; å proepÎpappo|./oz
praprawnuczka abneptis,-is f.; Œ proepieggon‰./Ø|
praprawnuk ábnepos,-otis m.; å proepi£ggono|./oz
prasa (tłocznia) tórcular,-aris n.; pressorium,-ii n.; prelum,-i n.; å lhn∂|./o≤

prastary antiquus, 3; pérvetus,-ĕris; vetérrimus, 3; prog£raio|./on
prawda vérĭtas,-ātis f.; verum,-i n.; Œ ¤l‰qeia./a|\ Œ ¤sf‹leia./a|\ Œ ¤krÎbeia./a|
  Doctrīna múltiplex, véritas una. In vino véritas, in aqua sánitas. Amīcus Plato, sed 

magis amīca véritas. Iustitia non novit patrem nec matrem, solam veritātem 
spectat. Véritas témporis filia. Hóminis est propria veri inquisitio atque 
investigatio. Obsequium amīcos, véritas odium parit. Véritas vitae est viaticum 
caríssimum. Incredíbĭle verum et verisímile mendacium.
być bliskim ~ vero próximus sum, esse, fui; być daleko od ~ longíssime a vero 
absum, abesse, áfui

prawdomówność veridícĭtas,-ātis f.; Œ ¤lhqinologÎa./a|
prawdomówny verax,-acis; verídicus, 3; ¤vezd‰|./£|\ ¤lhqin∂|. 3\ ¤lhq‰|./£|
prawdopodobieństwo probabílĭtas,-ātis f.; verisimilitūdo,-ĭnis f.; Œ piqan∂th|./hto|
prawdopodobnie probabíliter, fortasse; piqan¯|
prawdopodobny probábĭlis,-e; verisímĭlis,-e; piqan∂|. 3
  Incredíbĭle verum et verisímile mendacium.
prawdziwie vere, revērā; ¤lhq¯|\ gnhsÎw|\ ©ntw|
prawdziwość genuínĭtas,-ātis f.; originálĭtas,-ātis f.; Œ ¤lhq∂th|./hto|
prawdziwy auténticus, 3; certus, 3; genúinus, 3; germanus, 3; merus, 3; originālis,-e; 

písticus, 3; sincērus, 3; verus, 3; ¤lhq‰|./£|\ ¤lhqin∂|. 3\ pist∂|. 3\ 
gn‰sio|. 3\ pistik∂|. 3

  Vanam gloriam qui spréverit, veram habēbit. Verae amicitiae sempiternae sunt.
prawica manus,-us f. dextra; Œ dexi‹./·|
prawidło norma,-ae f.; régula,-ae f.; lex,-gis f.; praeceptum,-i n.; praescriptum,-i n.; å 

kanÙn./∂no|\ t˙ m£tron./oz\ å n∂mo|./oz
prawidłowo normáliter, reguláriter, recte, secundum artem, lege artis; ßrq¯|
prawidłowy (cor)rectus, 3; iustus, 3; normālis,-e; regularis,-e; ßrq∂|. 3\ kanonik∂|. 

3
prawie paene, fe(r)me, prope, paulóminus, propémodo; sced∂n\ ßlÎgoz\ Ÿ|
prawniczy iurídicus, 3; legālis,-e; nomik∂|. 3
prawnie legítime, legáliter; nomÎmw|
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prawnik iurista,-ae m.; legisdoctor,-ōris m.; iuris perītus,-i m.; iuris consultor,-ōris m.; 
å nomik∂|./o≤\ å nomodid‹skalo|./oz

prawnuczka proneptis,-is f.; Œ ™pieggon‰./Ø|\ Œ proeggon‰./Ø|
prawnuk prónepos,-otis m.; å ™pi£ggono|./oz\ å pro£ggono|./oz
prawny iurídicus, 3; iudiciālis,-e; iustus, 3; legālis,-e; legítimus, 3; légibus 

constitūtus, 3; ∞nnomo|./on\ nomik∂|. 3
prawo ius,-ris n.; lex,-gis f.; norma,-ae f.; régula,-ae f.; å n∂mo|./oz\ t˙ œØma./ato|\ 

t˙ ∞qo|./eo|\ t˙ dÎkaion./oz\ Œ ™xozsÎa./a|\ Œ krÎsi|./ew|
  Omnes pópuli légibus aut móribus reguntur. Consuetūdo et mos vim legis habēre 

videntur. Quid leges sine móribus proficiunt. Amēmus patriam, pareāmus 
légibus. Novus rex, nova lex. Ignorantia iuris nocet. Salus rei publicae suprēma 
lex esto! Legum nos esse servos opōrtet, ut líberi simus. Ratio est ánima legis. 
Imperia legum potentiora quam hóminum. Inter arma silent leges. Sunt et belli 
sicut pacis iura. Leges bello siluēre coactae. Consuetūdo pro lege servatur. In 
légibus fundamentum rei públicae. Lex retro non agit. Summum ius summa 
iniuria. Usus est unus legum corrector. Necéssitas frangit legem. Nulla poena 
sine lege. Nullum crimen sine lege. Ubi lex, ibi poena. Ubi socíetas, ibi ius. Inde 
datae leges, ne fortior omnia posset. Libertas est potestas faciendi id, quod iure 
licet. Lex iubet ea, quae facienda sunt, prohibetque contraria. Dura lex, sed lex. 
Lex iusta libertāti, aequalitāti et fraternitāti praesidio est. Dormiunt aliquando 
leges, numquam moriuntur. Iure suo utendo némini fiat iniuria. Lex videt 
irātum, irātus legem non videt. Melior áliqua quam nulla lex. Qui iure suo 
útitur, néminem laedit. Unā atque eādem voce lex ómnibus loqui debet. Lege 
artis.
~ boskie fas (nieodm.) n.; = przepis prawny lex,-gis f.; = uprawnienie ius, iǔris 
n.; = zasada lex,-gis f.; régula,-ae f.; norma,-ae f.; wbrew wszelkim ~ contra ius 
et fas; zgodnie z ~ iure, recte, mérito; łamać ~ legem violo, 1,-āvi,-ātum 
(perrumpĕre, perfringĕre); nadawać ~ leges do, 1, dedi, datum (constituĕre, 
condĕre, scribĕre); przestrzegać ~ legem conservo, 1,-āvi,-ātum (observare, 
colĕre); znieść ~ legem abrogo, 1,-āvi,-ātum (tollo, 3, sústuli, sublātum); mieć ~ 

do czegoś ius alicuius rei habĕo, 2,-ui,-itum; ~ jazdy *diplōma,-atis n. 

gubernationis
prawodawca legislātor,-ōris m.; å nomoq£th|./oz
prawodawczy legislatorius, 3; nomoqetik∂|. 3
prawodawstwo legislatio,-ōnis f.; Œ nomoqesÎa./a|
prawomocny legālis,-e; legítimus, 3; ratus, 3; válidus, 3; n∂mimo|. 3
prawomyślny probus, 3; ßrq∂doxo|./on
praworęczny dextromanuālis,-e; dexi∂ceiro|./on
praworządność legálĭtas,-ātis f.; Œ eΩnomÎa./a|
praworządny legālis,-e; ßrqodÎkaio|./on
prawoskrętny dextrorotatorius, 3; dexi∂strofo|./on
prawosławie Ecclesia,-ae f. orthodoxa; Œ ßrqodoxÎa./a|
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prawosławny, prawowierny orthódoxus, 3; ßrq∂doxo|./on
prawość honestas,-ātis f.; intégrĭtas,-ātis f.; próbĭtas,-ātis f.; rectitūdo,-ĭnis f.; Œ 

spozdai∂th|. /hto|\ Œ dikaios≈nh./h|\ Œ eΩq≈th|./hto|
prawowity legālis,-e; legítimus, 3; n∂mimo|. 3\ gn‰sio|. 3
prawoznawstwo iurisprudentia,-ae f.; legisprudentia,-ae f.; Œ nomognwsÎa./a|
prawy 1. (prawostronny) dexter,-ra,-rum; dexi∂|. 3\ 2. (sprawiedliwy) iustus, 3; 

legālis,-e; probus, 3; rectus, 3; dÎkaio|. 3\ 3. (szlachetny) nóbĭlis,-e; honestus, 3; 
spo≈daio|. 3\ eΩgenik∂|./∂n\ gn‰sio|. 3\ eΩq≈|./eÒa./≈

  Iúdicis est recti nec munĕre, nec prece flecti.
na prawo dextrorsum; ¤p˙ t¯n dexi¯n

prażenie calcinatio,-ōnis f.; tostio,-ōnis f.; ustio,-ōnis f.; Œ ka≤si|./ew|\ Œ 

seÎrasi|./ew|
prażony frixus, 3; ustus, 3; tostus, 3; kazst∂|. 3
prażyć (ex)aestuo, 1,-āvi,-ātum; frigo, 3,-xi,-ctum (-xum); torrĕo, 2, torrui, tostum; 

kazmatÎyw\ seir‹w
prącie penis,-is m.; t˙ p£o|./eo|\ å fall∂|./o≤

prąd cursus,-us m.; torrens,-entis m.; fluctus,-us m.; t˙ œe≤ma./ato|\
~ elektyczny cursus,-us (fluxus,-us) m. eléctricus; fluentum,-i n. eléctricum; = 

nurt wodny flumen,-ĭnis n.; amnis,-is m.; ~ literacki ratio,-ōnis f.; ~ filozoficzny 

schola,-ae f.;
prążek stria,-ae f.; virga,-ae f.; å mÙlwv./wpo|
prążkowany virgatus, 3; virgulatus, 3; striatus, 3; mwlwveid‰|./£|
precedens (casus) praecedens,-entis m.; Œ pr∂taxi|./ew|
precyzja subtílĭtas,-ātis f.; Œ ¤krÎbeia./a|
precyzyjny súbtĭlis,-e; ¤krib‰|./£|
precz! foras!; ápage! aufer (te)! ∞xw\ fipage
predyspozycja praedispositio,-ōnis f.; Œ pr∂ptwsi|./ew|\ Œ prodi‹qesi|./ew|
preegzystować praeexsisto, 3,-éxstiti, - ; praevivo, 3,-vixi,-victum; proºp‹rcw
prefekt praefectus,-us m.; å ∞parco|./oz
prefektura praefectūra,-ae f.; Œ ™parcÎa./a|
preferować antéfero,-férre,-tuli,-latum (antepōno, 3,-sui,-itum) alqd alicui rei; 

prof£rw\ protÎqhmi
prefiks praefīxus,-us m.; Œ pr∂qesi|./ew|
prekursor praecursor,-ōris m.; praenuntius,-ii m.; å pr∂dromo|./oz
prelekcja (prae)lectio,-ōnis f.; auditio,-ōnis f.; acroāsis,-is f.; Œ ¤kr∂asi|./ew|
preludium praeludium,-ii n.; t˙ prokÙmion./oz
premia praemium,-ii n.; gratificatio,-ōnis f.; additamentum,-i n.; t˙ brabeÒon./oz\ 

t˙ ™picor‰ghma./ato|
premier primus (primarius) minister,-tri m.; å prwqzpozrg∂|./o≤

premiera praesentatio,-ōnis f. prima; Œ prwt∂qesi|./ew|
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premiować praemio, 1,-āvi,-ātum; gratífico, 1,-āvi,-ātum; ™picorhg£w
prenumerata *subnotatio,-ōnis f.
prenumerować *subnoto, 1,-āvi,-ātum; *premium subnotationis in antecessum 

(dis)solvo, 3,-solvi,-solūtum
preparat praeparatum,-i n.; t˙ proetoÒmon./oz
preparowanie praeparatio,-ōnis f.; Œ proetoimasÎa./a|
presja pressio,-ōnis f.; pressus,-us m.; Œ pÎesi|./ew|

wywierać ~ alqm urgĕo, 2, ursi, -; alqm premo, 3, pressi, pressum; alicui insto, 
1,-stiti, -;

pretekst praetextus,-us m.; t˙ pr∂schma./ato|\ Œ pr∂fasi|./ew|\ Œ ¤form‰./Ø|
pretendent praetendens,-entis m.; candidatus,-i m.; petitor,-ōris m.; å ßreg∂meno|./oz

pretendować praetendo, 3,-tendi,-tentum (tensum); peto, 3,-ivi,-itum alqd; ßr£gomai\ 
™pagg£llomai

pretensja praetensio,-ōnis f.; postulatum,-i n.; (ex)postulatio,-ōnis f.; Œ ©rexi|./ew|\ 
Œ ™pimomf‰./Ø|

pretor praetor,-ōris m.; å strathg∂|./o≤\ å praÎtwr./oro|
pretorium praetorium,-ii n.; t˙ praitÙrion./oz
prewencyjny praeventīvus, 3; prophylácticus, 3; profzlaktik∂|. 3
prewentorium praeventorium,-ii n.; t˙ profzlakt‰rion./oz
prezbiterium presbiterium,-ii n.; t˙ presbzt£rion./oz
prezencja praesentia,-ae f.; aspectus,-us m.; habitus,-us m.; Œ ƒrasi|./ew|\ 

t˙ bl£mma./ato|
prezent donum,-i n.; munus,-ĕris n.; t˙ d¯ron./oz

~ noworoczny strena,-ae f.; ~ śluby donatīvum,-i n. nuptiale
prezentacja praesentatio,-ōnis f.; ostensio,-ōnis f.; propositio,-ōnis f.; 

Œ pr∂qesi|./ew|
prezentować praesento, 1,-āvi,-ātum; propōno, 3,-pōsui,-pōsitum; ostento, 1,-āvi,-

ātum; protÎqhmi\ faÎnw
prezerwatywa condomum,-i n.; praeservatīvum,-i n.; t˙ profzlaktik∂n./o≤

prezes praeses,-idis m.; å pr∂edro|./oz
prezydent praesidens,-entis m.; princeps,-ipis m.; å prost‹th|./oz\ å pr∂edro|. /

oz
prezydium praesidium,-ii n.; summum consilium,-ii n.; régimen,-ĭnis n.; t˙ 

proedreÒon./oz
pręcik bacillum,-i n.; stamen,-ĭnis n.; t˙ bakt‰rion./oz\ t˙ trÙxanon./oz
prędki álacer,-cris,-cre; ágĭlis,-e; celer,-ris,-re; citus, 3; féstinans,-antis; protervus, 3; 

rápidus, 3; velox,-ocis; propet‰|./£|\ tac≈|./eÒa./≈\ tacin∂|. 3\ ßx≈|./eÒa./≈\ 
™pÎtroco|./on

prędko alácriter, cito, celériter, festinanter, própere, rápide, velóciter; tac£w|\ t‹ca
   jak najprędzej quam primum; Ÿ| t‹cista
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prędkość alácrĭtas,-ātis f.; celérĭtas,-ātis f.; rapídĭtas,-ātis f.; velócĭtas,-ātis f.; t˙ 

t‹co|./eo|\ Œ tac≈th|./hto|\ Œ spozd‰./Ø|
prędzej citius, prius, potius; tacÎon
pręga stria,-ae f.; striga,-ae f.; virga,-ae f.; å mÙlwv./wpo|
pręgierz boia,-ae f.; carcannum,-i n.; palus,-i m.; Œ str£blh./h|\ 

t˙ streblwt‰rion./oz
pręt fustis,-is m.; férula,-ae f.; pértica,-ae f.; virga,-ae f.; virgulta,-ae f.; å œ‹bdo|./oz\ 

(mierniczy) tálĕa,-ae f.; å kanÙn./∂no|
prężenie erectio,-ōnis f.; tensio,-ōnis f.; å t∂no|./oz
prężność turgor,-ōris m.; elastícĭtas,-ātis f.; å t∂no|./oz
prężyć (in)tendo, 3,-tendi,-tentum (-tensum) (contendĕre, extendĕre); teÎnw

~ się pandículor, 1,-ātus sum; teÎnomai
Priam Príamus,-i m.; PrÎamo|./oz

Najmłodszy syn Laomedonta, król Troi za czasów wojny 

trojańskiej, mąż Hekabe, ojciec Hektora, Parysa, 

Kassandry, Helenosa, i wielu innych synów i córek.

Priap Príapus,-i m.; PrÎapo|./oz
Syn Dionizosa i Afrodyty, bóg płodności, opiekun 

winnic, ogrodów, a w szczególności sadów. 

Przedstawiany był w postaci fallicznej z naręczem owoców i sierpem.

prima aprilis prima (dies,-ei f.) Aprīlis
priorytet prioratus,-us m.; t˙ prwteÒon./oz
problem quaestio,-ōnis f.; disceptatio,-ōnis f.; causa,-ae f.; 

problēma,-atis n.; t˙ pr∂blhma./ato|
probostwo paroecia,-ae f.; parochia,-ae f.; Œ paroikÎa./a|
proboszcz párochus,-i m.; å p‹roiko|./oz
proca funda,-ae f.; habēna,-ae f.; Œ sfend∂nh./h|
procarz fúnditor,-ōris m.; å sfendon‰th|./oz
procedura procedūra,-ae f.; ratio,-ōnis f. agendi; Œ pr∂basi|./ew|
procent *procentum,-i n.; centésima,-ae f.; t˙ ¡katost∂n./o≤\ (zysk) usūra,-ae f.; 

fenus,-ǒris n.; å t∂ko|./oz
  Terra numquam sine usūra reddit, quod accēpit.

pożyczać pieniądze na ~ pecuniam féneror, 1,-ātus sum; fénori cólloco, 1,-āvi,-
ātum

procentować (przynosić korzyść) fructífico, 1,-āvi,-ātum; tÎktw
proces actio,-ōnis f.; causa,-ae f.; processus,-us m.; lis, litis f.; Œ dÎkh./h|\ 

Œ graf‰./Ø|\ t˙ krÎma./ato|\ t˙ pr·gma./ato|
przegrać ~ causā (lite) cado, 3, cécidi, casum; litem amitto, 3,-misi,-missum; 
wygrać ~ causam (litem) obtinĕo, 2,-ui,-tentum; causā (iudicio) vinco, 3, vici, 
victum; wytoczyć ~ litem ínfero, inférre, íntuli, illātum; in alqm ago, 3, egi, actum

procesja processio,-ōnis f.; pompa,-ae f.; Œ pr∂sodo|./oz
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procesować się cum aliquo in causa sum, esse, fui; lítigo, 1,-āvi,-ātum; litem 
adversus alqm ago, 3, egi, actum; dikaiolog£omai

proch  1. (proszek) pulvis,-ĕris m.; å koniort∂|. /o≤\ å co≤|./o≤\ 2. (popiół) cinis,-
ĕris m.; Œ spod∂|./o≤\ Œ t£fra./a|

  Memento, homo, quia pulvis es et in pulvĕrem revertĕris
producent productor,-ōris m.; prodūcens,-entis m.; fabricātor,-ōris m.; å par‹gwn./

onto|
produkcja productio,-ōnis f.; procreatio,-ōnis f.; Œ paragwg‰./Ø|
produkować prodūco, 3,-duxi,-ductum; efficio, 3,-fēci,-fēctum; fábrico, 1,-āvi,-ātum; 

par‹gw\ kataskez‹yw\ prob‹llw
produkt productum,-i n.; opus,-ĕris n.; fructus,-us m.; t˙ kataske≈asma./ato|\ t˙ 

™mp∂rezma. /ato|\ t˙ g£nhma./ato|
profanacja profanatio,-ōnis f.; violatio,-ōnis f.; sacrilegium,-ii n.; Œ beb‰lwsi|./ew|
profanować polluo, 3,-ui,-utum; profāno, 1,-āvi,-ātum; violo, 1,-āvi,-ātum; bebhl∂w
profesor professor,-ōris m.; å kaqhght‰|./o≤

profil imago,-ĭnis f. obliqua
profilaktyczny praeventīvus, 3; prophylácticus, 3; profzlaktik∂|. 3
profilaktyka praeventio,-ōnis f.; prophylaxia,-ae f.; Œ prof≈laxi|./ew|
prognoza praenotio,-ōnis f.; praeiudicium,-ii n.; praescientia,-ae f.; praevisio,-ōnis f.; 

prognōsis,-is f.; praesagium,-ii n.; Œ pr∂gnwsi|./ew|
program digestio,-ōnis f.; consilium,-ii n.; dispositio,-ōnis f.; propósitum,-i n.; 

programma,-atis n.; ratio,-ōnis f.; t˙ progr‹mma./ato|
~ studiów studiorum ratio,-ōnis f.; ~ teatralny ludorum (spectaculorum) libellus,-i m.

progresja progressio,-ōnis f.; Œ pr∂basi|./ew|\ Œ pr∂odo|./oz
progresywny progressīvus, 3; proodeztik∂|. 3
prohibicja prohibitio,-ōnis f.; Œ kÙlzsi|./ew|
projekcja proiectio,-ōnis f.; Œ probol‰./Ø|
projekt consilium,-ii n.; inceptum,-i n.; institūtum,-i n.; descriptio,-ōnis f.; 

proiectum,-i n.; t˙ ]pro}sc£dion./oz\ Œ pr∂tasi|./ew|
~ ustawy rogatio,-ōnis f.

projektor *proiectorium,-ii n.; *å probol£a|./oz
proklamować edictum in lucem prófero,-férre,-tuli,-latum; edico, 3,-dixi,-dictum; 

prokal£omai
Prokne Procne,-es f.; Pr∂knh./h|

Córka Pandiona, króla Aten, siostra —> Filomeli. Zamieniona w słowika.

prokonsul proconsul,-ulis m.; å ¤nq≈pato|./oz
prokurator actor,-ōris m. públicus; procurātor,-ōris m.; accusātor,-ōris m.; å 

eÍsaggele≈|./£w|
prolog prólogus,-i m.; praefatio,-ōnis f.; praeámbula,-ae f.; å pr∂logo|./oz
prolongata dilatio,-ōnis f.; prolongatio,-ōnis f.; prorogatio,-ōnis f.; Œ par£lkzsi|./

ew|\ Œ ¤n‹qesi|./ew|

w|
|
tūtt tum,-i n.; descri
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prolongować dilāto, 1,-āvi,-ātum; prolongo, 1,-āvi,-ātum; prórogo, 1,-āvi,-ātum; 
mek≈nw\ par£lkw

prom baccus,-i m.; navigale,-is n.; ponto,-ōnis m.; trabs,-bis f.; *navis,-is f. 
traiectoria; Œ porqmÎ|./Îdo|

promesa promissum,-i n.; promissio,-ōnis f.; Œ ™paggelÎa./a|
Prometeusz Prometheus,-i (-eos) m.; Promhqe≈|./£w|

Syn tytana Japetosa i Asji (albo Klymene), brat Epimeteusza, Atlasa i 

Menojtiosa, mąż Kelajno (albo Klymene), ojciec m.in. Deukaliona. 

Stwórca pierwszego człowieka, dobrotliwy nauczyciel nieokrzesanego 

rodzaju ludzkiego, któremu przekazał z niebios ogień. Ukarany przez 

Dzeusa został przykuty do skał Kaukazu; tam mu wyżerał orzeł wiecznie 

odrastającą wątrobę. Od kary uwolnił go Herakles.

promienieć nitĕo, 2,-ui, - ; lúmino, 1,-āvi,-ātum; fulgĕo, 2, fulsi; splendĕo, 2,-ui, - ; 
radio, 1,-āvi,-ātum; ™xastr‹pw\ ™kl‹mpw

promieniotwórczość radioactívĭtas,-ātis f.; Œ ¤ktinopoiπa./a|
promieniotwórczy radioactīvus, 3; ¤ktinopoi∂|./∂n
promieniować (ir)radio, 1,-āvi,-ātum; refulgeo, 3,-fulsi; ¤ktinobol£w\ l‹mpw\ 

™xastr‹ptw
promieniowanie radiatio,-ōnis f.; Œ ¤ktinobolÎa./a|\ å fwst‰r./Øro|
promieniowy radiālis,-e; ¤ktinwt∂|. 3
promienisty radiatus, 3; radiōsus, 3; ¤ktinoeid‰|./£|
promienny radiālis,-e; lúcifer, 3; splendens,-entis; fulgens,-entis; ¤ktinÙdh|./e|\ foÒbo|.3
promieniujący radians,-antis; ¤ktibol¯n./o≤sa./o≤n
promień radius,-ii m.; Œ ¤ktÎ|./Òno|
promocja promotio,-ōnis f.; Œ prokinhsÎa./a|
promotor promotor,-ōris m.; å prokinht‰|./o≤

promować promovĕo, 2,-movi,-motum; prokin£w
propaganda propagatio,-ōnis f.; divulgatio,-ōnis f.; commendatio,-ōnis f. propaganda; 

Œ diaf‰misi|./ew|
propagator propagātor,-ōris m.; å diafhmist‰|./o≤

propagatorka propagatrix,-icis f.; Œ diafhmistÎ|./Îdo|
propagować propāgo, 1,-āvi,-ātum; divulgo, 1,-āvi,-ātum; commendo, 1,-āvi,-ātum; 

diadÎdwmi\ diafhmÎyw\ diafor£w
proponować propōno, 3,-posui,-positum; óffero,-férre, óbtuli, oblātum; commendo, 

1,-āvi,-ātum; protÎqhmi\ eÍsf£rw
  Homo propōnit, Deus dispōnit.
proporcja proportio,-ōnis f.; congruentia,-ae f.; aequálĭtas,-ātis f.; Œ ¤nalogÎa./a|
proporcjonalnie proportionáliter, aequáliter, apte, secundum congruentiam; 

szmm£trw|\ katfl t˙n ¤nalogism∂n
proporcjonalny proportionālis,-e; aptus, 3; cóngruens,-entis; ¤n‹logo|./on
proporczyk,-rzec vexillum,-i n.; Œ tainÎa./a|\ Œ shmeÎa./a|
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propozycja propositio,-ōnis f.; propósitum,-i n.; consilium,-ii n.; condicio,-ōnis f.; 
ratio,-ōnis f.; Œ pr∂qesi|./ew|\ Œ pr∂tasi|./ew|\ Œ ™paggelÎa./a|
odrzucić ~ condicionem aspernor, 1,-ātus sum (repudio, 1,-āvi,-ātum); 
przedstawić ~ condicionem propōno, 3,-ui,-itum (fero, ferre, tuli, latum); 
przyjąć ~ condicionem accipio, 3,-cēpi,-cēptum

prorocki prophéticus, 3; divīnus, 3; fatídicus, 3; vatícinus, 3; profhtik∂|. 3
proroctwo divináculum,-i n.; oráculum,-i n.; vaticinium,-ii n.; vaticinatio,-ōnis f.; 

praesagium,-ii n.; praedictum,-i n.; prophetia,-ae f.; Œ profhteÎa./a|
prorok fadídicus,-i m.; vaticinātor,-ōris m.; vates,-is m.; vaticinātor,-ōris m.; 

fatiloquus,-i m.; prophēta,-ae m.; å prof‰th|./oz
  In patria natus non est propheta vocatus. Nemo propheta in patria sua.
prorokini vates,-is f.; prophetissa,-ae f.; Œ profØti|./ido|
prorokować divīno, 1,-āvi,-ātum; portento, 1,-āvi,-ātum; vatícinor, 1,-ātus sum; 

aúguro, 1,-āvi,-ātum (augurari); praesagio, 4,-īvi,-ītum; praenuntio, 1,-āvi,-ātum; 
praesagio, 4,-īvi,-ītum; cano, 3, cécini, cantatum; prophetízo, 1,-āvi,-ātum; 
mante≈omai\ profhte≈w\ profhtÎyw

Proserpina Proserpina,-ae f.; Persef∂nh./h|. —> Prozerpina

prosić (dé)precor, 1,-ātus sum; oro, 1,-āvi,-ātum; rogo, 1,-āvi,-ātum; obsecro, 1,-āvi,-
ātum; d£omai\ parakal£w\ (modlitewnie) quaeso, 3,-ivi, - ; e√comai\ 
prose≈comai\ (pokornie na klęczkach) súpplico, 1, -avi, -atum; Åkete≈w\ 
lÎssomai\ litane≈w\ (z płaczem) implōro, 1,-āvi,-ātum; (z żądaniem) peto, 3,-
ivi,-itum; póstulo, 1,-āvi,-ātum; (ef)flágito, 1,-āvi,-ātum; aÍt£w\ ¤pait£w\ (z 

nadzieją) opto, 1,-āvi,-ātum; lÎssomai
  Rogántibus potius quam imperántibus parēmus.

~ za kimś pro alqo déprecor, 1,-ātus sum; proszę! quaeso! óbsecro! oro!; = 

zapraszać ad alqd voco, 1,-āvi,-ātum (ínvito, 1,-āvi,-ātum; rogo, 1,-āvi,-ātum)
prosię porcéll(in)us,-i m.; pórcǔlus,-i m.; Œ d£lfax./ako|
proskrypcja proscriptio,-ōnis f.; Œ dhmosÎezsi|./ew|
proso pánicum,-i n.; milium,-ii n.; Œ kegcrÎ|./Îdo|
prosperować próspero, 1,-āvi,-ātum; eΩtzc£w
prosta (mat.) recta,-ae f.; Œ eΩqeÒa./a|
prostacki árrogans,-antis; agrestis,-e; asper, 3; inurbanus, 3; rústicus, 3; truculentus, 

3; villanus, 3; rudis,-e; ¤n‹steio|. 3\ figroiko|./on
prostak vervex,-ēcis m. (dosł. baran); rústicus,-i m.; å figroiko|./oz
prosto directe, directo, rectā, recto itinĕre; eΩq≈\ ßrq¯|

~ przed siebie in rectum, in directum; po prostu aperte, sincēre, simplíciter, 
directo, directe

prostoduszność simplícĭtas,-ātis f.; Œ ⁄pl∂th|./hto|
  O, sancta simplícitas!
prostoduszny simplex,-icis ; ingénuus, 3; apertus, 3; sincērus, 3; ⁄plo≤|./Ø./o≤n\ 

¤nzp∂krito|./on\ ¤k£raio|./on\ n‰pio|. 3
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prostokąt rectángǔlus,-i m.; t˙ ßrq∂gwnon./oz
prostopadle perpendiculáriter, directo; kaq£tw|
prostopadła (mat.) perpendícǔla,-ae f.; línĕa,-ae f. verticalis; Œ k‹qeto|./oz
prostopadły perpendicularis,-e; verticālis,-e; directus, 3; k‹qeto|./on
prostota ingenúĭtas,-ātis f.; simplícĭtas,-ātis f.; ánimi candor,-ōris m.; Œ ⁄pl∂th|./

hto|\ Œ ¤fel∂th|./hto|\ Œ lit∂th|./hto|
prostować érigo, 3,-rexi,-rectum; córrigo, 3,-rexi,-rectum; rectífico, 1,-āvi,-ātum; 

ßrq∂w\ eΩq≈nw
prosty 1. (w linii prostej) (di)rectus, 3; eΩq≈|./eÒa./≈\ ßrq∂|. 3\ 2. (niezłożony) 

simplex,-icis; incompósitus, 3; ¤k£raio|./on\ ⁄plo≤|./Ø./o≤n\  3. 

(prostoduszny) simplex,-icis; ingénuus, 3; sincērus, 3; probus, 3; ⁄plo≤|./Ø./
o≤n\ n‰pio|. 3\ 4. (zwykły) normālis,-e; commūnis,-e; popularis,-e; simplex,-
icis; koin∂|. 3\ szn‰qe|./e|\ lit∂|. 3\ 5. (wyprostowany) erectus, 3; ßrq∂|. 
3\ 6. (bezpośredni) directus, 3; fimeso|./on\ 7. (płaski) planus, 3; ¤fel‰|./£|\ 
plat≈|./eÒa./≈

  Fácile omnes, cum valēmus, recta consilia aegrōtis damus. Facundus est error, 
cum simplex véritas.

prostytucja fornicatio,-ōnis f.; meretricatio,-ōnis f.; prostitutio,-ōnis f.; Œ porneÎa./a|
prostytutka fornicatrix,-icis f.; méretrix,-icis f.; lupa,-ae f.; lupāna,-ae f.; prostíbilis,-

is f.; prostíbula,-ae f.; prostitūta,-ae f.; scortum,-i n.; Œ p∂rnh./h|
proszek pulvis,-ĕris m.; t˙ past∂n./o≤\ Œ konÎ|./Îdo|
   Pulverem pedum excutere.
proszkować púlvero, 1,-āvi,-ātum; konipoi£w
proszkowanie pulveratio,-ōnis f.; Œ konipoiπa./a|
prośba obsecratio,-ōnis f.; oratio,-ōnis f.; petitio,-ōnis f.; obtestatio,-ōnis f.; precatio,-

ōnis f.; prex,-cis f. (też plur.); rogatio,-ōnis f.; supplicatio,-ōnis f.; Œ d£hsi|./ew|\ 
Œ ∞ntezxi|./ew|\ t˙ aÌthma./ato|\ Œ aÌthsi|./ew|\ Œ par‹klhsi|. /ew|

  Iúdicis est recti nec múnere, nec prece flecti. Magnatium preces imperia. Maternis 
précibus nihil fortius.
na czyjąś ~ alqo rogante (petente, supplicante); rogatu alicuius; odrzucić ~ 

preces sperno, 3, sprevi, spretum; uciec się do ~ precatione utor, 3, usus sum; ad 
preces decurro, 3,-curri (-cucurri),-cursum

protekcja protectio,-ōnis f.; favor,-ōris m.; gratia,-ae f.; commendatio,-ōnis f.; Œ 

craÎsmhsi|./ew|
protektor protector,-ōris m.; adiutor,-ōris m.; defensor,-ōris m.; fautor,-ōris m.; tutor,-

ōris m.; patronus,-i m.; å craism‰twr./oro|\ å prost‹th|./oz
protektorat protectorātus,-us m.; Œ ™parcÎa./a|
protest protestatio,-ōnis f.; reclamatio,-ōnis f.; intercessio,-ōnis f.; recusatio,-ōnis f.; Œ 

diamartzrÎa./a|\ Œ ¤ntÎrrhsi|./ew|
protestować protestor, 1,-ātus sum; recertor, 1,-ātus sum; recūso, 1,-āvi,-ātum; 

reclāmo, 1,-āvi,-ātum; intércedo, 3,-cessi,-cessum alicuius rei; diamart≈romai
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Proteus Proteus,-i (-eos) m.; Prwte≈|./£w|
Bożek morski, opiekun zwierząt wodnych tworzących orszak 

Posejdona. Umiał przybierać różne postacie.

proteza substitutio,-ōnis f.; pró(s)thesis,-is f.; Œ ™pÎqesi|./ew|\ 
(zębowa) dent(at)ūra,-ae f.

protokołować *protocollo, 1,-āvi,-ātum; perscribo, 3,-psi,-ptum; 
in tábulis consigno, 1,-āvi,-ātum; `pomnhmatograf£w

protokół *protocollum,-i n.; conscriptio,-ōnis f.; acta,-ōrum n.pl.; 
commentarii,-ōrum m.pl.; tábulae,-arum f.pl.; å 

`pomnhmatism∂|./o≤

proton *proton,-is m.; *protonium,-ii n.; t˙ pr¯ton./oz
prototyp protótypus,-i m.; archétypum,-i n.; exemplum,-i n. propósitum; å 

prwt∂tzpo|./oz
prowadzenie ductio,-ōnis f.; Œ ¤gwg‰./Ø|
prowadzić duco, 3, duxi, ductum; ago, 3, egi, actum; dírigo, 3,-rexi,-rectum; ¤gw\ 

Œg£omai\ ådhg£w\ ™pigambre≈w\ katezq≈nw\ fircw
   p. wojnę bellum gero, 3, gessi, gestum (ago, 3, egi, actum); bello, 1,-āvi,-ātum; 

strate≈w
   p. śledztwo quaestionem de alqa re habĕo, 2,-ui,-itum; Ícne≈w
   p. życie vitam ago, 3, egi, actum (dego, 3, -; -;); vivo, 3, vixi, victum; diabi∂w
   p. dom paterfamilias (materfamilias) sum, esse, fui; oÍk£w\ oÍkonom£w
   p. droga przez ... via fert per z acc.; Œ åd∂| figei dia ,,, z gen.

prowiant victus,-us m.; cibus,-i m.; cibaria,-ōrum n.pl.; Œ ådoitrof‰./Ø|\ å 

™pisitism∂|./o≤

~ dla wojska frumentum,-i n.; commeātus,-us m.; ~ na drogę viáticum,-i n.

prowincja provincia,-ae f.; regio,-ōnis f.; Œ ™parcÎa./a|
prowincjonalizm provincionalismus,-i m.; Œ ¤groikÎa./a|
prowincjonalny provinci(on)ālis,-e; rústicus, 3; agrestis,-e; ™p‹rceio|./on\ figrio|. 3

prowizja provisio,-ōnis f.; Œ pr∂dosi|./ew|
prowizoryczny provisorius, 3; ad tempus; ad intĕrim; pr∂skairo|. /on
prowokacja provocatio,-ōnis f.; impulsio,-ōnis f.; impulsus,-us m.; Œ pr∂klhsi|./ew|

prowokacyjny provocatorius, 3; proklhtik∂|. 3
prowokator provocātor,-ōris m.; impulsor,-ōris m.; concitātor,-ōris m.; å 

proklhtik∂|./o≤

prowokować próvoco, 1,-āvi,-ātum; cóncito, 1,-āvi,-ātum; impello, 3, 
ímpuli, impulsum; prokal£w

proza prosa,-ae f.; oratio,-ōnis f. solūta; Œ logopoiπa./a|
prozaiczny prosáicus, 3; solūtus, 3; logopoiøk∂|. 3\ logoeid‰|./£|
prozaik prosātor,-ōris m.; prosáicus,-i m.; å logopoi∂|./o≤

Prozerpina Proserpīna,-ae f.; Persef∂nh./h|
Rzymska bogini Podziemia utożsamiana z grecką —> Persefoną.
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próba experimentum,-i n.; proba,-ae f.; probatio,-ōnis f.; tentāmen,-ĭnis n.; tentatio,-
ōnis f.; testum,-i n.; perículum,-i n.; Œ dokim‰./Ø|\ t˙ dokÎmion./oz\ Œ 

peÎrasi|./ew|\ Œ peÒra./a|\ å ∞legco|./oz
wystawiać kogoś na ~ alicui perículum facio, 3, feci, factum; alqm tempto, 1,-
āvi,-ātum; alqm experior, 4,-pertus sum; alqm períclitor, 1,-ātus sum; = 

usiłowanie conatus,-us m.; temptatio,-ōnis f.; = sprawdzian obrussa,-ae f.
próbka spécimen,-ĭnis n.; exemplum,-i n.; t˙ dokÎmion./oz
próbny probatorius, 3; tentatīvus, 3; peirastik∂|. 3
próbować 1. (doświadczać) experior, 4,-pertus sum; experimento, 1,-āvi,-ātum; 

probo, 1,-āvi,-ātum; tempto, 1,-āvi,-ātum; peir‹yw\ peir‹w\ dokim‹yw\ 2. 

(usiłować) conor, 1,-ātus sum; quaero, 3, quaesivi, quaesitum; nitor, 3, nisus 
(nixus) sum; ™piceir£w\ 3. (ryzykować) períclitor, 1,-ātus sum; kindzne≈w\ 4. 

(kosztować) (de)gusto, 1,-āvi,-ātum (praegustare); ge≈omai
  Non venit vulnus ad cicátricem, in quo medicamenta temptantur.
próchnica caries,-ei f.; robīgo,-ĭnis f.; Œ saprÎa./a|
próchnieć tineo, 1,-āvi,-ātum; putresco, 3, -; -; cariōsus fio, fieri, factus sum; 

saprÎyomai
próchno caries,-ei f.; lignum,-i n. pútridum; Œ saprÎa./a|
prócz extra z acc.; praeter z acc.; pl‰n z gen.

próg limen,-ĭnis n.; limināre,-is n.; å baqm∂|./o≤\ å bat‰r./Øro|
  Ad límina Apostolorum.
próżnia vácuum,-i n.; inánĭtas,-ātis f.; ināne,-is n.; Œ ken∂th|./hto|
próżniactwo desidia,-ae f.; otiósĭtas,-ātis f.; inertia,-ae f.; pigritia,-ae f.; pigritūdo,-ĭnis 

f.; segnitia,-ae f.; ignavia,-ae f.; Œ ¤ergÎa./a|\ Œ nwceleÎa./a|
próżniaczy, próżniacki desidiōsus, 3; ignāvus, 3; piger, 3; iners,-ertis; segnis,-e; 

¤erg∂|. 3\ nwcel‰|./£|
próżniak deses,-idis m.; otiōsus,-i m.; å ¤erg∂|./o≤

próżno inutíliter, frustra, inániter, vane; m‹thn
  Deus et natūra nihil faciunt frustra.
próżność ambitiósĭtas,-ātis f.; ostentatio,-ōnis f.; vánĭtas,-ātis f.; Œ matai∂th|./hto|\ 

Œ kenodoxÎa./a|
  Vánitas vanitātum et omnia vánitas.
próżnować ferior, 1,-ātus sum; desidĕo, 2,-sedi,-sessum; otior, 1,-ātus sum; nihil ago, 

3, egi, actum; scol‹yw\ nwqre≈omai
próżny 1. (pusty) cav(at)us, 3; vácuus, 3; vanus, 3; ken∂|. 3\ 2. (pyszałkowaty) 

fátuus, 3; vanitōsus, 3; ambitiōsus, 3; m‹taio|. 3\ ¤layÙn./ono|\ ken£doxo|./
on\ 3. (daremny) inānis,-e; írritus, 3; vanus, 3; frustrātus, 3; fiprakto|./on\ 
fikarpo|. /on\ m‹taio|. 3

  Vanam gloriam qui spréverit, veram habēbit.
pruderia pudor,-ōris m. falsus; pudicitia,-ae f. simulata; Œ vezdaisc≈nh./h|\ Œ 

dzswpÎa./a|
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prycza cama,-ae f.; å kr‹bato|./oz
prym primātus,-us m.; t˙ prwteÒon./oz
prymas primas,-atis m.; å prwte≈|./£w|
prymat primātus,-us m.; t˙ prwteÒon./oz
prymicje missa,-ae f. prima; primitiae,-arum f.pl.; t˙ prwtog£nnhma./ato|
prymitywny primitīvus, 3; rudis,-e; figroiko|./on
prymus 1. (uczeń) primus,-i m. (discipulorum); å pr¯to|./oz\ 2. (piecyk) 

fornácǔla,-ae f.; t˙ fozrnÎon./oz
pryskać spargo, 3, sparsi, sparsum; aspergo, 3,-spersi,-spersum (conspergĕre); 

vak‹yomai
pryskanie aspersio,-ōnis f.; å vakasm∂|./o≤

pryszcz vesīca,-ae f.; pústula,-ae f.; Œ fa≤sigx./iggo|
pryszczyk vesícǔla,-ae f.; t˙ vzdr‹kion./oz
prysznic lavatio,-ōnis f. pluvia; Œ lozsÎa./a|
prywatny privātus, 3; proprius, 3; domésticus, 3; Ídiwtik∂|. 3\ Ìdio|. 3
pryzmat prisma,-atis n.; t˙ prÒsma./ato|
przaśny azymus, 3; non fermentatus, 3; fiyzmo|./on
prządka filātrix,-icis f.; lanífica,-ae f.; Œ klÙti|./ido|
prząść filo, 1,-āvi,-ātum; nĕo, 2, nevi, netum; n‰qw
przebaczać ignosco, 3, ignovi, ignotum; indulgĕo, 2,-dulsi,-dultum; parco, 3, peperci, 

parsum; condōno, 1,-āvi,-ātum; veniam do, 1, dedi, datum; carÎyw\ feÎdomai\ 
¤pol≈w\ ¤fÎhmi\ carÎyomai

przebaczenie ignoscentia,-ae f.; indulgentia,-ae f.; venia,-ae f.; remissio,-ōnis f.; Œ 

szggnÙmh./h|\ Œ ¤mnhsikakÎa./a|
  Venia primum delinquenti. Dat veniam corvis, vexat censūra columbas. Ubi est 

confessio, ibi est remissio.
przebicie iugulatio,-ōnis f.; perforatio,-ōnis f.; transfixio,-ōnis f.; pertusio,-ōnis f.; Œ 

diak£nthsi|./ew|
przebić confodio, 3,-fōdi,-fossum; pertundo, 3,-tudi,-tusum; pérforo, 1,-āvi,-ātum 

(transforare); perfīgo, 3,-fixi,-fixum (transfigĕre, configĕre); ™kkent£w\ 
diakent£w\ diatitrÙskw\ n≈ssw

przebieg currículum,-i n.; (per)cursus,-us m.; transcursus,-us m.; Œ diadrom‰./Ø|
  Vitae cursus brevis est, gloriae sempiternus.
przebiegać percurro, 3, -(cu)curri, -cursum (transcurrĕre, decurrĕre) alqd; diatr£cw
przebiegłość astutia,-ae f.; argutiae,-arum f.pl.; dolus,-i m.; callídĭtas,-ātis f.; 

versutia,-ae f.; Œ panozrgÎa./a|\ Œ polzplokÎa./a|
przebiegły astūtus, 3; súbdolus, 3; cállidus, 3; versūtus, 3; d∂lio|. 3\ pano≤rgo|. 3
przebierać 1. (wybierać) díligo, 3,-lexi,-lectum; éligo, 3,-lēgi,-lectum; dial£gw\ 

∞klegw\ 2. (ubranie) transvestio, 4,-īvi,-ītum; aliam vestem índuo, 3,-ui,-ūtum; 
metend≈nw\ 3. (przelewać się) superundo, 1,-āvi,-ātum; `perc£omai
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~ miarę modum éxcedo, 3,-cessi,-cessum ~ się vestimenta (vestem) muto, 1,-āvi,-
ātum

przebieranie (się) transvestitio,-ōnis f.; Œ met£ndzsi|./ew|
przebiśnieg (bot.) Galanthus,-i m. nivalis; t˙ lezk∂øon./oz
przebłagać déprecor, 1,-ātus sum; placo, 1,-āvi,-ātum; propitio, 1,-āvi,-ātum; 

diait‹w
przebłysk transmicātus,-us m.; Œ dia≈geia./a|
przebłyskiwać interfulgĕo, 2,-fulsi, - ; transmico, 1,-ui, -; diazg‹yw
przeboleć perdolĕo, 2,-ui, - ; dialg£w
przebrnąć transvado, 1,-āvi,-ātum; per alqd eluctor, 1,-ātus sum; diabaÎnw
przebudowa reconstructio,-ōnis f.; transformatio,-ōnis f.; commutatio,-ōnis f.; Œ 

metoikod∂mhsi|./ew|
przebudować reconstruo, 3,-xi,-ctum; transformo, 1,-āvi,-ātum; commūto, 1,-āvi,-

ātum; metoikodom£w
przebudzenie expergefactio,-ōnis f.; Œ ∞gersi|./ew|\ (p. się) experrectio,-ōnis f.; Œ 

™x≈pnwsi|./ew|
przebycie tránsitus,-us m.; Œ di‹basi|./ew|
przebyć transeo,-ire,-ii (-ivi),-itum; transgredior, 3,-gressus sum; transcendo, 3,-

endi,-ensum; súpero, 1,-āvi,-ātum; diabaÎnw\ di£rcomai
przebywać (być gdzieś jakiś czas) (de)moror, 1,-ātus sum; deversor, 1,-ātus sum; 

conversor, 1,-ātus sum; manĕo, 2, mansi, mansum; diam£nw\ diatrÎbw\ 
¤nastr£fw\ katoik£w\ p‹reimi

przebywanie commoratio,-ōnis f.; Œ mon‰./Ø|\ Œ ¤nastrof‰./Ø|\ Œ ∞pazli|./ew|
przecedzać deliquo, 1,-āvi,-ātum; percōlo, 1,-āvi,-ātum; diºlÎyw
przeceniać 1. (dać za dużą wartość) superaestimo, 1,-āvi,-ātum; nimium alicui rei 

tribuo, 3,-ui,-ūtum; `pertim‹w\ 2. (obniżać wartość) depretio, 1,-āvi,-ātum; 
pretium témpero, 1,-āvi,-ātum; ™lass∂w

przechadzać się (per)ámbulo, 1,-āvi,-ātum (deambulare, inambulare); spatior, 1,-ātus 
sum; diode≈w\ ™mbate≈w\ peripat£w

przechadzka (de)ambulatio,-ōnis f.; Œ perip‹thsi|./ew|
przechodni transitīvus, 3; transitorius, 3; diabat∂|. 3
przechodzić przez transeo,-ire,-ii (-ivi),-itum; transgredior, 3,-gressus sum; 

transmeo, 1,-āvi,-ātum; peragro, 1,-āvi,-ātum; tránsito, 1,-āvi,-ātum; diabaÎnw\ 
di£rcomai\ diapore≈omai\ diaper‹w\ metabaÎnw

   p. przez bród pervādo, 1,-āvi,-ātum; flumen transeo,-ire,-ii (-ivi)-itum; transfluvio, 
1,-āvi,-ātum; tfl br‹cea diabaÎnw

   p. przez góry montes súpero, 1,-āvi,-ātum; tfl ©ra `perbaÎnw
   p. obok praetereo,-ire,-ii (-ivi),-itum; parabaÎnw\ par£rcomai\ parapore≈omai
przechodzień viātor,-ōris m.; tránsitor,-ōris m.; hospes,-itis m.; å diab‹th|./oz

Díc, hospés, Spartae, nos t(e) híc vidísse iacéntes,
dúm sanctís patriae légibus óbsequimúr.
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przechować (con)servo, 1,-āvi,-ātum (asservare, reservare); depōno, 3,-posui,-
positum (reponĕre); recondo, 3,-dĭdi,-dĭtum; diathr£w\ diafzl‹ssw

przechowalnia depositorium,-ii n.; Œ ¤poq‰kh./h|
przechowanie conservatio,-ōnis f.; repositio,-ōnis f.; Œ diat‰rhsi|./ew|
przechwalać się glorior, 1,-ātus sum; superbio, 4, –, – ; ostento, 1,-āvi,-ātum; 

perpere≈omai\ komp‹yw\ aΩc£w\ ]kata}kazc‹omai
przechwałka gloriatio,-ōnis f.; iactatio,-ōnis f.; ostentatio,-ōnis f.; t˙ l‹pisma./ato|
przechwycić intercipio, 3,-cepi,-ceptum (excipĕre); dialamb‹nw
przechylać declino, 1,-āvi,-ātum (inclinare); demitto, 3,-misi,-missum (submittĕre); 

paraklÎnw
przeciąć p. przecinać
przeciąg (powiew) perflatus,-us m.; Œ di‹pnezsi|./ew|\ (odcinek czasu) tempus,-

ǒris n.; spatium,-ii n. (intervallum,-i n.) témporis; t˙ di‹sthma./ato| to≤ 

cr∂noz
w ~ tego roku hoc anno

przeciągać prótraho, 3,-trāxi,-tractum (pertrahĕre); tradūco, 3,-duxi,-ductum; 
transmitto, 3,-misi,-missum; parateÎnw
~ rozmowę sermonem produco, 3,-duxi,-ductum; ~ kogoś na swoją stronę in 
meas partes alqm traho, 3, traxi, tractum; ~ się (o czasie) extendor, 3,-tensus sum; 
trahor, 3, tractus sum; ~ się (o człowieku) pandículor, 1,-ātus sum

przeciąganie się (o człowieku) pandiculatio,-ōnis f.; Œ par‹tono|./oz
przeciążenie superoneratio,-ōnis f.; nimio pondĕre onus,-ĕris n.; Œ `perb‹rhsi|./

ew|
przeciążyć oblīno, 3,-lēvi,-lītum; superónero, 1,-āvi,-ātum; nimio póndere ónero, 1,-

āvi,-ātum; parafortÎyomai\ `perbar£w\ katagemÎyw
przeciekać transfluo, 3,-fluxi,-fluxum; permano, 1,-āvi,-ātum; percōlor, 1,-ātus sum; 

diarr£w
przeciekanie manatio,-ōnis f.; transfluxio,-ōnis f.; Œ diarro‰./Ø|
przecierać pértero, 3,-trīvi,-trītum; diatrÎbw
przecierpieć perdolĕo, 2,-ui, - ; perpetior, 3,-pessus sum; dialg£w
przecież (át)tamen, atqui, verúmtamen; ƒmw| m£ntoi\ d‰pozqen\ ¤ll‹\ g‹r
przecięcie caesūra,-ae f.; discisio,-ōnis f.; incisūra,-ae f.; sectio,-ōnis f.; Œ diatom‰./

Ø|\ Œ tmØsi|./ew|\ (mat.) intersectio,-ōnis f.; ~ na krzyż decussatio,-ōnis f.; 
decussis,-is f.

przeciętnie mediócriter; mesaÎw|
przeciętny medíocris,-e; mesaÒo|. 3
przecinać percīdo, 3,-cīdi,-cīsum (intercidĕre); findo, 3, fidi, fissum; perseco, 1,-cui,-

ctum; diat£mnw\ prÎyw\ (drogę) transverso, 1,-āvi,-ātum; viam interclūdo, 3,-
clusi,-clusum; loxopor£w\ ~ na krzyż decusso, 1,-āvi,-ātum

przecinek comma,-atis n.; semipunctum,-i n.; vírgula,-ae f.; t˙ k∂mma./ato|
przeciskać (urgendo) transmitto, 3, -misi, -missum; tránsprimo, 3, -pressi,-pressum; 

diapi£yw
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przeciw, przeciwko adversus, adversum z acc.; contra z acc.; in z acc.; praeter z acc.; 
kat‹ z gen.; pr∂| z acc.; ™pÎ z acc.; fintikrz| z gen.; ¤ntÎ z gen.

  Et tu, Brute, contra me? Nec Hercūles contra plures.
~ czyjejś woli alqo invīto (nolente); ~ prawu adversus leges, contra legem; ~ 

prądowi rzeki adverso flúmine; mowa ~ komuś oratio in alqm

przeciwbólowy antidoloríficus, 3; analgéticus, 3; ¤n‹lghto|./on
przeciwciało anticórpus,-ǒris n.; t˙ ¤ntÎswma./ato|
przeciwdziałać occurso, 1,-āvi,-ātum; reigo, 3,-egi,-actum; repugno, 1,-āvi,-ātum; 

¤ntipr‹ssw
przeciwdziałanie reactio,-ōnis f.; Œ ¤ntÎpraxi|./ew|
przeciwieństwo contradictio,-ōnis f.; contrarium,-ii n.; contrastus,-us m.; oppositio,-

ōnis f.; antagonismus,-i m.; Œ ¤ntÎqesi|./ew|\ Œ ™nanti∂th|./hto|
  Coincidentia oppositorum.
przeciwkaszlowy antitussīvus, 3; ¤ntÎbhco|./on
przeciwległy contrastans,-antis; contrarius, 3; alternus, 3; obiectus, 3; oppósitus, 3; 

contraiacens,-entis; ¤ntip£raio|. 3
~ brzeg ripa,-ae f. áltera

przeciwnie (e)contrario, econtra; ™nantÎw|\ ™nantÎon\ toΩnantÎon
przeciwnik adversarius,-ii m.; inimīcus,-i m.; hostis,-is m.; å ™nantÎo|./oz\ å 

¤ntÎdiko|./oz\ å ¤ntist‹th|./oz
przeciwny adversus, 3; contrarius, 3; oppósitus, 3; ]`p}™nantÎo|. 3\ ¤ntÎqeto|./on
  Contraria contráriis curantur. Natūrā omnes ea, quae bona videntur, sequuntur, 

fugiuntque contraria. Crescit in adversis virtus. Secundas res splenditiores facit 
amicitia et adversas leviores.
w ~ razie ni ita se res habēret; ni ita essent; áliter

przeciwrakowy anticarcinogénicus, 3; ¤ntik‹rkino|./on
przeciwskurczowy antispásticus, 3; ¤ntispastik∂|./∂n
przeciwsłoneczny antisolaris,-e; ¤nthliÙdh|./e|
przeciwstawiać  alqd alicui rei oppōno, 3, -posui, -positum (obicio, 3, -iēci, -iectum); 

obiecto, 1, -avi,- atum; ¤ntitÎqhmi\ (p. się) repugno, 1,-āvi,-ātum; adversor, 1, -
atus sum; obsisto, 3, -stiti, -stitum (resistĕre); ¤ntim‹comai\ ¤ntagwnÎyomai\ 
¤nqÎsthmi\ ¤ntipÎptw\ ¤ntit‹ssomai

przeciwstawiający opponens,-entis; ¤ntiqetik∂|. 3
przeciwstawienie oppositio,-ōnis f.; Œ ¤ntÎqesi|./ew|
przeciwstawność appositio,-ōnis f.; antagonismus,-i m.; contrapositio,-ōnis f.; Œ 

¤ntÎqesi|./ew|
przeciwstawny adversus, 3; oppósitus, 3; contrarius, 3; antagonísticus, 3; 

¤ntÎqeto|./on
przeciwzakaźny anticontagiōsus, 3; antiifectiōsus, 3; antisépticus, 3; 

¤ntimolzntik∂|./∂n\ ¤ntÎshpto|./on
przeciwzapalny antiflammáticus, 3; antiphlogísticus, 3; ¤ntiflogistik∂|./∂n
przeczący negatīvus, 3; ¤rnhtik∂|. 3
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przeczenie negatio,-ōnis f.; Œ firnhsi|./ew|
przecznica via,-ae f. tra(ns)versa; Œ l∂xwsi|./ew|
przeczucie antepassio,-ōnis f.; intuitio,-ōnis f.; praesagitio,-ōnis f.; praesagium,-ii n.; 

praesensio,-ōnis f.; praescitio,-ōnis f.; praevisio,-ōnis f.; suspicio,-ōnis f.; Œ 

prop‹qeia./a|\ Œ proaÎsqhsi|./ew|
przeczulenie,-ica supersensívĭtas,-ātis f.; hyperasthēsia,-ae f.; Œ `peraÎsqhsi|. /

ew|
przeczulony supersensitīvus, 3; `peraisqhtik∂|./∂n
przeczuwać praesensio, 4,-sensi,-sensum; praesagio, 4,-īvi,-ītum; praescio, 4,-scīvi (-

scii),-scītum; praevidĕo, 2,-vīsi-vīsum; progignÙskw\ proaisq‹nomai\ 
(intuicyjnie) intueor, 3, -itus sum; (podejrzewać) súspicor, 1, -atus sum; 
`popte≈w

przeczyć (de)nego, 1,-āvi,-ātum; infitior, 1,-ātus sum; abnuo, 3,-ui,-nuitūrus; ¤rn£omai
słowa ~ faktom dicta factis díscrepant

przeczyszczać (per)purgo, 1,-āvi,-ātum; mundo, 1,-āvi,-ātum; diakaqarÎyw
przeczyszczający purgans,-antis; purgatīvus, 3; kaqart‰rio|./on\ (lek) laxans, -

antis; laxatīvus, 3; dialztik∂|./∂n
przeczyszczenie perpurgatio,-ōnis f.; mundities,-ei f.; Œ diak‹qarsi|./ew|\ (med.) Œ 

kl≈si|./ew|
przed 1. (o miejscu) ante z acc.; apud z acc.; coram z abl.; prae z abl.; pro z abl.; ob z 

acc.; ™nÙpion z gen.; ™nantÎon z gen.; ∞mprosqen z gen.; 2. (o czasie) ante z 

acc.; abhinc z abl.; prÎn z gen.; pr∂ z gen.

~ świątynią pro templo; przed oczami ante óculos; ~ świtem ante lucem; ~ 

trzema laty abhinc tribus annis; bronić przed czymś ab alqa re defendo, 3,-ndi,-
nsum; ~ ojcem coram patre; ~ senatem ante senātum; ~ sądem apud iúdices; ~ 

innymi ante (praeter) alios; przed obliczem (wobec) ante conspectum; in 
conspectu; ∞mprosqen\ kat£nanti\ katenÙpion

przedarcie perlaceratio,-ōnis f.; Œ di‹scisi|./ew|
przedawkowanie dosis,-is f. excessīva; Œ `p£rdosi|./ew|
przedchorobowy praemórbidus, 3; antemórbidus, 3; pronoshmatik∂|./∂n
przeddzień pridie; proØmar
przede wszystkim imprīmis, in primis, ante omnia, primum; m‹lista
przedhistoryczny praehistóricus, 3; proøstorik∂|./∂n
przedimek (rodzajnik) artícǔlus,-i m.\ t˙ firqron./oz
przedkładać antepōno, 3,-posui,-positum (praeponĕre); antefero,-ferre,-tuli,-latum 

(praeférre); protÎqhmi\ prof£rw\ (proponować) propōno, 3,-posui,-positum; 
demonstro, 1,-āvi,-ātum; praesento, 1,-āvi,-ātum; protÎqhmi
~ powody rationes áffero, afférre, áttuli, allātum; ~ warunki condiciones fero, 
ferre, tuli, latum

przedłużać allongo, 1,-āvi,-ātum; continuo, 1,-āvi,-ātum; prolongo, 1,-āvi,-ātum; 
prolāto, 1,-āvi,-ātum; prórogo, 1,-āvi,-ātum; protraho, 3,-traxi,-tractum; pórrigo, 
3,-rexi,-rectum; prodūco, 3,-duxi,-ductum; parateÎnw\ mhk≈nw
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przedłużający się lentatus, 3; lentescens,-entis; lentis,-e; di‹tono|./on
przedłużanie continuatio,-ōnis f.; prolatio,-ōnis f.; prolongatio,-ōnis f.; prorogatio,-

ōnis f.; protractio,-ōnis f.; å di‹tono|./oz
przedłużony (pro)longatus, 3; protractus, 3; productus, 3; par‹tono|./on\ 

di‹tono|./on
przedmałżeński praematrimoniālis,-e; antematrimoniālis,-e; prog‹mio|./on
przedmieście anteóppidum,-i n.; anteurbium,-ii n.; proastium,-ii n.; promurāle,-is n.; 

suburbium,-ii n.; t˙ pro‹stion./oz\ t˙ perisp∂rion./oz
przedmiot obiectum,-i n.; res,-ei f.; Œ ¢xi|./ew|\ t˙ pr·gma./ato|\ t˙ ske≤o|./oz\ 

t˙ ∞rgon./oz
= temat, treść res, rei f.; causa,-ae f.; quaestio,-ōnis f.; ~ dzieła argumentum,-i n.; 

~ w szkole disciplīna,-ae f.
przedmiotowy obiectīvus, 3; pragmatik∂|. 3
przedmowa praefatio,-ōnis f.; praeámbula,-ae f.; prooemium, -ii n.; prólogus,-i m.; å 

pr∂logo|./oz\ Œ eÍsagwg‰./Ø|
przedmuchać persufflo, 1, -avi, -atum; perflo, 1, -avi, -atum; diapn£w
przedmuchanie per(suf)flatio,-ōnis f.; Œ diapno‰./Ø|
przedmurze antemurāle,-is n.; propugnáculum,-i n.; munimentum,-i n.; claustrum,-i 

n.; t˙ prokÙlzma./ato|
przedni 1. (z przodu) anterior,-ius; antarius, 3; ánticus, 3; prior,-ius; frontālis,-e; 

pr¯to|. 3\ ™mpr∂sqio|./on\ pr∂mo|. 3\ ™nÙpio|./on\ paroÎtero|. 3\ 2. 

(wyśmienity) excellens,-entis; egregius, 3; praeclarus, 3; superior,-ius; 
prostatik∂|./∂n

przedostać się per (in, ad) alqd pénetro, 1,-āvi,-ātum (permano, 1,-āvi,-ātum; 
pervado, 3,-vasi,-vasum)

przedostatni paenúltimus, 3; par£scato|./on
przedpokój atrium,-ii n.; anticamēra,-ae f.; vestíbulum,-i n.; t˙ 

proa≈lion./oz\ t˙ pr∂koiton./oz
przedpołudnie antemeridies,-ei f.; tempus,-ǒris n. meridianum; Œ 

¤gor‹ plhqo≈sh
przedpołudniowy antemeridianus, 3; promes‰mbrio|./on
przedramienny antebra(c)chiālis,-e; ¤gkalÙdh|./e|
przedramię antebra(c)chium,-ii n.; ulna,-ae f.; Œ ¤gk‹lh./h|\ Œ pØcz|./ew|
przedrostek praefixus,-i m.; syllāba,-ae f. antepósita; t˙ m∂rion./oz
przedrzeć perscindo, 3,-scīdi,-scīsum; perlácero, 1,-āvi,-ātum; diascÎyw
przedrzeć się przez wrogów perrumpo, 3,-rupi,-ruptum per alqd; eluctor, 1,-ātus 

sum per alqd; diabaÎnw
przedrzeźniać contrafátĕor, 2,-fassus sum; ridícule (inepte, perverse) ímitor, 1,-ātus 

sum; morf‹yw
przedsiębiorca conductor,-ōris m.; redemptor,-ōris m.; å ™piceirht‰|./o≤

przedsiębiorczość industria,-ae f.; t˙ ™piceÎrhma./ato|
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przedsiębiorczy strénuus, 3; industrius, 3; experiens,-entis; promptus, 3; Ìdri|./io|\ 
™pÎceiro|./on

przedsiębiorstwo fábrica,-ae f.; officina,-ae f.; conductio,-ōnis f.; redemptūra,-ae f.; Œ 

™piceÎrhsi|./ew|\ t˙ ™rgast‰rion./oz
przedsiębrać 1. (czynić) facio, 3, feci, factum; instituo, 3,-tui,-tutum; gero, 3, gessi, 

gestum; ™rg‹yomai\ pr‹ssw\ 2. (zaczynać) adorior, 4,-ortus sum; (com)molior, 
4,-itus sum; incepto, 1,-āvi,-ātum; incipio, 3,-cēpi,-ceptum; praesūmo, 3,-sumpsi,-
sumptum; ¤p‹rcomai\ 3. (usiłować) conor, 1,-ātus sum; audĕo, 2, ausus sum; 
¤popeir‹yw\ 4. (podejmować coś) suscipio, 3,-cēpi,-ceptum; sumo, 3, sumpsi, 
sumptum; ™piceir£w\ prono£w

przedsięwzięcie conatio,-ōnis f.; conātus,-us m.; opus,-ĕris n.; destinatum,-i n.; 
institūtum,-i n.; inceptus,-us m.; inceptum,-i n.; fácinus,-ĕris n.; Œ ™piceÎrhsi|./
ew|\ t˙ pr·gma./ato|

przedsionek atrium,-ii n.; anticamēra,-ae f.; vestíbulum,-i n.; t˙ proa≈lion./oz\ Œ 

aÌqozsa./h|\ t˙ pr∂qzron./oz\ (świątyni) pronaus,-i m.; å pr∂nao|./oz
przedsionkowy atriālis,-e; vestibularis,-e; proazlik∂|./∂n
przedsmak praegustus,-us m.; Œ pr∂gezsi|./ew|
przedstawiać expōno, 3,-posui,-positum (proponĕre); demonstro, 1,-āvi,-ātum; 

óffero, offérre, óbtuli, oblātum; praesento, 1,-āvi,-ātum; protÎqhmi\ prof£rw\ 
™pideÎknzmi\ parÎsthmi

   p.= mówić dico, 3, dixi, dictum; enarro, 1,-āvi,-ātum; l£gw\ fhmÎ\ mzq£omai
   p.= ukazywać exhibĕo, 2,-ui,-itum; demonstro, 1,-āvi,-ātum; protÎqhmi
   p.= pokazywać demonstro, 1,-āvi,-ātum; ostendo, 3,-ndi,-nsum; deÎknzmi
   p.= wyrażać exprimo, 3,-pressi,-pressum; ™kfr‹yw\ shmaÎnw
   p. w rysunku illustro, 1,-āvi,-ātum; delineo, 1,-āvi,-ātum; ™pigr‹fw\ ™gr‹fw
   p. w myśli, pieśni, rzeźbie (ef)fingo, 3, finxi, fictum; pl‹ssw\ fant‹yw\ ywgraf£w
   p. w pismach describo, 3,-psi,-ptum; adumbro, 1,-āvi,-ātum; gr‹fw
   p. w obrazie, w mowie obrończej pingo, 3,-nxi,-ctum; ywgraf£w
   p. w wyobraźni fingo, 3, finxi, fictum; praefíguro, 1,-āvi,-ātum; fant‹yw
przedstawiciel (de)legātus,-i m.; procurātor,-ōris m.; å figgelo|./oz
przedstawicielstwo (de)legatio,-ōnis f.; Œ presbeÎa./a|
przedstawienie 1. (pokazywanie) (re)praesentatio,-ōnis f.; exhibitio,-ōnis f.; 

expositio,-ōnis f.; informatio,-ōnis f.; Œ pr∂qesi|./ew|\ Œ par‹stasi|./ew|\ 2. 

(widowisko) spectáculum,-i n.; spectāmen,-ĭnis n.; t˙ q£atron./oz\ t˙ 

qeÙrhma./ato|
przedszkole ásylum,-i n. infantium; nepiagogīum,-ii n.; t˙ nhpiagwgeÒon./oz
przedślubny praematrimoniālis,-e; antematrimoniālis,-e; prog‹mio|./on
przedśmiertny praemortālis,-e; agonālis,-e; proq‹nato|./on
przed świtem antelucāno; prwπteron
przedtem ante, ántea, abante, ántehac, pridem; prÎn\ pr∂\ pr∂tero|\ pot£
przedterminowy ante diem constitūtam (praestitūtam, praefinītam) pr∂oro|./on
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przedwczesny immatūrus, 3; praecox,-ocis; praematūrus, 3; fiwro|./on
przedwczoraj nudius-tertiane; prwøy‹
przedział divisio,-ōnis f.; limes,-itis m.; discrīmen,-ĭnis n.; t˙ diam£risma./ato|

~ w pociągu *diaeta,-ae f.; t˙ diam£risma./ato|
przedzielać divīdo, 3, divīsi, divīsum; dispertior, 4,-itus sum; partior, 4,-itus sum; 

distinguo, 3,-nxi,-nctum; diamerÎyw
przedziurawiać pérforo, 1,-āvi,-ātum; pertundo, 3,-tūdi,-tūsum; transfodio, 3,-fōdi,-

fossum; transfīgo, 3,-fixi,-fixum; diatrzp‹w
przedziurawiony perforatus, 3; di‹trhto|./on
przedziwny (ad)mirábĭlis,-e; prodigiōsus, 3; qazm‹sio|. 3\ qazmast∂|. 3\ par‹doxo|./on

przefiltrować perfiltro, 1,-āvi,-ātum; diºlÎyw
przeganiać 1. (odganiać) depello, 3,-puli,-pulsum; diela≈nw\ ¤pela≈nw\ 2. 

(wyprzedzać) praecurro, 3,-(cu)curri,-cursum; protr£cw
przegapić per distractionem alqd perdo, 3,-didi,-itum; paror‹w
przegięcie inflexio,-ōnis f.; Œ di‹klisi|./ew|
przegięty inflexus, 3; keklimm£no|. 3
przeginać inflecto, 3,-flexi,-flexum; curvo, 1,-āvi,-ātum; diaklÎnw
przegląd conspectus,-us m.; inspectio,-ōnis f.; recensus,-us m.; recognitio,-ōnis f.; Œ 

s≈novi|./ew|\ (ocena) recensio,-ōnis f.; Œ s≈gkrisi|./ew|\ Œ di‹skevi|./ew|
robić ~ alqd lustro, 1,-āvi,-ātum (recensĕo, 2,-nsui,-nsum)

przeglądać conspicio, 3,-spexi,-spectum; perspicio, 3,-spexi,-spectum; perlustro, 1,-
āvi,-ātum; pervidĕo, 2,-vidi,-visum; dior‹w\ sznor‹w\ (ocenianie) recensĕo, 2,-
censui,-censum; szgkrÎnw

przegrać vincor, 3, victus sum; súperor, 1,-ātus sum; nik‹omai\ Œss‹omai\ (np. w 

karty) perdo, 3,-didi,-itum; ¤potzgc‹nw
przegradzać divīdo, 3,-vīsi,-vīsum; (inter)saepio, 4, saepsi, saeptum; séparo, 1,-āvi,-

ātum; cancello, 1,-āvi,-ātum; alqd alicuius rei interpōno, 3,-posui,-positum; 
secerno, 3,-crēvi,-crētum; diafr‹ssw

przegrana pérdĭtas,-ātis f.; clades,-is f.; Œ łssa./h|
przegroda saeptum,-i n.; dissaeptimentum,-i n.; intersaeptum,-i n.; saeptatio,-ōnis f.; 

cancella,-ae f.; paries,-etis m. medius; loculamentum,-i n.; t˙ di‹fragma. /ato|\ 
t˙ mes∂toicon./oz

przegródka saeptulum,-i n.; t˙ diafragmÎon./oz
przegrzanie supercalefactio,-ōnis f.; Œ `perqermasÎa./a|
przegrzewać supercalefacio, 3,-feci,-factum; `perqermaÎnw
przegub 1. (anat.) artícǔlus,-i m.; internodium,-ii n.; å karp∂|./o≤\ 2. (mech.) 

cardo,-ĭnis m.; Œ kamp‰./Ø|
przegubowy articulātus, 3; karpÙdh|./e|
przeinaczać áltero, 1,-āvi,-ātum; strebl∂w
przeinaczenie alteratio,-ōnis f.; Œ str£blwsi|./ew|
przeistaczać transformo, 1,-āvi,-ātum; transfíguro, 1,-āvi,-ātum; metamorf∂w
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przeistoczenie transformatio,-ōnis f.; transfiguratio,-ōnis f.; transmutatio,-ōnis f.; Œ 

metam∂rfwsi|./ew|
przejadać się perēdo, 3,-ēdi,-ēsum; `peresqÎw
przejadanie się supermanducatio,-ōnis f.; Œ `perfagÎa./a|
przejaskrawiać extrágero, 3,-gessi,-gestum; ingrandio, 4, -ivi,-itum; `perl‹mpw
przejaśniać się serenesco, 3,-cui, - ; diafwtÎyomai
przejaśnienie serenitio,-ōnis f.; diafwtism∂|./o≤

przejaw manifestatio,-ōnis f.; signum,-i n.; indicium,-ii n.; significatio,-ōnis f.; 
symptōma,-atis n.; t˙ s≈mptwma. /ato|

przejawiać manifesto, 1,-āvi,-ātum; índico, 1,-āvi,-ātum; declāro, 1,-āvi,-ātum; 
signífico, 1,-āvi,-ātum; diafaÎnw
~ się emínĕo, 2,-ui; appárĕo, 2,-rui, -; ]dia}faÎnomai

przejazd tránsitus,-us m.; transvectio,-ōnis f.; Œ di‹basi|. /ew|\ Œ di∂chsi|./ew|
przejażdżka gestatio,-ōnis f.; vectatio,-ōnis f.; Œ di∂chsi|./ew|
przejąć intercipio, 3,-cepi,-ceptum (excipĕre, recipĕre, accipĕre); parad£comai

~ się commóvĕor, 2,-motus sum; percutior, 3,-cussus sum; (kata}kin£omai
przejechać transvehor, 3,-vectus sum (obok praetervehi); transeo,-ire,-ii (-ivi), -itum; 

dioc£omai\ diabaÎnw
przejezdny pérvius, 3; transitorius, 3; diabat∂|. 3
przejęcie interceptio,-ōnis f.; Œ paradoc‰./Ø|\ Œ par‹dosi|./ew|\ Œ diadoc‰./Ø|
przejęty 1. (przechwycony) interceptus, 3; parad∂simo|./on\ 2. (wzruszony) 

emotus, 3; emotionatus, 3; kekinhm£no| 3
przejęzyczenie lapsus,-us m. linguae; t˙ par‹ptwma./ato| tØ| gl˛tth|
przejmujący (np. chłód) pénetrans,-antis; di‹toro|./on\ (p. się) praeocupatus, 3; 

™pimel‰|./£|
przejrzały postmaturus, 3; metap£peiro|./on
przejrzystość clárĭtas,-ātis f.; transparentia,-ae f.; perlúcidas,-ātis f.; limpídĭtas,-ātis f.; 

Œ dia≈geia./a|\ Œ diaf‹neia./a|
przejrzysty clarus, 3; perlúcidus, 3; translucens,-entis; translúcidus, 3; límpidus, 3; 

tránsparens,-entis; dilúcidus, 3; diazg‰|./£|\ diafan‰|./£|
przejście meātus,-us m.; transgressio,-ōnis f.; transgressus,-us m.; transgressio,-ōnis 

f.; tránsitus,-us m.; transitio,-ōnis f.; Œ di‹basi|./ew|\ (pasaż) *passagium,-ii n.; 
tránsitus,-us m.; Œ p‹rodo|./oz

przejściowy 1. (do przejścia) transitorius, 3; transitīvus, 3; pervius, 3; diabat∂|. 3\ 
2. (przemijający) cadūcus, 3; fugatīvus, 3; temporarius, 3; ad tempus; ™f
‰mero|. 3\ pr∂skairo|./on

przejść p. przechodzić
przekaz 1. (np. pieniężny) assignatio,-ōnis f.; Œ ™pÎtaxi|./ew|\ 2. (tradycja) 

traditio,-ōnis f.; t˙ ∞qo|./eo|\ 3. (np. zdradzenie) proditio,-ōnis f.; delatio,-ōnis 
f.; Œ par‹dosi|./ew|\ 4. (przesłanie) transmissio,-ōnis f.; Œ diapomp‰./Ø|

przekazywać assigno, 1,-āvi,-ātum; défero,-ferre,-tuli,-latum (conférre in alqm, 
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transférre); máncipo, 1,-āvi,-ātum; transmitto, 3,-misi,-missum; translēgo, 1,-āvi,-
ātum; trado, 3,-didi,-itum (prodĕre); metadÎdwmi\ paradÎdwmi\ ™pitr£pw

przekazywanie translatio,-ōnis f.; traditio,-ōnis f.; transmissio,-ōnis f.; Œ met‹dosi|./
ew|\ Œ met‹qesi|./ew|

przekąsić iento, 1,-āvi,-ātum; protrÙgw
przekąska ientáculum,-i n.; obsonium,-ii n.; promulsis,-is f.; t˙ ßvÙnion./oz
przekątna (mat.) diagonalis,-is f. (línea); Œ di‹metro|./oz
przekątny diagonālis,-e; diagÙnio|./on
przekląć abóminor, 1,-ātus sum; blasphēmo, 1,-āvi,-ātum; calumnior, 1,-ātus sum; 

detestor, 1,-ātus sum; devovĕo, 2,-vovi,-votum; éxsecror, 1,-ātus sum; ímprecor, 
1,-ātus sum; maledīco, 3,-dixi,-dictum; blasfhm£w\ dzsfhm£w\ bdel≈ssw\ 
loidor£w\ ßneidÎyw\ kakolog£w\ katar‹omai

przekleństwo blasphemia,-ae f.; maledictum,-i n.; maledictio,-ōnis f.; Œ kat‹ra./a|\ 
Œ loidorÎa./a|\ Œ blasfhmÎa./a|\ t˙ kat‹qema./ato|\ (wyklęcie) anáthema,-
ae f.; excommunicatio,-ōnis f.; exsecratio,-ōnis f.; t˙ ¤n‹qema./ato|

przeklęty exsecrábĭlis,-e; exsecrandus, 3; detestatus, 3; nefandus, 3; maledictus, 3; 
™p‹rato|./on\ loÎdoro|. 3\ fiqesmo|./on\ ™nag‰|./£|\ bl‹sfhmo|./on\ 
(potępiony) condemnatus, 3; damnatus, 3; kataram£no|. 3\ ™pikat‹rato|./on

przekład traductio,-ōnis f.; (con)versio,-ōnis f.; translatio,-ōnis f.; interpretatio,-ōnis 
f.; Œ met‹frasi|./ew|\ Œ ¡rmhneÎa./a|

przekładać 1. (przenosić) transpōno, 3,-posui,-positum; transmovĕo, 2,-movi,-
motum; tránsfero,-férre,-tuli,-latum; metatÎqhmi\ metaf£rw\ 2. (tłumaczyć) 
traduco, 3,-duxi,-ductum; tránsfero,-férre,-tuli,-latum; (con)verto, 3,-verti,-
versum; metafr‹yw\ ¡rmhne≈w\ diermhne≈w
~ na następny dzień procrástino, 1,-āvi,-ātum; ~ bardzo dokładnie verbum e 
(de) verbo éxprimo, 3,-prēmi,-pressum

przekłucie (trans)punctio,-ōnis f.; (trans)fixio,-ōnis f.; Œ parak£nthsi|./ew|
przekłuć transfodio, 3,-fōdi,-fossum; transfīgo, 3,-fixi,-fixum; transpungo, 3,-púpugi 

(-punxi),-punctum (compungĕre); pérforo, 1,-āvi,-ātum; traiecto, 1,-āvi,-ātum; 
diakent£w\ parakent£w\ katan≈ssw

przekomarzać się ludíficor, 1,-ātus sum; facetior, 1,-ātus sum; diaplhktÎyomai\ 
(poważnie) lítigo, 1,-āvi,-ātum; ™rÎyw

przekonanie plácitum,-i n.; consilium,-ii n.; iudicium,-ii n.; opinio,-ōnis f.; 
sententia,-ae f; persuasio,-ōnis f.; Œ gnÙmh./h|\ t˙ d∂gma./ato|\ Œ 

bebai∂th|. /hto|\ Œ peiqÙ./o≤|\ Œ peismon‰./Ø|\ Œ pÎsti|./ew|\ 
plhroforÎa./a|\ Œ `p∂stasi|./ew|

  Sapientis est mutāre consilium.
przekonywać persuadĕo, 2,-suasi,-suasum alicui alqd (de alqa re); (co)arguo, 3,-ui,-

utum; convinco, 3,-vici,-victum; peÎqw\ plhrofor£w
przkonywanie convictio,-ōnis f.; coarguitio,-ōnis f.; persuasio,-ōnis f.; Œ peisom‰./Ø|

przekop transfossio,-ōnis f.; fossa,-ae f.; Œ diakop‰./Ø|\ Œ diÙrzx./zco|
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przekopać transfodio, 3,-fodi,-fossum; perfodio, 3,-fodi,-fossum; diak∂ptw\ 
dior≈ssw

przekora contumacia,-ae f.; pertinacia,-ae f.; pervicacia,-ae f.; Œ ¤ntitzpÎa./a|\ Œ 

™riqeÎa./a|
przekorny cóntumax,-acis; óbstinax,-acis; pértimax,-acis; pervicax,-acis; 

¤ntÎtzpo|./on\ sklhrotr‹chlo|./on
przekraczać transgredior, 3,-gressus sum; transcendo, 3,-scendi,-scensum; diabaÎnw\ 

parabaÎnw\ `perbaÎnw\ por. przechodzić
przekradać się clam alqd transeo,-ire,-ii (ivi),-itum; l‹qra metabaÎnw
przekreślać eximo, 3,-emi,-emptum; delĕo, 2,-lēvi,-lētum; diagr‹fw
przekreślenie litūra,-ae f.; inductio,-ōnis f.; Œ diagraf‰./Ø|
przekręcać 1. (obracać) contorquĕo, 2,-torsi,-tortum (obtorqēre, intorquēre); 

converto, 3,-verti,-versum; diastrebl∂w\ diastr£fw\ 2. (zniekształcać, np. 
prawo) depravo, 1,-āvi,-ātum; detorquĕo, 2,-torsi,-tortum; praeváricor, 1,-ātus 
sum; paranom£w\ strebl∂w\ 3. (zmieniać) alterno, 1,-āvi,-ātum; diall‹ssw\ 
4. (np. klucz) círculo, 1,-āvi,-ātum; str£fw

  Verba prave detorta.
przekroczenie transgressio,-ōnis f.; transcendentia,-ae f.; Œ di‹basi|./ew|\ (prawa) 

praevaricatio,-ōnis f.; excessus,-us m.; Œ par‹basi|./ew|
przekroić pérseco, 1,-cui,-ctum; intercīdo, 3,-cīsi,-cīsum; diat£mnw
przekrój sectio,-ōnis f.; intercisio,-ōnis f.; scissio,-ōnis f.; divisio,-ōnis f.; 

Œ ]dia}tom‰./Ø|
przekształcać transformo, 1,-āvi,-ātum; transfíguro, 1,-āvi,-ātum; diffingo, 3,-finxi,-

fictum; (cóm)muto, 1,-āvi,-ātum (transmutare); (con)verto, 3,-verti,-versum; 
metamorf∂w\ metaschmatÎyw

przekształcenie conversio,-ōnis f.; commutatio,-ōnis f.; transmutatio,-ōnis f.; 
transformatio,-ōnis f.; transfiguratio,-ōnis f.; Œ metam∂rfwsi|./ew|

przekupić pecuniā corrumpo, 3,-rupi,-ruptum; pecuniā emo, 3, emi, emptum; 
diafqeÎrw

przekupień ínstitor,-ōris m.; å k‹phlo|./oz
przekupka tabernaria,-ae f.; Œ kaphlÎ|./Îdo|
przekupny corruptíbilis, -e; nummarius, 3; venālis,-e; diafqorik∂|./∂n\ ◊nio|. 3
przekupstwo corruptio,-ōnis f.; corruptēla,-ae f.; Œ diafqor‹./·|\ å dekasm∂|./o≤

przekwitać deflorĕo, 2,-florui, - ; ¤panq£w\ (o kobiecie) climacterem habĕo, 2,-ui,-itum

przekwitanie 1. (kwiatów) deflorescentia,-ae f.; Œ ¤p‹nqhsi|./ew|\ 2. (kobiety) 
climacter,-ēris m.; climacterium,-ii n.; menopausa,-ae f.; Œ klimakt‰r./Øro|

przelać,-ewać transfundo, 3,-fudi,-fusum; metac£w
~ się exundo, 1,-āvi,-ātum; `perc£omai\ `perekc≈nnomai

przelanie transfusio,-ōnis f.; Œ met‹czsi|./ew|\ (wylanie) effusio,-ōnis f.; 
exundatio,-ōnis f.; Œ `p£rczsi|./ew|

przelatywać transvolo, 1,-āvi,-ātum (pervolare); diap£tomai
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~ obok praetervolare; parap£tomai
przelew (np. prawa) cessio,-ōnis f.; Œ met‹dosi|./ew|
przelękły timefactus, 3; pertérritus, 3; deil∂|. 3
przelęknąć się extimesco, 3,-timui, - , (pertimescĕre); (per)terreor, 3,-térritus sum 

alqa re; exhorresco, 3,-rui, -, alqd; deil∂omai
przeliczać pernúmero, 1,-āvi,-ātum (denumerare); percálculo, 1,-āvi,-ātum; cómputo, 

1,-āvi,-ātum; diariqm£w
przelot transvolatio,-ōnis f.; (trans)volatus,-us m.; Œ di‹pthsi|./ew|
przelotnie fugáciter; proskaÎrw|
przelotny 1. (przemijający) evanescens,-entis; cadūcus, 3; fugax,-acis; fugatīvus, 3; 

brevis,-e; pr∂skairo|./on\ ™f‰mero|./on\ 2. (przejezdny) pervius, 3; 
transitorius, 3; diabat∂|. 3\ 3. (o ptakach) migratorius, 3; tránsvolans,-antis; 
diapthtik∂|. 3

przelotowy (drożny) transituālis,-e; pervius, 3; apertus, 3; diabat∂|. 3
przeładować supraónero, 1,-āvi,-ātum; nimis ónero, 1,-āvi,-ātum; `perfortÎyw\ 

katagemÎyw
przełamać perfringo, 3,-fregi,-fractum; perrumpo, 3,-rupi,-ruptum; diarr‰gnzmi
przełęcz saltus,-us m.;

przełom (choroby) crisis,-is f.; punctum,-i n. críticum; discrīmen,-ĭnis n.; Œ krÎsi|./
ew|

przełomowy críticus, 3; krÎsimo|. 3
przełożenie transpositio,-ōnis f.; Œ met‹qesi|./ew|\ (przetłumaczenie) translatio,-

ōnis f.; conversio,-ōnis f.; Œ met‹frasi|./ew|
przełożony dux,-cis m.; caput,-itis n.; magister,-tri m.; primus,-i m.; praepósitus,-i m.; 

principalis,-is m.; praecessor,-ōris m.; praefectus,-i m.; superior,-ōris m.; å 

™qn‹rch|./oz\ å fircwn./onto|\ å Œgo≈meno|./oz\ å strathg∂|./o≤\ å 

prost‹th|./oz
przełożyć p. przekładać
przełyk oesóphagus,-i m.; gula,-ae f.; faux,-cis f.; å oÍsof‹go|./oz
przełykać traglutio, 4,-īvi,-ītum; diapÎnw\ diabrocqÎyw
przełykanie degluti(na)tio,-ōnis f.; å diabrocqism∂|./o≤

przełykowy oesophágeus, 3; oÍsofagik∂|. 3
przemakać permadesco, 3,-madui, - ; diabr£comai
przemarsz transitus,-us m.; transitio,-ōnis f.; Œ diaporeÎa./a|
przemarzać perfrigésco, 3, -; -; cóngelo, 1,-āvi,-ātum; `perv≈comai
przemarznięcie perfrigeratio,-ōnis f.; congelatio,-ōnis f.; Œ `pervzcrÎa./a|
przemawiać dico, 3,-xi,-ctum; loquor, 3,-cutus sum; péroro, 1,-āvi,-ātum; affor, 1,-

fatus sum; appello, 1,-āvi,-ātum; fhmÎ\ ¤gore≈w\ l£gw\ œhtore≈w\ åmil£w\ 
lal£w\ fq£ggomai
~ na zgromadzeniu contionor, 1,-ātus sum; ~ do kogoś alqm álloquor, 3,-locūtus 
sum
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przemądrzały scíolus, 3; sophísticus, 3; sofistik∂|. 3\ `p£rkompo|./on
przemęczenie defatigatio,-ōnis f.; `perk∂pwsi|./ew|
przemęczony defatigatus, 3; defessus, 3; `p£rkopo|./on\ kat‹pono|./on
przemiał macinatūra,-ae f.; Œ mzlwqr£wsi|./ew|
przemiana conversio,-ōnis f.; (com)mutatio,-ōnis f.; inversio,-ōnis f.; transmutatio,-

ōnis f.; transformatio,-ōnis f.; transsubstantiatio,-ōnis f.; Œ metallag‰. /Ø|\ Œ 

metabol‰./Ø|\ Œ metam∂rfwsi|./ew|\ (materii) metabolismus,-i m.; Œ 

metabolÎa./a|
przemianować transnómino, 1,-āvi,-ātum; metonom‹yw
przemielić permácino, 1,-āvi,-ātum; mzlwqr£w
przemienić permūto, 1,-āvi,-ātum (transmutare, commutare); transformo, 1,-āvi,-

ātum; transfiguro, 1,-āvi,-ātum; converto, 3,-verti,-versum; diffingo, 3,-finxi,-
fictum; metab‹llw\ metall‹ssw\ metamorf∂w\ metatr£pw\ metaf£rw\ 
metaschmatÎyw

przemienienie transformatio,-ōnis f.; transmutatio,-ōnis f.; transfiguratio,-ōnis f.; Œ 

metam∂rfwsi|./ew|\ Œ metallag‰./Ø|\ Œ metafor‹./·|
przemieszczać tránsloco, 1, -avi, -atum; transpōno, 3, -posui,-positum; tránsfero,-

férre,-tuli,-latum; metatÎqhmi\ meqÎsthmi
przemieszczenie translocatio,-ōnis f.; transpositio,-ōnis f.; translatio,-ōnis f.; Œ 

met‹qesi|./ew|\ Œ ™ktopÎa./a|
przemijać (per)transeo,-ire,-ii (-ivi),-itum; praetereo,-ire,-ii (-ivi), -itum; abolesco, 3, 

-lēvi, - ; diapore≈omai\ paroÎcomai\ fqÎw\ par£rcomai
  Et sic transit gloria mundi.
przemijający fugax,-acis; transitorius, 3; transitīvus, 3; temporarius, 3; ™f‰mero|./

on\ fqit∂|. 3\ pr∂skairo|./on\ fqart∂|. 3
przemilczeć reticĕo, 2,-cui, - ; silentio praetervehor, 3,-vectus sum; omitto, 3,-misi,-

missum; ¤posig‹w
przemilczenie reticentia,-ae f.; Œ ¤posÎghsi|./ew|
przemiły pergrātus, 3; `perasteÒo|./on
przemoc praepotentia,-ae f.; violatio,-ōnis f.; vis f.; Œ bÎa./a|
  Contra vim non valet ius. Vis vim vi péllitur.
przemocą coacte, violenter; ¤nagkast¯|\ bÎ
przemoczyć permadefico, 1,-āvi,-ātum; (per)madefacio, 3,-feci,-factum; mádidum 

reddo, 3,-dĭdi,-dĭtum; diabr£cw
przemoknąć (per)madesco, 3,-dui, -; madefio,-fieri,-factus sum; diabr£comai
przemoknięty permadescens,-entis; madefactus, 3; diabrecwm£no|. 3
przemowa allocutio,-ōnis f.; (per)oratio,-ōnis f.; contio,-ōnis f.; Œ œØsi|./ew|\ å 

l∂go|./oz
przemożny praepotens,-entis; `perd≈namo|./on\ kratai∂|. 3
przemóc praevalĕo, 2,-valui, - ; vinco, 3, vici, victum; súpero, 1,-āvi,-ātum; 

`perdznam∂w\ nik‹w
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przemówienie allocutio,-ōnis f.; oratio,-ōnis f.; Œ œØsi|./ew|\ å l∂go|./oz\ Œ 

åmilÎa./a|
przemycać merces (vetītas) furtim (clam) importo, 1,-avi, -atum; laqra eÍs‹gw\ 

prosf£w
przemysł industria,-ae f.; Œ biomhcanÎa./a|
przemysłowiec *industriātor,-ōris m.; å biom‰cano|./oz
przemysłowy industriālis,-e; ad industriam pértinens,-entis; biomhcanik∂|./∂n
przemyślać consídero, 1,-āvi,-ātum; méditor, 1,-ātus sum; cógito, 1,-āvi,-ātum; 

diano£omai
przemywanie ablutio,-ōnis f.; lotio,-ōnis f.; irrigatio,-ōnis f.; Œ di‹nixi|./ew|
przeniesienie transportatio,-ōnis f.; convectio,-ōnis f.; transductio,-ōnis f.; translatio,-

ōnis f.; transmissio,-ōnis f.; Œ met‹qesi|./ew|\ Œ metafor‹./·|
przenigdy numquam, nec umquam; oΩdepÙpote
przenikać illābor, 3,-lapsus sum; infiltro, 1,-āvi,-ātum; pénetro, 1,-āvi,-ātum; 

pérvagor, 1,-ātus sum; pervādo, 3,-vāsi,-vāsum; insinuo, 1,-āvi,-ātum; ™nd≈nw\ 
™gkomb∂omai\ diøkn£omai

przenikający (per)meábĭlis,-e; pénetrans,-antis; ™nd≈nwn./ozsa./ozn\ (ból) 

terebrans,-antis; trhtik∂|. 3\ di‹toro|./on
przenikanie penetratio,-ōnis f.; permeatio,-ōnis f.; Œ ∞ndzsi|./ew|
przenikliwość 1. (zdolność przenikania) permeabílĭtas,-ātis f.; penetrabílĭtas,-ātis f.; 

Œ ™ndzt∂th|./hto|\ 2. (bystrość umysłu) perspicatio,-ōnis f.; sagácĭtas,-ātis f.; Œ 

pinzt‰./Ø|
przenikliwy 1. (przenikający) pénetrans,-antis; di‹toro|./on\ strhn∂|. 3\ 2. 

(ostry) acer,-ris,-re; acūtus, 3; ßx≈|./eÒa./≈\ 3. (bystry) pérspicax,-acis; sagax,-
acis; sollers,-ertis; pinzt∂|. 3

przenocować pernocto, 1,-āvi,-ātum; dianzktere≈w
przenosić tránsfero,-férre,-tuli,-latum; transpōno, 3,-posui,-positum; transporto, 1,-

āvi,-ātum; transmovĕo, 2,-movi,-motum; metabib‹yw\ met‹gw\ metatÎqhmi\ 
meqÎsthmi\ metaf£rw\ (np. urzędowo) delēgo, 1,-āvi,-ātum; aliud munus alicui 

mando, 1,-āvi,-ātum; metatÎqhmi
~ się (e)migo, 1, -avi, -atum (demigrare, commigrare, transmigrare); 
metoikÎyomai

przenośnia translatio,-ōnis f.; alieniloquium,-ii n.; metáphora,-ae f.; Œ metafor‹./·|
przenośnie metaphorice, sensu translato, in figura; metaforik¯|\ tzpik¯|
przenośny 1. (do noszenia) (trans)portábĭlis,-e; metaforht∂|./on\ 2. (sens) 

translātus, 3; metaphóricus, 3; metaforik∂|./∂n
przeobrażać transformo, 1,-āvi,-ātum; (cóm)muto, 1,-āvi,-ātum (transmutare); 

diffingo, 3,-finxi,-fictum; transfíguro, 1,-āvi,-ātum; (trans)verto, 3,-verti,-versum 
(convertĕre); metamorf∂w\ metaschmatÎyw

przeobrażenie transformatio,-ōnis f.; transfiguratio,-ōnis f.; (com)mutatio,-ōnis f.; 
metamorphōsis,-is f.; Œ metam∂rfwsi|./ew|

przeoczenie praetermissio,-ōnis f.; Œ par∂rasi|./ew|
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przeoczyć praetermitto, 3,-misi,-missum (omittĕre); negligentiā alqd praetereo,-īre,-ii 
(-ivi),-itum; paror‹w

przeor prior,-ōris m.; coenobii antistes,-itis m.; å pr∂tero|./oz\ å pr¯to|./oz
przeorysza abbatissa,-ae f.; antístita,-ae f.; Œ prÙth./h|\ Œ prot£ra./a|
przepadać pereo,-ire,-ii (-ivi),-itum; intereo,-ire,-ii (-ivi),-itum; dilābor, 3,-lapsus 

sum; ¤p∂llzmai
przepadek confiscatio,-ōnis f.; Œ prograf‰./Ø|
przepaska cinctum,-i n.; cinctorium,-ii n.; fascia,-ae f.; ínfula,-ae f.; capistrum,-i n.; 

brándeum,-i n.; bálteus,-i m.; vinctūra,-ae f.; vitta,-ae f.; t˙ di‹dhma./ato|\ t˙ 

semikÎnqion./oz\ å ¤p∂desmo|./oz\ Œ mÎtra./a|\ å kest∂|./o≤

przepasywać accingo, 3,-cinxi,-cinctum (succingĕre); redimio, 4,-ii,-itum; fascio, 4,-
īvi,-ītum; periyÙnnzmi

przepaść 1. (rzecz.) abyssus,-i m.; bárathrum,-i n.; infernum,-i n.; puteus,-i m.; 
praecípita,-ōrum n.pl.; praerupta,-ōrum n.pl.; vorāgo,-ĭnis f.; t˙ b‹raqron./oz\ 
å y∂fo|./oz\ t˙ fr£ar./ato|\ Œ fibzsso|./oz\ t˙ c‹sma./ato|\ 2. (czas.) p. 
przepadać

przepełniać supérplĕo, 2,-ēvi,-ētum; nimis implĕo, 2,-ēvi,-ētum (complēre); 
`perplhr∂w

przepełnienie superpletio,-ōnis f.; abundantia,-ae f.; Œ `perpl‰rwsi|./ew|
przepełniony superplētus, 3; `perpl‰rh|./e|
przepędzać 1. (wypędzać) expello, 3,-puli,-pulsum (depellĕre); mino, 1,-āvi,-ātum; 

¤pela≈nw\ diÙkw\ 2. (czas) tempus  dego, 3, degi, - ; tempus ago, 3, egi, actum; 
diatrÎbw

przepić ebibo, 3,-bibi,-bíbitum; perpoto, 1,-āvi,-ātum; `perpÎnw
~ na zdrowie alicui salūtem própino, 1,-āvi,-ātum; praebibo, 3,-bibi, -; propÎnw

przepierzenie saeptum,-i n.; cancellus,-i m.; t˙ di‹fragma./ato|
przepiłować perlīmo, 1,-āvi,-ātum; perserro, 1,-āvi,-ātum; diaprÎw
przepiórka coturnix,-icis f.; quisquilia,-ae f.; Œ ©rtzx./zgo|
przepis consultātum,-i n.; fórmula,-ae f.; mandatum,-i n.; norma,-ae f.; praeceptum,-i 

n.; praescriptio,-ōnis f.; recepta,-ae f.; regulāmen,-ĭnis n.; régula,-ae f.; 
transcriptio,-ōnis f.; Œ ™ntol‰./Ø|\ t˙ ∞ntalma. /ato|\ Œ paraggelÎa./a|\ Œ 

diagraf‰./Ø|
~ drogowy *viarum disciplīna,-ae f.; ~ prawny institūtum,-um n.; lex,-gis f.

przepisany (np. lek) praescriptus, 3; di‹grafo|./on
przepisowy regularis,-e; kanonik∂|. 3
przepisywać 1. (kopiować) exemplo, 1,-āvi,-ātum; transcribo, 3,-psi,-ptum 

(rescribĕre); ¤ntigr‹fw\ 2. (zalecać) mando, 1,-āvi,-ātum; praecipio, 3,-cepi, -
ceptum; praescribo, 3,-psi,-ptum; ordino, 1,-āvi,-ātum; ™nt£llomai\ ™nt‹ttw\ 
paragg£llw

przeplatać intertexo, 3,-texi,-textum (intexĕre); ímplico, 1,-āvi,-ātum; innecto, 3,-
nexui,-nexum; diapl£kw

przepłacać perpénsito, 1,-āvi,-ātum; `permisq∂w
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przepłukiwać abluo, 3,-lui,-lutum; irrigo, 1,-āvi,-ātum; diapl≈nw
przepływać (przez) transfluo, 3,-xi,-xum; metarr£w\ diarr£w\ (między) interfluo, 

3,-xi,-xum; diarr£w\ (obok) praeterfluo, 3,-xi,-xum; pararr£w\ (okrętem) 
transnávigo, 1,-āvi,-ātum; parapl£w\ diapl£w\ (o człowieku) transnato, 1,-āvi,-
ātum; trano, 1,-āvi,-ātum; diapl£w

przepocić trasudo, 1,-āvi,-ātum; diaødr∂w
przepoczwarzenie się pupatio,-ōnis f.; Œ metam∂rfwsi|./ew|
przepoić impregno, 1,-āvi,-ātum; imbuo, 3,-ui,-utum; satūro, 1,-āvi,-ātum; 

™mpleon‹yw
przepołowić dimidio, 1,-āvi,-ātum; in duas partes divīdo, 3,-vīsi,-vīsum; Œmit£mnw\ 

diat£mnw\ dicotom£w
przepołowienie bisectio,-ōnis f.; dimidiatio,-ōnis f.; bipartitio,-ōnis f.; Œ diatom‰./Ø|\ 

Œ Œmitom‰./Ø|
przepona intersaeptum,-i n.; diaphragma,-atis n.; t˙ di‹fragma./ato|
przepowiadać 1. (głosić) annuntio, 1,-āvi,-ātum (praenuntiare); praedico, 1,-avi, -

atum; prol£gw\ prokhr≈ssw\ katagg£llw\ proshmaÎnw\ 2. (wróżyć) 
aúguror, 1,-ātus sum; divīno, 1,-āvi,-ātum; praedico, 3,-xi,-ctum; praefor, 1, -atus 
sum; praetaxo, 1,-āvi,-ātum; portendo, 3,-tendi,-tentum; praesagio, 4,-īvi,-ītum; 
prophetīzo, 1,-āvi,-ātum; vatícinor, 1,-ātus sum; profhtÎyw\ profhte≈w\ 
mante≈w\ (fałszywie) profor, 1,-ātus sum; vezdomant£w

przepowiednia omen,-ĭnis n.; oráculum,-i n.; praedictio,-ōnis f.; praesagium,-ii n.; 
praenuntiatio,-ōnis f.; divinatio,-ōnis f.; divīnum,-i n.; vaticinium,-ii n.; 
vaticinatio,-ōnis f.; Œ profhteÎa. /a|\ Œ manteÎa./a|\ t˙ m‹ntezma./ato|

przepraszać me alicui (apud alqm) excūso, 1,-āvi,-ātum; veniam peto, 3,-īvi,-ītum; 
yht£w szggnÙmhn
przepraszam excūsa me! szggn˛mh!

przeprawa transvectio,-ōnis f.; traiectio,-ōnis f.; traiectus,-us m.; transmissio,-ōnis f.; 
transmissus,-us m.; Œ di‹basi|./ew|

przeprawiać się tránsvehor, 3,-vectus sum; transmeo, 1,-āvi,-ātum; transcendo, 3,-
ndi,-nsum; diabaÎnw\ diaper‹w\ di£rcomai

przeprowadzać perdūco, 3,-xi,-ctum (traducĕre); tránsloco, 1,-āvi,-ātum; tránsveho, 
3,-vehi,-vectum; par‹gw\ ådhg£w\ diakomÎyw\ `perbib‹yw\ met‹gw\ di‹gw
~ się sedem muto, 1,-āvi,-ātum; in aliam domum (im)migo, 1,-avi, -atum; 
metoik£w

przeprowadzenie traductio,-ōnis f.; Œ diagwg‰./Ø|\ Œ metagwg‰./Ø|
przeprowadzka translocatio,-ōnis f.; domicilli mutatio,-ōnis f.; Œ metoikesÎa./a|
przepuklina hernia,-ae f.; ramex,-icis f.; ruptūra,-ae f.; t˙ œØgma./ato|
przepustka permissum,-i n.; Œ fideia./a|
przepuszczać (pozwolić przejść) alqd permitto, 3,-misi,-missum (transmittĕre); 

diπhmi\ p. marnotrawić
przepuszczalny permeábĭlis,-e; pervius, 3; diabat∂|. 3
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przepych ambitio,-ōnis f.; apparātus,-us m.; deliciae,-arum f.pl.; gala,-ae f.; luxus,-us 
m.; luxuria,-ae f.; magnificentia,-ae f.; pompa,-ae f.; splendor,-ōris m.; t˙ 

¤pa≈gasma./ato|\ t˙ strØno|./eo|\ Œ `peroc‰./Ø|\ Œ pomp‰./Ø|\ Œ 

spat‹lh./h|\ Œ d∂xa./h|\ Œ trzf‰./Ø|
  Lux ex oriente, luxus ex occidente.
przepytywać pérrogo, 1,-āvi,-ātum; dierwt‹w
przerastać supercresco, 3,-crevi,-cretum; súpero, 1,-āvi,-ātum; `perf≈omai
przerazić perterrĕo, 2,-terrui,-territum (exterrēre); perterrefacio, 3,-feci,-factum; 

percello, 3,-culi,-culsum; horrífico, 1,-āvi,-ātum; (ex)pavefacio, 3,-feci,-factum; 
exsterno, 1,-āvi,-ātum; pávido, 1,-āvi,-ātum; ™kfob£w\ foberÎyw
~ się exhorresco, 3,-rui, -, (perhorrescĕre); stupesco, 3,-pui, -, (obstupescĕre); 
pertérrĕor, 2,-territus sum; ™kfob£omai

przeraźliwy terríficans,-antis; horríbĭlis,-e; terríbĭlis,-e; dein∂|. 3\ fober∂|. 3\ (o 

głosie) acutus, 3; stridens,-entis; 
przerażający horríbĭlis,-e; horrendus, 3; terríbĭlis,-e; fober∂|. 3
przerażenie horror,-ōris m.; metus,-us m.; pavor,-ōris m.; expavescentia,-ae f.; 

stupor,-ōris m.; timor,-ōris m.; terror,-ōris m.; å foberism∂|./o≤\ å f∂bo|./oz
przerażony attónitus, 3; pávidus, 3; pertérritus, 3; tromer∂|. 3\ fobhtik∂|. 3\ 

deil∂|. 3\ ∞kfobo|./on\ ∞mfobo|./on
przerąbać percīdo, 3,-cīdi,-cīsum; diak∂ptw
przerobić (com)muto, 1,-āvi,-ātum; corrigo, 3,-rexi,-rectum; metapr‹ttw
przerost excrescentia,-ae f.; supercrescentia,-ae f.; luxuria,-ae f.; t˙ `pera≈xhma./

ato|
przeróbka transformatio,-ōnis f.; t˙ met‹pragma./ato|
przeróżny pervarius, 3; perdiversus, 3; multiformis,-e; `perdi‹foro|./on\ 

polzpoÎkilo|./on
przerwa 1. (puste miejsce) intermissio,-ōnis f.; lacūna,-ae f.; interruptio,-ōnis f.; 

interceptio,-ōnis f.; interstitium,-ii n.; intervallum,-i n.; Œ di‹leivi|./ew|\ t˙ 

di‹leima./ato|\ Œ di‹sthma. /ato|\ 2. (zaprzestanie) mora,-ae f.; pausa,-ae f.; 
Œ pa≤si|./ew| 

przerwanie cessatio,-ōnis f.; interceptio,-ōnis f.; interruptio,-ōnis f.; Œ di‹leivi|./
ew|\ t˙ œØgma./ato|

przerywać 1. (zaprzestawać) cesso, 1,-āvi,-ātum; désino, 3,-sii,-situm; finio, 4,-īvi,-
ītum; intermitto, 3,-misi,-missum; pa≈w\ 2. (rozrywać) interrumpo, 3,-rupi,-
ruptum; dialeÎpw\ diarr‰gnzmi\ 3. (mowę) interpello, 1,-āvi,-ātum; interloquor, 
3,-locutus sum; intervenio, 4,-veni,-ventum; ™ntzgc‹nw

przerzucać traicio, 3,-ieci,-iectum; transmitto, 3,-misi,-missum; metab‹llw\ 
`perb‹llw

przerzut traiectio,-ōnis f.; transiactatio,-ōnis f.; `perbol‰./Ø|\ (np. raka) 

metastasis,-is f.; Œ met‹stasi|./ew|
przesada exaggeratio,-ōnis f.; nimium,-ii n.; Œ `peroc‰./Ø|\ (w mowie) superlatio,-

ōnis f.; affectatio,-ōnis f.; Œ `perbol‰./Ø|
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  Omne nimium nocet. Omne nimium vértitur in vitium.
przesadnie exaggeranter, augenter, nimio; lÎan\ `perbolÎkw|\ ™kperiss¯|
przesadny exaggeratīvus, 3; excessīvus, 3; immoderatus, 3; immódicus, 3; nimius, 3; 

superlātus, 3; `perbolik∂|. 3
przesadzać 1. (rośliny) transplanto, 1,-āvi,-ātum; metafzte≈w\ 2. (w mowie) 

supérfero,-férre,-tuli,-latum; modum éxcedo, 3,-cessi,-cessum; `perb‹llw
przesączać (per)filtro, 1, -avi, -atum; percōlo, 1, -avi, -atum; (de)liquo, 1,-āvi,-ātum; 

diapit≈w\ diºlÎyw
przesączanie colatio,-ōnis f.; filtratio,-ōnis f.; transsudatio,-ōnis f.; osmosis,-is f.; Œ 

di–lisi|./ew|\ Œ diapÎtzsi|./ew|
przesąd superstitio,-ōnis f.; Œ deisidaimonÎa./a|
przesądny superstitiōsus, 3; deisidaÎmwn./on
przesądzać praeiúdico, 1,-āvi,-ātum; prius (di)iúdico, 1,-āvi,-ātum; prokrÎnw
przesądzenie praeiudicium,-ii n.; Œ pr∂krisi|./ew|
przesiać percribro, 1,-āvi,-ātum; percōlo, 1,-āvi,-ātum; sacco, 1,-āvi,-ātum; 

koskine≈w\ sini‹yw
przesiadać się transido, 3,-sedi (-sidi),-sessum; locum muto, 1,-āvi,-ātum; 

metakaq£yomai
przesiadywać desidĕo, 2,-sedi,-sessum; sássito, 1,-āvi,-ātum; ¤nakaqÎyw
przesiany percribratus, 3; kekoskinezm£no|. 3
przesiąkać 1. (nasiąkać) impregnor, 1,-ātus sum; imbuo, 3,-ui,-utum; permadesco, 

3,-dui, -; diabr£comai\ 2. (przenikać) infiltror, 1,-ātus sum; perstillo, 1,-āvi,-
ātum; permāno, 1,-āvi,-ātum; pénetro, 1,-āvi,-ātum; ™gkom∂omai

przesiedlać tránsfero,-férre,-tuli,-latum; alio loco cólloco, 1,-āvi,-ātum; metoikÎyw; ~ 

się tránsmigro, 1,-āvi,-ātum (demigrare); metoikÎyomai
przesiedlenie transmigratio,-ōnis f.; Œ metoÎkisi|./ew|\ Œ metoikesÎa./a|
przesilać się (o chorobie) crisim transverso, 1,-āvi,-ātum; diakrÎnomai
przesilenie 1. (choroby) crisis,-is f.; discīmen,-ĭnis n.; Œ krÎsi|./ew|\ 2. (dnia z 

nocą) solstitium,-ii n.; Œ trop‰./Ø|
przeskakiwać transilio, 3,-silui (-silivi,-silii),-sultum; transsulto, 1,-āvi,-ātum; 

diaphd‹w\ `perphd‹w
przeskok transsultus,-us m.; saltus,-us m.; t˙ diap‰dhma./ato|
przesłaniać (prae)velo, 1,-āvi,-ātum; (ób)tego, 3,-texi,-tectum; prokal≈ptw
przesłanka ratio,-ōnis f.; causa,-ae f.; propósitum,-i n.; propositio,-ōnis f.; 

assumptio,-ōnis f.; Œ q£si|./ew|
przesłona diaphragma,-atis n.; t˙ di‹fragma./ato|
przesłuchanie interrogatio,-ōnis f.; percontatio,-ōnis f.; quaestio,-ōnis f.; Œ 

dierÙthsi|./ew|
przesłuchiwać exámino, 1,-āvi,-ātum; intérrogo, 1,-āvi,-ātum; dierwt‹w\ diako≈w\ 

¤net‹yw
przesmyk euripius,-ii m.; fretum,-i n.; isthmus,-i m.; angustiae,-arum f.pl.; fauces,-
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ium f.pl.;  å Ísqm∂|./o≤

przespać perdormio, 4,-īvi,-ītum; diºpn∂w
przestać desino, 3,-sii,-situm; desisto, 3,-stĭti,-stĭtum; omitto, 3,-misi,-missum; cesso, 

1,-āvi,-ātum; pa≈w\ kop‹yw\ ¤rg£w
przestarzały obsolētus, 3; antiquus, 3; pérvetus,-ĕris; p‹rhbo|./on\ ¤rcaÒo|. 3\ 

palai∂|. 3
przestawiać demoto, 1,-āvi,-ātum; transpōno, 3,-posui,-positum; tránsfero,-férre,-

tuli,-latum; meqÎsthmi\ metatÎqhmi\ (porządek, szyk) inverto, 3,-verti,-versum; 
metatÎqhmi

przestawienie transpositio,-ōnis f.; Œ met‹qesi|./ew|
przestąpić transgredior, 3,-gressus sum; transcendo, 3,-ndi,-nsum; transeo, 4,-ii (-

ivi),-itum; diabaÎnw\ metabaÎnw\ (prawo) legem praevárico, 1,-āvi,-ātum; 
éxcedo, 3,-cessi,-cessum; parabaÎnw

przestępca transgressor,-ōris m.; deliquens,-entis m.; criminōsus,-i m.; scelestus,-i m.; 
å kako≤rgo|./oz\ å parab‹th|./oz

przestępczość deliquentia,-ae f.; criminósĭtas,-ātis f.; scelus,-ĕris n.; Œ kakozrgÎa./
a|\ Œ ¤dikÎa./a|

przestępczy criminālis,-e; scelerōsus, 3; scelestus, 3; sceleratus, 3; nefarius, 3; 
facinorōsus, 3; kako≤rgo|. /on

przestępny rok annus,-i m. bis(s)extilis (intercalaris)
przestępstwo crimen,-ĭnis n.; delictum,-i n.; flagitum,-ii n.; facinus,-ǒris n.; fraus,-dis 

f.; maleficium,-ii n.; scelus,-ĕris n.; nefas n. (nieodm.); t˙ ∞gklhma./ato|\ t˙ 

Âtthma./ato|\ t˙ kako≈rghma./ato|\ t˙ œdio≈rghma./ato|\ t˙ ¤dÎkhma./
ato|\ Œ par‹basi|./ew|\ Œ paranomÎa./a|

  Corpus delicti. Fraus est fraudem celāre. Crimen laesae maiestatis. Delicto dolēre, 
correctione gaudēre oportet.

przestój interruptio,-ōnis f. laboris; inoperosĭtas,-ātis f.; Œ pa≤si|./ew|
przestraszyć p. przerazić
przestraszony timefactus, 3; extérritus, 3; turbatus, 3; ∞kfobo|./on\ ∞mfobo|./on
przestroga (ad)monitio,-ōnis f.; correptio,-ōnis f.; praemonitio,-ōnis f.; mónitus,-us 

m.; mónitum,-i n.; revocāmen,-ĭnis n.; Œ ∞legxi|./ew|\ Œ nozqesÎa./a|
przestronny amplus, 3; laxus, 3; spatiōsus, 3; vastus, 3; eΩr≈cwro|./on
przestrzegać 1. (zachowywać) conservo, 1,-āvi,-ātum; custodio, 4,-īvi,-ītum; observo, 1,-

āvi,-ātum; tuĕor, 2, tuitus sum (tutatus sum); pros£cw\ ]szn}thr£w\ fzl‹ttw\ 
2. (ostrzegać) (ad)monĕo, 2,-ui,-itum; praemonĕo, 2,-monui,-monitum; nozqet£w

przestrzeganie 1. (zachowywanie) observatio,-ōnis f.; observantia,-ae f.; tuitio,-ōnis 
f.; Œ ]para}t‰rhsi|./ew|\ 2. (ostrzeganie) monitio,-ōnis f.; Œ nozq£thsi|./ew|

przestrzenny spatiōsus, 3; eΩr≈cwro|./on
przestrzeń spatium,-ii n.; t˙ di‹sthma./ato|\ t˙ cwrÎon./oz\ t˙ cÙrhma./ato|

~ kosmiczna spatium,-ii n.; universum,-i n.; = odległość spatium,-ii n.; distantia,-
ae f.; intervallum,-i n.
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przestudiować perstudio, 1,-āvi,-ātum; diamanq‹nw
przestwór spatium,-ii n. aéreum; universum,-i n.; caelum,-i n.; å oΩran∂|./o≤

przesunięcie dislocatio,-ōnis f.; promotio,-ōnis f.; Œ diafor‹./·|
przesuwać demōto, 1,-āvi,-ātum; dísloco, 1,-āvi,-ātum; (pro)movĕo, 2,-movi,-motum; 

molior, 4,-itus sum; diaf£rw\ meqÎsthmi\ metakin£w
przesycać supersatio, 1,-āvi,-ātum; supersatūro, 1,-āvi,-ātum; `percort‹yw\ 

`perkor£w
przesycenie supersaturatio,-ōnis f.; Œ `percortasÎa./a|
przesyłać transmitto, 3,-misi,-missum; diap£mpw
przesyłka transmissio,-ōnis f.; Œ di‹pemvi|./ew|
przesypać transfundo, 3,-fudi,-fusum; metacwnn≈w\ metap‹ssw
przesyt supersatíetas,-ātis f.; fastidium,-ii n.; å ]`per}k∂ro|./oz
przeszczep implantum,-i n.; transplantātum,-i n.; t˙ metaf≈tezma./ato|
przeszczepiać transplanto, 1,-āvi,-ātum; metafzte≈w
przeszczepianie transplantatio,-ōnis f.; Œ metafzteÎa./a|
przeszczepiony transplantātus, 3; met‹fzto|./on
przeszkadzać impedio, 4,-īvi,-ītum alqm (alqd); prohibĕo, 2,-ui,-itum ab alqa re; 

imcómmodo, 1,-āvi,-ātum; intervenio, 4,-veni,-ventum; obsto, 1,-stiti,-statūrus; 
obsum,-esse,-fui; officio, 3,-fēci,-fēctum; amolior, 4,-litus sum; veto, 1,-ui,-itum; 
interstrepo, 1,-āvi,-ātum; kwl≈w\ eÌrgw\ ™p£cw\ ™gk∂ptw\ ™nocl£w

przeszkadzający impediens,-entis; kwlztik∂|. 3
przeszkoda impedimentum,-i n.; diffícultas,-ātis f.; impeditio,-ōnis f.; obstáculum,-i 

n.; obex,-icis m.f.; offendículum,-i n.; saepimentum,-i n.; t˙ kÙlzma./ato|\ Œ 

™gkop‰./Ø|\ t˙ ™nantÎwma./ato|
przeszłość praetéritum,-i n.; decursus,-us m.; tfl perasm£na./wn\ (dawna) 

antíquĭtas,-ātis f.; Œ ¤rcai∂th|./hto|
przeszły praetéritus, 3; decursus, 3; exactus, 3; ™gkeklim£no|. 3
  O mihi praeteritos réferat si Iúppiter annos! Praetérita mutāre non póssumus. 

Suavis est labōrum praeteritōrum memoria.
przeszukiwać perscrūtor, 1,-ātus sum; rimor, 1,-ātus sum; inquīro, 3,-sīvi,-sītum; 

explōro, 1,-āvi,-ātum; praetento, 1,-āvi,-ātum; diayht£w\ ™razn‹w
przeszycie 1. (mieczem) pertusūra,-ae f.; transfixio,-ōnis f.; Œ di‹trwsi|./ew|\ 2. 

(np. ubrania) transsutio,-ōnis f.; Œ met‹rravi|./ew|
przeszywać 1. (np. mieczem) pertundo, 3,-tūdi-tūsum; confodio, 3,-fodi,-fossum; 

transfīgo, 3,-fixi,-fixum; metatitrÙskw\ diatitrÙskw\ 2. (ubranie) transsuo, 
3,-sui,-sutum; metarr‹ptw

prześcieradło línteum,-i n.; sindon,-ōnis m.; sabana,-ae f.; strágulum,-i n.; å 

sindÙn./∂no|\ t˙ l£ntion./oz
prześcignąć praecedo, 3,-cessi,-cessum; praecurro, 3,-(cu)curri,-cursum; praevenio, 

4,-veni,-ventum; praetereo, 4,-ivi (-ii),-itum; protr£cw
  Nulla est gloria praevenīre asellos.
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prześladować consector, 1,-ātus sum (insectari, persectari); comprimo, 3,-pressi,-
pressum; percutio, 3,-cussi,-cussum; persequor, 3,-secūtus sum (insequi); tríbulo, 
1,-āvi,-ātum; ]kata}diÙkw\ ßp‹yw\ qlÎbw\ p. dręczyć

prześladowanie afflictio,-ōnis f.; persecutio,-ōnis f.; pressūra,-ae f.; tribulatio,-ōnis f.; 
insectatio,-ōnis f.; å diwgm∂|./o≤\ Œ qlÎvi|./ew|

prześladowca afflictor,-ōris m.; insectātor,-ōris m.; percussor,-ōris m.; persecūtor,-
ōris m.; å diwkt‰|./o≤\ å pl‰kth|./oz

prześladowczy persecutorius, 3; diwktik∂|. 3
prześliczny perpulcher, 3; `p£rkalo|./on
prześliznąć się interlābor, 3,-lapsus sum; perrepo, 3,-repsi,-reptum; parad≈omai
przeświadczenie convictio,-ōnis f.; iudicium,-ii n.; opinio,-ōnis f.; plácitum,-i n.; 

sententia,-ae f.; Œ gnÙmh./h|\ t˙ d∂gma./ato|\ Œ pÎsti|./ew|\ Œ plhroforÎa./a|

przeświecać translucĕo, 2,-luxi, - ; diazg‹w\ dial‹mpw
przeświecający pellúcidus, 3; translucens,-entis; translúcidus, 3; diazg‰|./£|\ 

diafan‰|./£|
prześwietlenie *illuminatio,-ōnis f. transversalis; Œ ¤ktionskopÎa./a|
przetaczać pervolvo, 3, -volvi,- volūtum; perroto, 1, -avi, -atum; diakzlind£w\ 

(krew) transfusionem facio, 3, feci, factum; transfundo, 3,-fūdi,-fūsum; metac£w
przetaczanie pervolutatio,-ōnis f.; transvolutatio,-ōnis f.; Œ diakzlÎndhsi|./ew|\ 

(krwi) transfusio,-ōnis f.
przetapiać perfundo, 3,-fudi,-fusum; diat‰kw
przetarg auctio,-ōnis f.; Œ k£rzxi|./ew|
przetarty 1. (starty) pertrītus, 3; tetribwm£no|. 3\ 2. (zużyty) perusitātus, 3; 

consumptus, 3; sapr∂|. 3\ kat‹tribo|./on
przeterminowany in praescriptione cadūcus, 3; ™kpr∂qesmo|./on
przetłumaczyć tránsfero,-férre,-tuli,-latum; intérpretor, 1,-ātus sum; (con)verto, 3,-

verti,-versum; metafr‹yw
przeto ítaque, ídeo, ígitur, idcirco, étenim, ergo, quare; fira ge\ di∂\ di∂per\ o÷n\ 

toigaro≤n\ toÎnzn\ ὥste
przetoka (med.) fístula,-ae f.; Œ s≤rigx./iggo|
przetrwać 1. (wytrwać) perdūro, 1,-āvi,-ātum; perpetior, 3,-pessus sum; sustinĕo, 2,-

tinui,-tentum; permanĕo, 2,-mansi,-mansum; pérfero,-férre,-tuli,-latum; 
diatel£w\ diakarter£w\ 2. (przeżyć) pervivo, 3,-vixi,-victum; diayÙw\ 
diay‹w\ diabi∂w

przetrwanie persistentia,-ae f.; Œ diamon‰./Ø|
przetrwonić devōro, 1,-āvi,-ātum; perdo, 3,-dĭdi,-dĭtum; diaskorpÎyw
przetrząsnąć 1. (przeglądać) perlustro, 1,-āvi,-ātum; diaskop£w\ periskop£w\ 2. 

(trząść) perquasso, 1,-āvi,-ātum; diaseÎw\ diatin‹ssw
przetrzymywać 1. (przedłużać trzymanie) retento, 1,-āvi,-ātum; retinĕo, 2,-tinui,-

tentum; diakrat£w\ `pom£nw\ 2. (przeżyć) pervivo, 3,-vixi,-victum; diay‹w\ 
diakarter£w\ 3. (przecierpieć) perpetior, 3,-pessus sum; perfero,-ferre,-tuli,-
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latum; diap‹scw\ p. przetrwać
przetwarzać transformo, 1,-āvi,-ātum; (trans)muto, 1,-āvi,-ātum; conficio, 3,-fēci,-

fectum; metapl‹ttw\ metapoi£w
przetwarzanie transformatio,-ōnis f.; (trans)mutatio,-ōnis f.; Œ met‹plasi|./ew|
przewaga praevalentia,-ae f.; suprematio,-ōnis f.; superiorĭtas,-ātis f.; praestantia,-ae 

f.; Œ `peroc‰./Ø|
przeważać (być górą) praevalĕo, 2,-valui, - ; praepóndero, 1,-āvi,-ātum; súpero, 1,-

āvi,-ātum; vinco, 3, vici, victum; plus valĕo, 2,-ui,-iturus; `perdznam∂w\ 
`per£cw\ pro£cw

przeważający praevalens,-entis; praepónderans,-antis; `p£roco|./on
przeważnie praecípue, plerumque, imprīmis, saepe; m‹lista
przewędrować perámbulo, 1,-āvi,-ātum; pervagor, 1,-ātus sum; péragro, 1,-avi, -

atum; di£rcomai
przewężenie constrictio,-ōnis f.; strangulatio,-ōnis f.; Œ diasten∂th|./hto|
przewiązywać álligo, 1,-āvi,-ātum (deligare); annodo, 1,-āvi,-ātum; fascio, 4, -īvi,-

ītum; vincio, 4, vinxi, vinctum; diad£w
przewidujący próvidus, 3; praevidens,-entis; díligens,-entis; prooratik∂|. 3
przewidywać praevidĕo, 2,-vidi,-visum; providĕo, 2,-vidi,-visum; prospicio, 3,-

spexi,-spectum; praescio, 4,-scivi (-scii),-scitum; portendo, 3,-ndi,-ntum; 
probl£pw\ proor‹w\ prono£w\ progignÙskw

przewidywanie exspectatio,-ōnis f.; praevisio,-ōnis f.; providentia,-ae f.; 
praescientia,-ae f.; Œ pr∂noia./a|\ Œ pr∂gnwsi|./ew|\ Œ pro∂rasi|./ew|\ 
(lekarskie) prognosis,-is f.; Œ pr∂gnwsi|./ew|

przewiercić pérforo, 1,-āvi,-ātum; pertérebro, 1,-āvi,-ātum; transfīgo, 3,-fixi,-fixum; 
diatrzp‹w

przewiercony perterebrātus, 3; diatrzpht∂|./∂n
przewietrzać véntilo, 1,-āvi,-ātum; diapn£w
przewietrzanie ventilatio,-ōnis f.; Œ di‹pnezsi|./ew|
przewietrzony ventilatus, 3; diapepnezm£no|. 3
przewiew ventilatio,-ōnis f.; perflātus,-us m.; Œ diapno‰./Ø|
przewiewać perflo, 1,-āvi,-ātum; véntilo, 1,-āvi,-ātum; diapn£w
przewiewny perflábĭlis,-e; diapnezmatik∂|./∂n
przewieźć transporto, 1,-āvi,-ātum; tránsveho, 3,-vexi,-vectum; metaf£rw\ 

metabib‹yw\ diakomÎyw
przewijać dénuo pervolvo, 3,-volvi,-volūtum (involvĕre);  dieil£w
przewinienie culpa,-ae f.; delictum,-i n.; peccatum,-i n.; transgressio,-ōnis f.; 

t˙ ⁄m‹rthma. /ato|\ Œ ⁄martÎa./a|\ t˙ par‹ptwma./ato|
przewlekać protrāho, 3,-traxi,-tractum; parateÎnw
przewlekłość chronícĭtas,-ātis f.; diutúrnĭtas,-ātis f.; Œ croni∂th|./hto|
przewlekły chrónicus, 3; longinquus, 3; diuturnus, 3; cr∂nio|. 3
przewodni praeductorius, 3; dóminans,-antis; hegemónicus, 3; proagwg∂|./∂n\ 
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Œgemonik∂|. 3
przewodnictwo directio,-ōnis f.; praesidentia,-ae f.; praesessio,-ōnis f.; ductus,-us m.; 

Œ prztaneÎa./a|\ t˙ proteÒon./oz\ Œ prostasÎa. /a|\ Œ ŒgemonÎa./a|
przewodniczący praesidens,-entis m.; praeses,-idis m.; praepósitus,-i m.; praefectus,-i 

m.; å prwte≈|./£w|\ å prost‹th|./oz\ å ™pist‹th|. /oz
przewodniczyć praesidĕo, 2,-sedi,-sessum z dat. lub acc.; primātum tenĕo, 2, tenui, 

tentum; praesum,-esse,-fui alicui rei; prostate≈w\ prwte≈w\ proπsthmi
przewodnik (con)ductor,-ōris m.; dux,-cis m.; mystagōgus,-i m.; å ådhg∂|./o≤\ å 

¤fhght‰r./Øro|\ å ¤gwg∂|./o≤\ å ¤rchg∂|./oz\ å pom∂|./o≤\ å di£ktoro|./
oz\ (książka) itinerarium,-ii n.; å ådhg∂|./o≤\ t˙ ådeporik∂n./o≤

przewodność conductibílĭtas,-ātis f.; Œ ¤gwg‰./Ø|
przewodowy ductatus, 3; ¤gwg∂|./∂n
przewodzić dirīgo, 3,-rexi,-rectum z acc.; duco, 3, duxi, ductum z acc.; magistro, 1,-

āvi,-ātum z acc.; praesum,-esse,-fui alicui; praepósitus sum, esse, fui; rego, 3, 
rexi, rectum z acc.; guberno, 1,-āvi,-ātum z acc.; ådhg£w\ fircw\ proπstamai\ 
Œgemone≈w\ Œg£omai

przewodzenie conductio,-ōnis f.; directio,-ōnis f.; Œ ¤gwg‰./Ø|\ Œ ŒgemonÎa./a|
przewozowy transvectīvus, 3; metaforik∂|./∂n
przewoźnik portātor,-ōris m.; å ¤gwg∂|./o≤\ å metafore≈|./£w|
przewód ductus,-us m.; meātus,-us m.; álveus,-i m.; tractus,-us m.; tubus,-i m.; å 

¤gwg∂|./o≤

~ anatomiczny canalis,-is m.; fístula,-ae f.; ~ oddechowy spiramentum,-i n.; ~ 

elektryczny *ductus,-us m. eléctricus; *electriductus,-us m.

przewóz transportus,-us m.; transportatio,-ōnis f.; vectūra,-ae f.; transvectio,-ōnis f.; Œ 

metafor‹./·|\ Œ diabÎbasi|./ew|
przewracać (trans)verto, 3,-verti,-versum (pervĕrtere, subvertĕre, evertĕre); supīno, 

1,-āvi,-ātum; katastr£fw\ metastr£fw\ ¤natr£pw\ ¤nasken‹yw\ 
¤nastr£fw\ œ‰gnzmi
~ się evertor, 3,-versus sum (subverti); cado, 3, cécidi, casum, cóncido, 3,-cidi, -, 
(procidĕre); metastr£fomai

przewrażliwiony suprasensíbĭlis,-e; irritábĭlis,-e; `peraisqhtik∂|./∂n
przewrotność pervérsĭtas,-ātis f.; perversio,-ōnis f.; perfidia,-ae f.; versutia,-ae f.; 

právĭtas,-ātis f.; Œ skoli∂th|./hto|\ Œ `p∂krisi|./ew|
przewrotny perversus, 3; pravus, 3; pérfidus, 3; perfidōsus, 3; skoli∂|. 3\ d∂lio|. 3
przewrócić p. przewracać
przewrót eversio,-ōnis f.; conversio,-ōnis f.; subversio,-ōnis f.; revolutio,-ōnis f.; Œ 

katastrof‰./Ø|\ Œ ¤natrop‰./Ø|
przewyższać alqm lub alicui rei antecēdo, 3,-cessi,-cessum (praecedĕre, excedĕre); 

alicui re lub in re antecello, 3, -, -; anteeo,-ire,-ii, -, alqm lub alicui rei; antesto 
(antisto), 1,-steti, - , alicui alqa re; (ex)súpero, 1,-āvi,-ātum; transcendo, 3,-ndi,-
nsum; praesto, 1,-stĭti,-stĭtum (-statūrus) alicui (alqm) alqa re; pleon‹yw\ 
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`per£cw\ pro£cw\ perigÎgnomai\ diaf£rw\ `perb‹llw
przez 1. (poprzez) per z acc.; di‹ z gen.; `p£r z gen.; 2. (np. przez kogoś) a, ab, abs 

z abl.; `p∂ z gen.; ¤p∂ z gen.; 3. (z powodu) propter z acc.; di‹ z acc.; c‹rin z 

gen.; ¢neka. ¢neken z gen.

przeziębić się perfrigesco, 3,-frixi, - ; diav≈comai\ krzÙnw
przeziębienie perfrigeratio,-ōnis f.; perfrictio,-ōnis f.; refrigerium,-ii n.; di‹vzxi|./

ew|\ t˙ krzol∂ghma./ato|
przezimować (per)hiemo, 1,-āvi,-ātum; hiberno, 1,-āvi,-ātum; diaceim‹yw
przeznaczać 1. (przyznawać) assigno, 1,-āvi,-ātum alicui; attribuo, 3,-ui,-utum 

alicui; diadÎdwmi\ merÎyw\ 2. (wskazać) designo, 1,-āvi,-ātum ad  alqd; 

diashmaÎnw\ 3. (z góry określić) (prae)déstino, 1,-āvi,-ātum ad (in) alqd; 
proshmaÎnw\ proorÎyw\ proair£omai

przeznaczenie (prae)destinatio,-ōnis f.; destinatum,-i n.; fatum,-i n.; finis,-is m.; Œ 

aÆsa./h|\ Œ k‰r. khr∂|\ Œ moÒra./a|\ Œ t≈ch./h|\ å proorism∂|./o≤ 

przeznaczony (prae)destinatus, 3; (de)signatus, 3; adscriptus, 3; attribūtus, 3; 
proorist∂|. 3

przezorność cautēla,-ae f.; cautio,-ōnis f.; consulentia,-ae f.; praecautio,-ōnis f.; 
perspicácĭtas,-ātis f.; providentia,-ae f.; Œ eΩl‹beia./a|\ Œ pr∂noia./a|

przezorny pérspicax,-acis; próvidens,-entis; praecautus, 3; pronohtik∂|. 3\ 
eΩlab‰|./£|

przezroczystość perlucídĭtas,-ātis f.; perspicúĭtas,-ātis f.; Œ dia≈geia./a|\ Œ 

diaf‹neia./a|
przezroczysty límpidus, 3; pellúcidus, 3; perspícuus, 3; translūcens,-entis; 

translúcidus, 3; tránsparens,-entis; diazg‰|./£|\ diafan‰|./£|
przezwisko supranōmen,-ĭnis n.; agnōmen,-ĭnis n.; cognōmen,-ĭnis n.; Œ 

proswnzmÎa./a|\ t˙ ™pÎqema./ato|
~ obelżywe nomen (cognōmen) infāme; ~ żartobliwe nomen (cognōmen) ioculāre

przezwyciężać pervinco, 3,-vīci,-ctum (devincĕre); súpero, 1,-āvi,-ātum; expugno, 1,-
āvi,-ātum; porq£w\ `per£cw\ nik‹w\ katisc≈w

przezywać supranomino, 1,-āvi,-ātum; ™pitÎqhmi\ ™pikal£w
przeżegnać signum crucis do, 1, dedi, datum; benedīco, 3,-dixi,-dictum; eΩlog£w
przeżuty permastivatus, 3; perruminatus, 3; memashm£no|. 3
przeżuwacz ruminātor,-ōris m.; å masht‰r./Øro|
przeżuwać perrumino, 1,-āvi,-ātum, rúminor, 1,-ātus sum; mas‹omai
przeżuwanie ruminatio,-ōnis f.; Œ m‹shsi|./ew|
przeżycie 1. (przetrwanie) supraviventia,-ae f.; Œ diayw‰./Ø|\ 2. (doświadczenie) 

experientia,-ae f.; Œ ™mpeirÎa./a|
przeżyć 1. (przetrwać) supervīvo, 3,-vixi,-victum; diay‹w\ 2. (doświadczyć) 

experior, 4,-pertus sum; ™mpeir£w\ 3. (znieść) supporto, 1,-āvi,-ātum; perpetior, 
3,-pessus sum; pérfero,-férre,-tuli,-lātum; diaf£rw
~ dłużej od kogoś supersum,-esse,-fui alicui; vitā alqm súpero, 1,-āvi,-ātum; ~ 
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się obsolefio,-fieri,-factus sum; obsolesco, 3,-lēvi,-ētum
przeżytek obsolētum,-i n.; å ¤nacronism∂|./o≤

przędza filātum,-i n.; fila,-ōrum n.pl.; stamen,-ĭnis n.; t˙ nØma./ato|
~ lniana linum,-i n.; ~ wełniana lana,-ae f.

przędzenie filatio,-ōnis f.; netio,-ōnis f.; Œ nØsi|./ew|\ Œ kl¯si|./ew|
przęsło iugum,-i n.; t˙ yzg∂n./o≤

przodek átavus,-i m.; (áb)avus,-i m.; própater,-tris m.; progénitor,-ōris m.; patriarcha,-
ae f.; senior,-ōris m.; próavus,-i m.; å prop‹twr./oro|\ å patri‹rch|./oz\ å 

presb≈tero|./oz
przodkowie antiqui,-ōrum m.pl.; antiquati,-ōrum m.pl.; maiores,-um m.pl.; patres,-um 

m.pl.; priores,-um m.pl.; oÅ pat£re|./wn\ oÅ pr∂gonoi./wn
przodować re (in re) excello, 3,-ui, -, (praecellĕre); alqa re ante alqm prae(e)minĕo, 

2,-ui, - ; alicui praesidĕo, 2,-sedi,-sessum; alicui (in) alqa re praesto, 1,-stĭti,-
stĭtum (-statum); alqm in alqa re (ex)súpero, 1,-āvi,-ātum; (in) alqa re alicui 

antecēdo, 3,-cessi,-cessum (praecedĕre); proter£w\ prostate≈w
przodownictwo primātus,-us m.; praeminentia,-ae f.; praesidentia,-ae f.; 

praecedentia,-ae f.; Œ prostasÎa./a|
przodownik praeductor,-ōris m.; praecessor,-ōris m.; å prost‹th|./oz
przodujący praeminens,-entis; praevius, 3; praesidens,-entis; prostatik∂|. 3
przód pars,-rtis f. anterior (ántica, adversa); frons,-ntis f.; prior,-ōris m.; t˙ ∞mprosqe]n}

prztyczek tálitrum,-i n.; t˙ kro≤ma./ato|
przy ad z acc.; apud z acc.; iuxta z acc.; propter z acc.; prope z acc.; secus z acc.; 

pr∂| z acc.; ™pÎ z gen.; par‹ z dat.

~ bramie ad portam; ~ budynku prope (iuxta, propter) aedem; ~ końcu sub 
finem; ~ sobie secum; ~ stole apud mensam; ~ obiedzie inter cenam; ~ czytaniu 

in legendo; ~ święcie die festo; ~ mnie coram me, me praesente; ~ rodzicach 

cum paréntibus
przybić,-ijać affīgo, 3,-fixi,-fixum alicui rei (ad alqd); impingo, 3,-pegi,-pactum; 

prosp‰gnzmi\ (gwoździem) clavo, 1,-āvi,-ātum; proshl∂w 
~ do brzegu accēdo, 3,-cessi,-cessum; navem ad terram appello, 3, appuli, 
appulsum; terram attingo, 3,-tigi,-tactum; ™pik£llw\ prosormÎyw

przybiegać accurro, 3,-(cu)curri,-cursum ad (in) alqd; prostr£cw
przybierać assūmo, 3,-sumpsi,-sumptum; induo, 3,-dui,-dutum; prosd£comai\ 

proslamb‹nw\ (do towarzystwa) ascisco, 3,-scivi,-scitum; prosetairÎyomai\ 
(do rodziny) adopto, 1,-āvi,-ātum; zÅopoi£omai\ (np. woda przybiera) augĕo, 2, 
auxi, auctum; prosazx‹nomai

przybliżać admovĕo, 2,-movi,-motum; plhsi‹yw
przybliżać się appróximo, 1,-āvi,-ātum; appropinquo, 1,-āvi,-ātum z dat. lub ad alqd; 

approprio, 1,-āvi,-ātum; propius accēdo, 3,-cessi,-cessum; accéssito, 1,-āvi,-ātum; 
plhsi‹yomai\ ™ggÎyw\ pros£rcomai\ prospore≈omai

przybliżenie appropinquatio,-ōnis f.; accessus,-us m.; successus,-us m.; å 

plhsiasm∂|./o≤
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przybliżony admotus, 3; approximatīvus, 3; approximatus, 3; appropinquatus, 3;  
plhsiay∂meno|. 3
w ~ circa, prope; plhsÎon. sced∂n

przyboczny allaterālis,-e; parast‹th|./e|
przybory instrumenta,-ōrum n.pl.; accessoria,-ōrum n.pl.; apparatus,-uum m.pl.; tfl 

™rgaleÒa./wn\ tfl ske≈h./¯n
przybór augmentum,-i n.; auctus,-us m.; accessus,-us im.; t˙ a√xhma./ato|
przybrany 1. (syn) adoptīvus, 3; adoptatus, 3; zÅopoÎhto|./on\ 2. (ojciec) putatīvus, 

3; d∂kimo|. 3\ 3. (nazwisko) pseudónymus, 3;  vezdÙnzmo|./on\ 4. 

(przyozdobiony) adornatus, 3; kekosmhm£no|. 3
przybrzeżny litoráneus, 3; litóreus, 3; marítimus, 3; aÍgialÙdh|./e|\ p‹ralo|./on
przybudówka appendicium,-ii n.; aedificium,-ii n. astructum; asstructio,-ōnis f.; Œ 

prosoikod∂mhsi|./ew|\
przybycie adventus,-us m.; Œ fifixi|./ew|\ Œ eÌsodo|./oz\ Œ parozsÎa./a|
przybysz áccola,-ae m.; ádvena,-ae m.; alienígena,-ae m.; hospes,-itis m.; peregrīnus,-

i m.; å pros‰lzto|./oz\ å p‹roiko|./oz\ å x£no|./oz
przybywać (ad)venio, 4,-veni,-ventum (pervenīre); adsum, esse, affui; eÍs£rcomai\ 

pros£rcomai\ Âkw\ fq‹nw\ ¤fikn£omai\ ™fÎstamai\ paragÎgnomai\ 
(wcześnie rano) mánico, 1,-āvi,-ātum; ßrqrÎyw

   p. na myśl in mentem mihi alicuius rei venit, 4, venit
   p. na świat nascor, 3, natus sum; ]™k}gÎgnomai
   p. do władzy summā rerum potior, 4, potitus sum
   p. do zdrowia sanesco, 3,-ui, -; ™xzgiaÎnw
   p. z pomocą auxilium fero, ferre, tuli, latum; alicui succurro, 3,-curri,-cursum; 

prosbohq£w
   p. = powiększać się (ad)augĕo, 2, auctus sum; augesco, 3, auxi, -; (ac)cresco, 3, 

crevi, cretum; aΩx‹nomai
przychodnia ambulatorium,-ii n.; t˙ ÍatreÒon./oz
przychodzić p. przybywać
przychód accessus,-us m.; acceptum,-i n.; acquisitio,-ōnis f.; introites,-um m.pl.; 

lucrum,-i n.; fructus,-us m.; quaestus,-us m.; å t∂ko|./oz; Œ eΩporÎa./a|\ Œ 

lØmvi|./ew|\
przychylać inclino, 1,-āvi,-ātum; (in)fleco, 3,-flexi,-flectum; ™gklÎnw

~ się do czyichś próśb alicuius précibus indulgĕo, 2,-lsi,-ltum; alicui alqd petenti 
satisfacio, 3,-fēci,-factum; alicui concēdo, 3,-cessi,-cessum

przychylność benevolentia,-ae f.; prónĭtas,-ātis f.; favor,-ōris m.; gratia,-ae f.; Œ 

e√noia./a|\ Œ pr∂sklisi|./ew|
  Ad captandam benevolentiam.

zjednać sobie czyjąś ~ alqm propitium mihi facio, 3, feci, factum; benevolentiam 
mihi concilio, 1,-āvi,-ātum

przychylny benévolus, 3; pronus, 3; propitius, 3; Ïlao|./on\ (los) faustus, 3; 
secundus, 3; eΩtzc‰|./£|
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być komuś ~ alicui favĕo, 2, favi, fautum; alicui studiōsus sum, esse, fui
przyciągać attraho, 3,-traxi,-tractum; pros£lkw
przyciąganie 1. (ciągnięcie) attractio,-ōnis f.; Œ pr∂selxi|./ew|\ 2. (ziemskie) 

gravitatio,-ōnis f. terrestris; Œ ∞lxi|./ew|\ Œ ne≤si|./ew|\ 3. (tropizm) taxis,-is 
f.; tropismus,-i m.; å tropism∂|./o≤

przycisk pressio,-ōnis f.; grávĭtas,-ātis f.; Œ ™pÎqlivi|./ew|
przyciskać primo, 3, pressi, pressum (comprimĕre); ™piqlÎbw\ (do piersi) alqm 

appéctoro, 1,-āvi,-ātum; alqm amplexor, 1,-ātus sum; prossternÎyomai
przyczepiać infīgo, 3,-fixi,-fixum (affigĕre); alligo, 1,-āvi,-ātum; annecto, 3,-nexi,-

nexum; pros‹ptw\ prosart‹w
przyczep adminiculum,-i n.; infixio,-ōnis f.; insertio,-ōnis f.; Œ pros‹rthsi|./ew|
przyczepność adhaesio,-ōnis f.; Œ prosaf‰./Ø|\ Œ prosartht∂th|./hto|
przyczyna causa,-ae f.; occasio,-ōnis f.; ratio,-ōnis f.; Œ aÍtÎa./a|\ t˙ aÌtion./oz
  Cessante causā cessat effectus.

bez przyczyny sine causa, témere; z tej ~ proptérea (quod), quamobrem, 
quapropter, quod, quoniam, quare, idcirco; z jakiej ~ quamobrem, qua de causa

przyczynek adiunctiúncǔla,-ae f.; additamentum,-i n.; t˙ pros‹rthma./ato|
przyczyniać się contribuo, 3,-ui,-ūtum; cónfero,-férre, cóntuli, collātum ad alqd; 

prosum, prodesse, profui in alqd; adiuvo, 1,-iuvi,-iūtum ad alqd; pertinĕo, 2,-
tinui,-tentum ad alqd; aÍti‹omai\ poi£w

przyczynowość causálĭtas,-ātis f.; causa,-ae f.; ratio,-ōnis f. efficiens f.; Œ aÍti∂th|./
hto|

przyczynowy causālis,-e; aÍtiÙdh|./e|
przyćmić affusco, 1,-āvi,-ātum; kapnÎyw
przyćmienie offuscatio,-ōnis f.; Œ k‹pnisi|./ew|
przyćmiony offuscatus, 3; kapnÙdh|./e|
przydarzyć się íncido, 3,-cidi,-casūrus; prostzgc‹nw
przydatność compatibílĭtas,-ātis f.; competentia,-ae f.; utílĭtas,-ātis f.; Œ Ûf£lhsi|./

ew|
przydatny aptus, 3; compatíbĭlis,-e; idoneus, 3; servíbĭlis,-e; útĭlis,-e; Ûf£limo|. 3\ 

cr‰simo|. 3\ firtio|. 3
przydawać addo, 3,-dĭdi,-dĭtum; adiungo, 3,-iunxi,-iuctum; prosdÎdwmi

przydać się prosum, prodesse, profui; adiumento sum, esse, fui; utĭlis,-e sum, 
esse fui; Ûfel£w. bohq£w

przydawka appositio,-ōnis f.; attributio,-ōnis f.; attribūtum,-i n.; Œ pr∂sqesi|./ew|
przydech aspiratio,-ōnis f.; Œ pr∂spnezsi|./ew|
przydomek agnōmen,-ĭnis n.; cognōmen,-ĭnis n.; cognomentum,-i n.; supranōmen,-

ĭnis n.; Œ ™pwnzmÎa. /a|\ Œ ™pÎklhsi|./ew|
przydługi oblongatus, 3; `p∂makro|./on
przydługo diúscule; `p∂makron
przydymiony suffumatus, 3; kapnÙdh|./e|
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przydział attributio,-ōnis f.; assignatio,-ōnis f.; addictio,-ōnis f.; Œ pr∂sqesi|./ew|
przydzielać arrogo, 1,-āvi,-ātum; attribuo, 3,-ui,-utum; assigno, 1,-āvi,-ātum; 

compartior, 4,-itus sum; impertio, 4,-īvi,-ītum; prosdÎdwmi\ prostÎqhmi\ 
¤pon£mw

przyganiać p. ganić
przygarniać appéctoro, 1,-āvi,-ātum; amplector, 3,-plexus sum (complecti); 

prossternÎyomai\ proslamb‹nw\ (dać gościnę) hospitalitatem óffero, offérre, 
óbtuli, oblātum; ad domum meam recipio, 3,-cepi,-ceptum; xenÎyw

przyglądać się alqd conspicio, 3,-spexi,-spectum (perspicĕre, inspicĕre, 
circumspicĕre); (con)specto, 1,-āvi,-ātum; contemplor, 1,-ātus sum; intuĕor, 2,-
itus sum (contuēri); ™pibl£pw\ kaqor‹w\ parak≈ptw\ ™piskop£w\ qe‹omai\ 
™popte≈w

przyglądanie się contemplatio,-ōnis f.; inspectio,-ōnis f.; Œ ™pÎskevi|./ew|
przygłuszenie obtusio,-ōnis f.; Œ `pokwf∂th|./hto|
przygnębienie angor,-ōris m. defectio,-ōnis f.; maeror,-ōris m.; demissio,-ōnis f. 

ánimi; tristitia,-ae f.; tristimonia,-ae f.; Œ dzsqzmÎa./a|\ Œ kat‰feia./a|
przygnębiony depressus, 3; demissus, 3; afflictus, 3; fractus, 3; maestus, 3; tristis,-e; 

d≈sqzmo|./on
przygniatać déprimo, 3,-pressi,-pressum (opprimĕre); praegravo, 1,-āvi,-ātum; 

™piqlÎbw\ bar£w
przygniatający depressīvus, 3; ™piqliptik∂|./∂n
przygnieciony depressus, 3; ™piqlast∂|./∂n
przygoda áccidens,-entis n.; casus,-us m.; res, rei f. mira; Œ perip£teia./a|
przygodny occasionālis,-e; accidentālis,-e; tzcik∂|. 3
przygotowanie (prae)paratio,-ōnis f.; apparatio,-ōnis f.; Œ ¡toimasÎa./a|\ Œ 

kataskez‰./Ø|
przygotowawczy (ante)praeparatorius, 3; ¡toimik∂|. 3
przygotowywać (prae)paro, 1,-āvi,-ātum (apparare); facesso, 3,-ivi,-itum; instruo, 3,-

xi,-ctum; providĕo, 2,-vidi,-visum; ]pro}¡toim‹yw\ ]kata}skez‹yw\ katartÎyw\ 
parÎsthmi\ te≈cw\ paraskez‹yw\ katerg‹yomai

przygraniczny affīnis,-e; adlimitáneus, 3; pr∂soro|./on
przygrywać praecino, 3,-cinui,-centum; t˙ prok˛mion paÎyw
przygrywka anteludium,-ii n.; praeludium,-ii n.; t˙ prokÙmion./oz
przygwoździć conclavo, 1,-āvi,-ātum; proshl∂w
przyimek praepositio,-ōnis f.; Œ pr∂qesi|./ew|
przyjaciel amīcus,-i m.; familiaris,-i m.; coaequalis,-is m.; necessarius,-ii m.; 

contubernālis,-e m.; sodalis,-is m.; å ¡taÒro|./oz\ å fÎlo|./oz\ å p£la|./oz
  Amīcus certus in re incerta cérnitur. Témpore felīci multi numerantur amīci. 

Nullus amīcus nil habenti. Novos amīcos dum paras, véteres cole! Sibi bene 
facit, qui bene facit amīco. Communia sunt amicorum inter se omnia. Qui 
ómnibus díffidit, is numquam amīcos sibi comparābit. Homo hómini amīcus 
esse debet. Mars non Musis amīcus. Donec eris felix, multos numerabis 
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amīcos; témpora si fuerint núbila, solus eris. Amīcos res secundae parant, 
adversae probant. Obsequium amīcos, véritas odium parit. Obsequio retinentur 
amīci. Ubi opes, ibi amīci. Inimīci saepe verum dicunt, amīci numquam. 
Secrēto amīcos ádmone, lauda palam. Áliter cum tyranno, aliter cum amīco 
vívitur.

przyjacielski amīcus, 3; amicālis,-e; familiaris,-e; filik∂|. 3
przyjaciółka amīca,-ae f.; Œ filÎa./a|
  Amīcus Plato, sed magis amīca véritas.
przyjazd adventus,-us m.; Œ fifixi|./ew|
przyjazny amicōsus, 3; benignus, 3; benévolus, 3; comis,-e; humānus, 3; fÎlio|. 3\ 

fÎlo|. 3\ e√vzco|./on
przyjaźnić się amīcor, 1,-ātus sum; fili‹yw
przyjaźń amicitia,-ae f.; familiárĭtas,-ātis f.; Œ filÎa./a|\ Œ åmilÎa./a|
  Amicitia inter pares. Amicitia inter pócula contracta plerumque vítrea est. 

Amicitia nisi in bonis esse non potest. Amōre, more, ore, re servantur amicitiae. 
Quae potest esse vitae iucúnditas sublātis amicitiis? Vitae sal amicitia. 
Secundas res splenditiores facit amicitia et adversas leviores. Verae amicitiae 
sempiternae sunt. Inter dóminum et servum nulla amicitia est.

przyjemnie grate, iucunde, laetabíliter, suáviter; Œdonik¯|\ Œd≈

przyjemność deliciae,-arum f.pl.; delectatio,-ōnis f.; gratílĭtas,-ātis f.; iucúndĭtas,-ātis 
f.; laetitia,-ae f.; oblectatio,-ōnis f.; delectamentum,-i n.; voluptas,-ātis f.; 
suávĭtas,-ātis f.; Œ ¤p∂lazsi|./ew|\ Œ eΩfros≈nh./h|\ Œ Œdon‰./Ø|\ 
Œ trzf‰./Ø|\ Œ crhst∂th|./hto|

przyjemny acceptábĭlis,-e; amoenus, 3; dulcis,-e; gratus, 3; iucundus, 3; laetábĭlis,-e; 
lépidus. 3; suavis,-e; Œd≈|./eÒa./≈\ Œdonik∂|\ ¤smenist∂|. 3\ perio≈sio|./on\ 
crhst∂|. 3

  Útile dulci miscēre.
przyjeżdżać ádvehor, 3,-vectus sum; advenio, 4,-veni,-ventum (pervenīre); fq‹nw\ 

pros£rcomai
przyjęcie 1. (branie) acceptatio,-ōnis; acceptio,-ōnis f.; receptio,-ōnis f.; assumptio,-

ōnis f.; Œ d£xi|./ew|\ Œ `podoc‰./Ø|\ Œ pr∂shmvi|./ew|\ 2. (dostęp, 
audiencja) admissio,-ōnis f.; audientia,-ae f.; 3. (uczta) cena,-ae f.; epulatio,-ōnis 
f.; epulae,-arum f.pl.; Œ `podoc‰./Ø|\ 4. (np. do szkoły) admissio,-ōnis f.; Œ 

met‹lh]m}vi|./ew|\ 5. (do pracy) assumptio,-ōnis f.; Œ ¤podoc‰./Ø|
przyjęty acceptus, 3; admissus, 3; assumptus, 3; dekt∂|. 3\ lelhmm£no|. 3
przyjmować accipio, 3,-cepi,-ceptum (recipĕre, suscipĕre); admitto, 3,-misi,-missum; 

assumo, 3,-sumpsi,-sumptum; ]pro|}d£comai\ `pod£comai\ ]pro|}lamb‹nw\ 
komÎyw

przyjście adventus,-us m.; accessus,-us m.; Œ fifixi|./ew|\ Œ eÌsodo|./oz\ Œ 

∞lezsi|./ew|\ Œ parozsÎa./a|
przyjść p. przybywać
przykazanie commendātum,-i n.; praescriptio,-ōnis f.; praescriptum,-i n.; 
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mandātum,-i n.; praeceptum,-i n.; Œ ™ntol‰./Ø|\ t˙ ∞ntalma./ato|\ 
Œ ™pitag‰./Ø|\ Œ paraggelÎa./a|

  Longum iter est per praecepta, breve et éfficax per exempla.
przykazywać commendo, 1,-āvi,-ātum; ímpero, 1,-āvi,-ātum; iubĕo, 2, iussi, iussum; 

mando, 1,-āvi,-ātum; praecipio, 3,-cepi,-ceptum; órdino, 1,-āvi,-ātum; ™nt
£llomai\ ™pit‹ssw\ paragg£llw

przyklaskiwać applaudo, 3,-plausi,-plausum; platag£w
przykleić p. przylepiać
przyklęknąć genuflecto, 3,-flexi,-flexum; gonzpet£w
przykład exemplum,-i n.; exemplar,-aris n.; spécimen,-ĭnis n.; paradigma,-atis n.; t˙ 

deÒgma./ato|\ t˙ par‹deigma./ato|\ å ¤ntÎtzpo|./oz\ å t≈po|./oz\ Œ 

parabol‰./Ø|
  Longum iter est per praecepta, breve et éfficax per exempla. Verba docent, 

exempla trahunt. Vos exemplaria Graeca versate semper.
na przykład ut puta; exempli causā (gratiā), sicut, velut; ¤m£lei

przykładać alicui rei (ad alqd) ápplico, 1,-āvi,-ātum; admovĕo, 2,-mōvi,-mōtum; 
appōno, 3,-posui,-positum; adiungo, 3,-iunxi,-iunctum; contingo, 3,-tigi,-tactum; 
prostÎqhmi\ ™pib‹llw

   p. się do alicui rei studĕo, 2,-ui, - ; spozd‹yw
przykładanie applicatio,-ōnis f.; Œ pr∂sqesi|./ew|
przykro moleste, ingrāte; calep¯|
przykro mi dolĕo, 2, dolui, dolitūrus; piget, 2, piguit (me) me alicuius rei; 

calepaÎnomai\ cal£pomai
przykrość aerumna,-ae f.; displicentia,-ae f.; despectus,-us m.; fastidium,-ii n.; 

molestia,-ae f.; incómmodum,-i n.; Œ m£rimna./h|\ t˙ p‹qhma./ato|\ Œ 

calep∂th|./hto|\ Œ ¤rgale∂th|./hto|
doznać ~ molestiam accipio, 3,-cēpi,-ceptum; molestiā afficior, 3,-fectus sum; 
sprawić komuś ~ molestiam alicui áffero, afférre, áttuli, allātum; molestiā 
(incómmodo) alqm afficio, 3,-fēci,-fectum

przykry molestus, 3; gravis,-e; ingrātus, 3; iniucundus, 3; ¤rgal£o|. 3\ lzpr∂|. 3\ 
bar≈|./eÒa./≈\ sklhr∂|. 3

przykrycie 1. (przykrywka) opérculum,-i n.; t˙ ™pik‹lzmma./ato|\ 2. (nakrycie) 
supertégulum,-i n.; t˙ sk£pasma./ato|

przykryć (co)operio, 4,-operui,-opertum; (pro)tego, 3,-texi,-tectum (supertegĕre, 
obtegĕre); velo, 1,-āvi,-ātum; ]™pi}kal≈ptw

przykrywka cooperimentum,-i n.; opérculum,-i n.; t˙ ™pik‹lzmma./ato|
przykrzy mi się (per)taedet, 2,-taesum est (-taeduit) me; bdel≈ssomai
przykucnięcie subsessio,-ōnis f.; Œ ©klasi|./ew|
przykuć affīgo, 3,-fixi,-fixum (infigĕre); accūdo, 3,-cudi,-cusum; proshl∂w\ 

prosp‰gnzmi
przykurcz contractūra,-ae f.; Œ szstol‰./Ø|
przykurczenie contractus,-us m.; Œ szstol‰./Ø|
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przykurczony contractus, 3; s≈stolo|./on
przylatywać ádvolo, 1,-āvi,-ātum; prosp£tomai
przylądek promunturium,-ii n.; promontorium,-ii n.; lí(n)gula,-ae f.; Œ ¤kt‰./Ø|\ t˙ 

œÎon./oz\ t˙ ¤krwt‰rion./oz
przylegać adhaerĕo, 2,-haesi,-haesum alicui (inhaerēre); adiacĕo, 2,-ui alicui; 

contingo, 3, cóntigi, contactum; proskarter£w\ sznomor£w\ proskoll‹omai\ 
¤nt£comai\ parakeÎmai\ prost‰komai

przyleganie adhaesio,-ōnis f.; cohaesio,-ōnis f.; adhaerentia,-ae f.;  contactus,-us m.; 

Œ ¤ntoc‰./Ø|\ Œ periplok‰./Ø|
przyległy adiacens,-entis; appósitus, 3; cóntinens,-entis; finítimus, 3; vícinus, 3; 

parakeÎmeno|. 3
przylepiać agglútino, 1,-āvi,-ātum; állino, 3,-lēvi,-litum; proskoll‹w
przylepiony agglutinatus, 3; állitus, 3; adhaerens,-entis; pr∂skollo|./on
przylot advolatio,-ōnis f.; advolatus,-us m.; Œ pr∂spthsi|./ew|
przyłapać desúbito, 1, -avi, -atum; deprehendo, 3,-prehendi, -prehensum; ›ptomai\ 

prolamb‹nw
przyłączać  alicui annecto, 3,-nexui,-nexum; adiungo, 3,-iunxi,-iunctum; pros‹ptw\ 

prosye≈gnzmi
   p. się commúnico, 1,-āvi,-ātum; me ápplico, 1,-āvi,-ātum; proskoinwn£w\ 

prosklÎnomai\ prostr£cw
przyłączenie adiunctio,-ōnis f.; annexio,-ōnis f.; Œ pr∂savi|./ew|\ Œ pr∂syezxi|./

ew|
przyłożenie appositio,-ōnis f.; aptatio,-ōnis f.; Œ pr∂s/ qesi|./ew|
przymawiać allūdo, 3,-lusi,-lusum; prosl£gw
przymierać (np. z głodu) fame afficior, 3,-fectus sum (laboro, 1,-āvi,-ātum); 

`perpein‹w
przymierzać probo, 1,-āvi,-ātum alqd; apto, 1,-āvi,-ātum alicui; ™mpeir‹omai
przymierze foedus,-ĕris n.; pactus,-us m.; Œ szmmacÎa./a|\ Œ diaq‰kh./h|
 zawrzeć ~ foedus ferio, 4,-īvi,-ītum (facio, 3, feci, factum); pactum pango, 3, pepigi 

(panxi), pactum; zachować ~ foedus servo, 1,-āvi,-ātum; foedĕre sto, 1, steti, 
statum; złamać ~ foedus violo, 1,-āvi,-ātum (frango, 3, frēgi, fractum)

przymilać się blandior, 4,-itus sum alicui; kolake≈w\ aÍk‹llw\ saÎnw
przymilanie (się) blandimentum,-i n.; Œ kolakeÎa./a|
przymiot habitūdo,-ĭnis f.; propríetas,-ātis f.; quálĭtas,-ātis f.; virtus,-ūtis f.; 

Œ ¤ret‰./Ø|\ Œ poi∂th|./hto|\ Œ Ídi∂th|./hto|
przymiotnik adiectivum,-i n.; Œ ™pÎqesi|./ew|
przymknięty semiclausus, 3; `p∂kleisto|./on
przymocować (af)fīgo, 3,-fixi,-fixum (infigĕre); déligo, 1,-āvi,-ātum (alligare); 

prosart‹w\ pros‹ptw
przymówka allusio,-ōnis f.; Œ pr∂slexi|./ew|
przymrozek gelu,-us n. leve; gelicidium,-ii n.; gelicidia,-ae f.; å `p∂krzmo|./oz
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przymus coarctatio,-ōnis f.; coact(at)io,-ōnis f.; coactus,-us m.; constrictio,-ōnis f.; 
necéssĭtas,-ātis f.; vis f.; Œ ¤n‹gkh./h|\ Œ bÎa./a|
bez ~ líbere, sua sponte; robić coś pod ~ alqd coactus (invītus) facio, 3, feci, 
factum

przymusowy obligatorius, 3; coactīvus, 3; necessarius, 3; ¤nagkaÒo|. 3\ biastik∂|. 
3

przymuszać (vi) cogo, 3, coēgi, coactum; coacto, 1,-āvi,-ātum; constringo, 3,-
strinxi,-strictum; coarto, 1,-āvi,-ātum; compello, 3,-puli, -pulsum; protraho, 3,-
traxi,-tractum; ¤nagk‹yw\ bi‹yw

przymuszony coactus, 3; invītus, 3; ¤£kwn./ozsa./on\ ¤nagkast∂|. 3\ bÎaio|. 3
przynaglać éxcito, 1,-āvi,-ātum (incitare, concitare); stímulo, 1,-avi, -atum; urgĕo, 2, 

ursi, -; sollícito, 1,-āvi,-ātum; impello, 3,-puli,-pulsum; Ûq£w\ parox≈nw
przynajmniej saltem, saltim, non minus quam, certe, quidem; ge\ ¤ll‹
przynależność adhaerentia,-ae f.; participatio,-ōnis f.; Œ szgkoikwnÎa. /a|\ 

t˙ m£ro|./eo|
przynęta invitamentum,-i n.; pellectio,-ōnis f.; illécebra,-ae f.; t˙ d£lear./ato|
przynosić áffero, afférre, áttuli, allātum (perferre, deferre); apporto, 1,-āvi,-ātum; 

prosf£rw\ proskomÎyw\ proseggÎyw
   p. szkodę detrimento sum, esse, fui; damnum ínfero, inférre, íntuli, illātum; 

bl‹ptw
   p. ulgę perlévigo, 1,-āvi,-ātum; kozfÎyw
   p. wodę aquor, 1, atus sum; `dre≈w
przypadać komuś alicui lub in alqm cedo, 3, cessi, cessum; klhronom£w\ 

szmbaÎnw
  Res nullius cedit primo occupanti.
przypadek 1. (los) fors,-rtis f.; casus,-us m.; fortūna,-ae f.; Œ t≈ch./h|\ Œ pt¯si|./

ew|\ t˙ aΩt∂maton./oz\ 2. (wydarzenie) accidens,-entis m.; accidentia,-ae f.; 
casus,-us m.; lapsus,-us m.; occasio,-ōnis f.; eventus,-us m.; íncidens,-entis m.; t˙ 

s≈mptwma./ato|\ Œ perÎptwma./ato|; 3. (gramatyczny) casus,-us m.; t˙ 

ptwtik∂n./o≤

  Nemo casu bonus fit.
przypadkowy accidentālis,-e; casuālis,-e; incidentālis,-e; eventuālis,-e; fortúitus, 3; 

sporádicus, 3; tzcik∂|. 3\ tzcaÒo|. 3
przypadłość áccidens,-entis m.; Œ perÎptwsi|./ew|\ t˙ paras≈mptwma./ato|\ t˙ 

szmbebhk∂|
przypalać adūro, 3,-ussi,-ustum; proskaÎw
przypalenie adustio,-ōnis f.; Œ pr∂skazsi|./ew|
przypalony adustus, 3; pr∂skazsto|./on
przypatrywać się alqd inspicio, 3,-spexi,-spectum; specto, 1,-āvi,-ātum; inviso, 3,-

visi,-visum; consídero, 1,-āvi,-ātum; intuĕor, 2,-tuitus sum; observo, 1,-āvi,-ātum; 
™pisk£ptomai\ qe‹omai\ katano£w\ qewr£w

przypędzać adigo, 3,-egi,-actum; appello, 3,-pūli,-pulsum; prosela≈nw
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przypełzać arrēpo, 3,-repsi,-reptum; pros£rpw
przypiekać asso, 1,-āvi,-ātum; cauterio, 1,-āvi,-ātum; adūro, 3,-ussi,-ustum; 

kaz]s}thri‹yw
przypilnować advígilo, 1,-āvi,-ātum; custodio, 4,-īvi,-ītum; prosthr£w\ 

parafzl‹ttw
przypisek annotamentum,-i n.; adnotatio,-ōnis f.; Œ paragraf‰./Ø|
przypisywać 1. (dopisywać) annoto, 1,-āvi,-ātum; adscribo, 3,-psi,-ptum; 

prosgr‹fw\ 2. (imputować) ímputo, 1,-āvi,-ātum; (at)tribuo, 3,-bui,-būtum; 
¤llog£w\ 3. (przypisywać sobie) ascisco, 3,-scivi,-scitum; 4. (przytwierdzać) 
adscribo, 3,-scripsi,-scriptum; pros‹ptw\ ™pagg£llomai
~ komu winę culpam alicui assigno, 1,-āvi,-ātum (attribuĕre); alicui imputo, 1,-
āvi,-ātum; ~ co czyjejś winie alqd culpae alicuius attribuĕre

przypływ affluxus,-us m.; affluentia,-ae f.; confluxus,-us m.; Œ pr∂sczsi|./ew|\ 
(morza) assisa,-ae f.; ledo,-ōnis m.; Œ œacÎa./a|

przypływać affluo, 3,-fluxi,-fluxum; prosr£w\ (np. człowiek) annato, 1,-āvi,-ātum; 
anno, 1,-āvi,-ātum; prosn£w\ (okręt) annavigo, 1,-āvi,-ātum; eÍspl£w

przypijać própino, 1,-āvi,-ātum; propÎnw
przypominać 1. (komuś) alicui alqd in memoriam révoco, 1,-āvi,-ātum; admonĕo, 

2,-ui,-itum (commonēre); commonefacio, 3,-feci,-factum; monito, 1,-āvi,-ātum; ]
¤na}mimnskw\ 2. (sobie) recordor, 1,-ātus sum z gen.; reminiscor, 3 z gen.; 
¤namimskomai\ mnhmone≈w

przypomnienie 1. (komuś) admonitio,-ōnis f.; Œ ¤n‹mnhsi|./ew|\ 2. (sobie) 
reminiscentia,-ae f.; recordatio,-ōnis f.; Œ `p∂mnhsi|./ew|

przypowieść parábola,-ae f.; parábole,-ae f.; Œ parabol‰./Ø|\ Œ paroimÎa./a|
przyprawa condimentum,-i n.; t˙ ¤rwmatik∂n./o≤\ t˙ par‹rthma./ato|
  Cibi condimentum est fames.
przyprawiać (kulin.) condio, 4,-īvi,-ītum; sapōro, 1,-āvi,-ātum; parart≈w
przyprawy korzenne arómata,-ōrum n.pl.; tfl ¤rÙmata./wn
przyprowadzać addūco, 3,-duxi,-ductum (deducĕre, perducĕre); pros‹gw
przypuszczać (mniemać) suppōno, 3,-posui,-positum; conicio, 3,-ieci,-iectum; 

coniecto, 1,-āvi,-ātum; praeópinor, 1,-ātus sum; praesūmo, 3,-sumpsi,-sumptum; 
subiúdico, 1,-āvi,-ātum; `potÎqhmi\ dok£w\ nomÎyw\ no£w\ oÌomai\ `polamb‹nw

  Quisque praesúmitur bonus, donec probētur contrarium.
przypuszczalnie ut suspicari licet; ut veri símile est; `poqetik¯|
przypuszczalny suppositionālis,-e; praesumptīvus, 3; `poqetik∂|. 3
przypuszczenie coniectūra,-ae f.; praesumptio,-ōnis f.; suppositio,-ōnis f.; suspitio,-

ōnis f.; Œ d∂xa./h|; Œ `p∂qesi|./ew| 
przyrastać 1. (wzrastać) accresco, 3,-crēvi,-crētum; aΩx‹nomai\ 2. (wrastać) alicui 

rei inhaerĕo, 2, -si, -; inhaeresco, 3,-haesi,-haesum; prosf≈omai
przyrastanie accretio,-ōnis f.; inhaesio,-ōnis f.; Œ pr∂sfzsi|./ew|
przyroda natūra,-ae f.; Œ f≈si|./ew|
przyrodni consanguíneus, 3; szggen‰|./£|
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przyrodniczy naturālis,-e; fzsik∂|. 3
przyrodnik naturalista,-ae m.; physicus,-i m.; å fzsik∂|./o≤

przyrodzony inhaerens,-entis; innatus, 3; natīvus, 3; szggenik∂|. 3\ fzsik∂|. 3
przyrost augmentum,-i n.; auctus,-us m.; accretio,-ōnis f.; incrementum,-i n.; 

accrementum,-i n.; t˙ a√xhma./ato|
przyrostek (gram.) suffixum,-i n.; suffixus,-i m.; t˙ m∂rion./oz
przyrośnięcie accretio,-ōnis f.; adhaesio,-ōnis f.; Œ pr∂sfzsi|./ew|
przyrośnięty accrētus, 3; adhaerens,-entis; pr∂sfzto|./on
przyrząd apparātus,-us m.; instrumentum,-i n.; órganum,-i n.; machīna,-ae f.; t˙ 

©rganon./oz
przyrządzać (prae)paro, 1,-āvi,-ātum; paraskez‹yw\ te≈cw
przyrzeczenie promissio,-ōnis f.; promissum,-i n.; sponsio,-ōnis f.; pollicitatio,-ōnis 

f.; fides,-ei f.; Œ ™paggelÎa./a|\ Œ `p∂scesi|./ew|
  Promissa cadunt in débitum.

dotrzymać ~ promissum efficio, 3,-fēci,-fectum (servo, 1,-āvi,-ātum)
przyrzekać promitto, 3,-misi,-missum; pollícĕor, 2,-lícitus sum; pollícitor, 1,-ātus 

sum; (uroczyście) (de)spondĕo, 2,-spondi,-sponsum; `piscn£omai\ 
™pagg£llomai

przysadka (med.) glándula,-ae f. pituitaria; colatorium,-ii n.; pituitarium,-ii n.; Œ 

`p∂fzsi|./ew|
przysadzisty brachytypicus, 3; brac≈tzpo|./on
przysądzać adiúdico, 1,-āvi,-ātum; addīco, 3,-xi,-ctum; ™pikrÎnw
przysądzenie adiudicatio,-ōnis f.; addictio,-ōnis f.; Œ ™pÎkrisi|./ew|
przysiad subsessio,-ōnis f.; Œ ©klasi|./ew|
przysiadać się assīdo, 3,-sēdi,-sessum; parakaq£yomai
przysięga iuramentum,-i n.; iusiurandum,-i n. (ius,-ris n. iurandum); iurandum,-i n.; 

(uroczysta) sacramentum,-i n.; å ƒrko|./oz\ Œ årkwmosÎa./a|
  Amantis iusiurandum poenam non habet.
przysięgać (ad)iūro, 1,-āvi,-ātum; ©mnzmi\ årkÎyomai\ ™piork£w\ misite≈w\ ßmn≈w
  In verba magistri iurare.

~ fałszywie falsum iurare; periero, 1,-āvi,-ātum; periuro, 1,-avi, -atum; ~ komuś 

wierność in verba alicuius iurare
przysięgły iuratorius, 3; iuratus, 3; ƒrkio|. 3
przysłać (im)mitto, 3,-misi,-missum; p£mpw
przysłowie proverbium,-ii n.; adagium,-ii n.; Œ paroimÎa./a|
przysłowiowy proverbiālis,-e; paroimiak∂|. 3
przysłówek adverbium,-ii n.; t˙ ™pÎrrhma./ato|
przysłuchiwać się ausculto, 1,-āvi,-ātum; peraudio, 4,-īvi,-ītum; aures praesto, 1,-

stĭti,-stĭtum (-statum); `pako≈w\ ™pakro‹omai
przysługa servitium,-ii n.; favor,-ōris m.; munus,-ĕris n. ab obsequio; gratia,-ae f.; 

officium,-ii n.; beneficium,-ii n.; t˙ diak∂nhma./ato|\ Œ eΩergasÎa./a|
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przysługiwać cómputo, 1,-āvi,-ātum; ßfeÎlomai
   p. mi prawo ius penes me est
przysłużyć się servitium (óperam) alicui do, 1, dedi, datum; favorem facio, 3, feci, 

factum; officia (beneficia) in alqm cónfero, conférre, cóntuli, collātum; alicui 

gratíficor, 1,-ātus sum; diakon£w\ leitozrg£w\ `phret£w\ carÎyomai
dobrze się komuś ~ bene erga alqm mérĕor, 2, meritus sum; źle się komuś ~ 

male de alqo merēri
przysmak obsonium,-ii n.; scitamenta,-ōrum n.pl.; cuppedia,-ae f.; t˙ lÎcnezma./

ato|
przysmażyć asso, 1,-āvi,-ātum; adūro, 3,-ussi,-ustum; staqe≈w\ thganÎyw
przysparzać accresco, 3,-crēvi,-cretum; augmento, 1,-āvi,-ātum; incremento, 1,-āvi,-

ātum; aΩx‹nw\ tok£w\ proserg‹yomai
przyspieszać accélero, 1,-āvi,-ātum; admatūro, 1,-āvi,-ātum; apprópero, 1,-āvi,-ātum; 

afféstino, 1,-āvi,-ātum; ™pitac≈nw\ ™peÎgw\ spe≈dw
przyspieszający accélerans,-antis; afféstinans,-antis; ™pitac≈nwn./ozsa./on
przyspieszenie acceleratio,-ōnis f.; Œ ™pitaceÎa./a|
przysposabiać 1. (przygotować) praeparo, 1,-āvi,-ātum (parare, comparare); 

compōno, 3,-posui,-positum; paraskez‹yw\ katerg‹yomai\ ¡toim‹yw\ 2. 

(usynowić) arrogo, 1,-āvi,-ātum; adopto, 1,-āvi,-ātum; zÅopoi£omai
przysposobienie adoptio,-ōnis f.; arrogatio,-ōnis f.; Œ zÅoqesÎa./a|
przystać 1. (przylgnąć) adhaerĕo, 2,-haesi,-haesum alicui; adiacĕo, 2,-ui alicui; 

proskoll‹omai\ prost‰komai\ 2. (wyrazić zgodę) consentio, 4,-sensi,-
sensum; alqd (ap)probo, 1,-āvi,-ātum; szggignÙskw

przystanąć subsisto, 3,-stiti, -, (consistĕre); parÎstamai
przystanek statio,-ōnis f.; å staqm∂|./o≤

przystań navale,-is n.; portus,-us m.; refugium,-ii n.; perfugium,-ii n.; å lim‰n./£no|\ 
Œ k‹tarsi|./ew|

przystawiać ápplico, 1,-āvi,-ātum (-cui,-citum); appōno, 3,-posui,-positum; admovĕo, 
2,-mōvi,-motum; prosÎsthmi\ prostÎqhmi

przystawianie applicatio,-ōnis f.; appositio,-ōnis f.; Œ pr∂sqesi|./ew|
przystawka 1. (w jedzeniu) antipastum,-i n.; antecenium,-ii n.; gústulum,-i n.; 

pulmentarium,-ii n.; t˙ prosf‹gion./oz\ 2. (dostawienie) appositio,-ōnis f.; Œ 

pr∂sqesi|
przystąpić ad alqm accēdo, 3,-cessi,-cessum; adeo,-ire,-ivi (-ii),-itum; aggredior, 3,-

gressus sum; alicui rei (ad alqd) appropinquo, 1,-āvi,-ātum; pr∂seimi\ 
prospore≈omai\ ™fÎsthmi

przystąpienie accessus,-us m.; accessio,-ōnis f.; Œ pr∂sodo|./oz
przystęp accessus,-us m.; áditus,-us m.; Œ ∞fodo|./oz\ Œ prosagwg‰./Ø|
przystępny 1. (dostępny) accessíbĭlis,-e; tractábĭlis,-e; patens,-entis; apertus, 3; 

™fodik∂|./∂n\ prosit∂|./∂n\ 2. (umiarkowana np. cena) moderatus, 3; 
m£trio|. 3
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przystoi mi coś alqd me decet, 2, decuit; licet, 2, licuit; pr£pei moi\ ∞xestin
  Quod licet Iovi, non licet bovi.
   nie przystoi alqd me dedecet, 2,-decuit; oΩ pr£pei
przystojny formōsus, 3; bellus, 3; decōrus, 3; pulcher, 3; venustus, 3; eΩprep‰|./£|\ 

eΩsc‰mwn./on
przystosować accómodo, 1,-āvi,-ātum; ápplico, 1,-āvi,-ātum; (ad)apto, 1,-āvi,-ātum; 

prosarm∂yw
przystosowalność adaptabílĭtas,-ātis f.; accomódĭtas,-ātis f.; Œ prosarmoy∂th|./

hto|
przystosowanie 1. (dostosowanie) accomodatio,-ōnis f.; Œ prosarmonÎa./a|\ 2. 

(dopasowanie) adaptatio,-ōnis f.; adiustatio,-ōnis f.; conformatio,-ōnis f.; 
Œ ⁄rmonÎa./a|\ 3. (zrównanie) adaequatio,-ōnis f.; Œ ™xisi∂th|./hto|\  4. 

(przyleganie) adhibitio,-ōnis f.; adhaesio,-ōnis f.; appositio,-ōnis f.; Œ 

pr∂sqesi|./ew|
przystosowany accomodatus, 3; (ad)aptus, 3; apparatus, 3; appósitus, 3; 

prosarmost∂|./∂n\ firtio|. 3
przystrajać 1. (zdobić) adorno, 1,-āvi,-ātum; decōro, 1,-āvi,-ātum; kosm£w\ 2. 

(dopasowywać) adapto, 1,-āvi,-ātum; ⁄rm∂yw
przysuwać attrāho, 3,-traxi,-tractum; admovĕo, 2,-movi,-motum (promovēre); 

ápplico, 1,-āvi,-ātum; prosf£rw
przyswajać (ap)proprio, 1,-āvi,-ātum; propriífico, 1,-āvi,-ātum; mihi alqd ascisco, 3,-

scīvi,-scītum; Ídiopoi£omai\ Ídi∂omai\ proslamb‹nw\ (w roślinie) assimilo, 1,-
āvi,-ātum; sznoikei∂w

przyswajalny assimilábĭlis,-e; lhpt∂|. 3
przyswajanie 1. (przywłaszczanie) propriificatio,-ōnis f.; Œ Ídiopoiπa./a|\ 2. 

(asymilowanie) assimilatio,-ōnis f.; integratio,-ōnis f.; Œ sznoikeÎwsi|./ew|\ 3. 

(trawienie wtórne) digestio,-ōnis f. secundaria
przyszłość futūrum,-i n.; postérĭtas,-ātis f.; pósterum,-i n.; t˙ m£llon./oz\ tfl m

£llonta./wn
na ~ in pósterum; w ~ póstero témpore, pósthac, póstea

przyszły futūrus, 3; pósterus, 3; ventūrus, 3; ™rc∂meno|. 3\ m£llwn./ozsa./on
  Ventūrae memōres iam nunc estōte senectae!
przyszyć assuo, 3,-ui,-utum; ™pir‹ptw
przyszykować praeparo, 1,-āvi,-ātum; paraskez‹yw
przyśnić się in somnio aperio, 4,-ui,-rtum; in somnio venio, 4, veni, ventum; 

ßneirÙssw
przyśpieszenie acceleratio,-ōnis f.; Œ ™pitaceÎa./a|
przyśpieszać p. przyspieszać
przyśpiewywać accino, 3,-cinui, - ; prosdw
przyśrodkowy admediālis,-e; admedianus, 3; mediālis,-e; epicentrālis,-e; 

™pÎkentro|./on
przyświecać praelucĕo, 2,-xi, - ; prosl‹mpw
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przytaczać 1. (toczyć) advolvo, 3,-volvi,-volūtum; proskzlÎw 2. (cytować) locum 
cito, 1,-āvi,-ātum; ™kl£gw
~ przykład exemplum áffero, afférre, áttuli, allātum (proférre, ponĕre)

przytakiwać assentior, 4,-itus sum; (skinieniem) innuo, 3,-nui,-nutum; diane≈w\ 
sznepif‹skw

przytarczyca glándula,-ae f. parathyroídea
przytępiony obtūsus, 3; `p∂kwfo|./on
przytłaczać ópprimo, 3,-pressi,-pressum; ™pipi£yw
przytłumić obtundo, 3,-tusi,-tu(n)sum; kwf‹w
przytomnie conscienter; eÍd∂tw|
przytomnieć resipisco, 3,-sipui; - ; ¤nan‰fw
przytomność conscientia,-ae f.; sensorium,-ii n.; mens,-ntis f. sana; Œ szneÎdhsi|./

ew|
utrata ~ ánimi defectio,-ōnis f.; bez ~ sine mente; sine ullo sensu; stracić ~ a 
mente discēdo, 3,-cessi,-cessum; ánimo linquor, 3; wrócić do ~ ad sanitatem 
redeo, 4,-ii (ivi),-itum (revertor, 3, reversus sum)

przytomny conscius, 3; consciens,-entis; compos,-otis; sznnohtik∂|. 3
przytrafiać się p. zdarzyć się
przytrzymać attinĕo, 2,-tinui,-tentum (retinēo,); cohibĕo, 2,-bui,-itum; reprehendo, 

3,-ndi,-nsum; parakrat£w
przytulać appéctoro, 1,-āvi,-ātum; amplector, 3,-plexus sum (complecti); amplexor, 

1,-ātus sum; prospt≈ssw
przytulny appectorábĭlis,-e; prosptzst∂|. 3
przytułek ásylum,-i n.; cenodochium,-ii n.; hospitium,-ii n.; refugium,-ii n.; 

perfugium,-ii n.; tutáculum,-i n.; t˙ krhsf≈geton./oz\ t˙ ptwcotrofeÒon./oz\ 
t˙ koinodoceÒon./oz

przytwierdzać impingo, 3,-pegi,-pactum; affīgo, 3,-fixi,-fixum z dat. lub ad alqd; 
™pik£llw\ prosp‰gnzmi\ pros‹ptw\ prosart‹w

przytwierdzenie adminículum,-i n.; affixio,-ōnis f.; Œ pros‹rthsi|./ew|
przytwierdzony affixus, 3; pr∂sapto|/on
przytyk allusio,-ōnis f.; Œ ™pÎqesi|./ew|
przywabiać pellicio, 3,-lexi,-lectum; dele‹yw
przywara defectus,-us m.; vitium,-ii n.; t˙ p‹qhma./ato|\ t˙ ™l‹ttwma./ato|
przywędrować immigro, 1,-āvi,-ātum; advenio, 4,-veni,-ventum; apprópero, 1,-āvi,-

ātum; pros£rcomai
przywiązać álligo, 1,-āvi,-ātum (deligare, illigare); astringo, 3,-strinxi,-strictum; 

annecto, 3,-nexui,-nexum; advincio, 4,-vinxi,-vinctum (devincīre, revincīre); 
prosd£w

przywiązanie alligatio,-ōnis f.; Œ pr∂sdesi|./ew|
przywidzenie halucinatio,-ōnis f.; visio,-ōnis f.; visum,-i n.; chimaera,-ae f.; t˙ 

f‹ntasma./ato|
przywieść adduco, 3,-duxi,-ductum (deducĕre, perducĕre); pros‹gw
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przywieźć importo, 1,-āvi,-ātum; ínveho, 3,-vexi,-vectum; advecto, 1,-āvi,-ātum; 
ínfero,-férre,-tuli, illātum; eÍs‹gw\ pros‹gomai\ prosf£rw

przywilej privilegium,-ii n.; beneficium,-ii n.; ius,-ris n. praecípuum; Œ pronim‰./Ø|
przywitać (con)salūto, 1,-āvi,-ātum; cairetÎyw
przywitanie salutatio,-ōnis f.; cairetism∂|./o≤

przywłaszczać sobie fraudo, 1,-āvi,-ātum; óccupo, 1,-āvi,-ātum; potior, 4,-itus sum 
alqa re; (ap)proprio, 1,-āvi,-ātum; propriífico, 1,-āvi,-ātum; usurpo, 1,-āvi,-ātum; 
mihi víndico, 1,-āvi,-ātum; nosfÎyomai\ oÍkei∂w\ Ídiopoi£w

przywłaszczenie appropriatio,-ōnis f.; propriificatio,-ōnis f.; usurpatio,-ōnis f.; Œ 

oÍkeÎwsi|./ew|\ Œ Ídiopoiπa./a|
przywodzić addūco, 3,-duxi,-ductum; pros‹gw
przywoływać accio, 4,-īvi,-ītum; ádvoco, 1,-āvi,-ātum; arcesso, 3,-ivi,-itum; accerso, 

3,-ivi,-itum; metakal£omai\ metap£mpomai\ proskal£omai
przywołanie accersitio,-ōnis f.; advocatio,-ōnis f.; Œ met‹klhsi|./ew|
przywódca conductor,-ōris m.; dux,-cis m.; princeps,-ipis m.; praeses,-idis m.; 

praecessor,-ōris m.; å ŒgemÙn./∂no|\ å Œgo≈meno|./oz\ å ¤gchg∂|./o≤

przywóz importatio,-ōnis f.; invectio,-ōnis f.; subvectio,-ōnis f.; advectio,-ōnis f.; Œ 

eÍsagwg‰./Ø|
przywracać reassumo, 3,-sumpsi,-sumptum; reddo, 3,-dĭdi,-dĭtum; reficio, 3,-fēci,-

fectum; réparo, 1,-āvi,-ātum; restauro, 1,-āvi,-ātum; restituo, 3,-ui,-utum; 
reconstruo, 3,-xi,-ctum; reconstituo, 3,-ui,-utum; ¤pokaqÎsthmi

przywracający recónstruens,-entis; reconstítuens,-entis; réparans,-antis; restítuens,-
entis; redditīvus, 3; ¤pokatastatik∂|. 3\ ¤podotik∂|. 3

przywrócenie restitutio,-ōnis f.; reparatio,-ōnis f.; restauratio,-ōnis f.; reconstructio,-
ōnis f.; reconciliatio,-ōnis f.; re(d)integratio,-ōnis f.; Œ ¤p∂dosi|./ew|\ Œ 

¤pokat‹stasi|./ew|
przywyknąć alicui rei consuesco, 3,-suevi,-suetum (assuescĕre, insuescere); habítuor, 

1,-ātus sum; assuefio,-fieri,-factus sum; proseqÎyomai
przyznawać alicui alqd concedo, 3,-cessi,-cessum; addico, 3,-dixi,-dictum; addo, 3,-

dĭdi,-dĭtum; ímputo, 1,-āvi,-ātum; ¤pon£mw\ dokim‹yw
   p. sobie víndico, 1,-āvi,-ātum
   p. szlachectwo nobílito, 1,-āvi,-ātum
   p. prawo pierwszeństwa primitivo, 1,-āvi,-ātum
   p. się do czegoś fatĕor, 2, fassus sum alicui alqd; ™xomolog£omai
   p. się zupełnie confitĕor, 2,-fessus sum alicui alqd

   p. się swobodnie profitĕor, 2,-fessus sum alicui alqd

   p.= przysądzać addīco, 3,-dixi,-dictum; adiúdico, 1,-āvi,-ātum; (com)probo, 1,-
āvi,-ātum; praerogo, 1,-āvi,-ātum; ™pikrÎnw

   p.= przydzielać attribuo, 3,-ui,-utum; prosdÎdwmi
   p.= uchwalać decerno, 3,-crēvi,-cretum; sznt‹ttw
   nie p. się infitior, 1,-ātus sum; ¤rn£omai
przyzwalać consentio, 4,-sensi,-sensum; permitto, 3,-misi,-missum; praebĕo, 2,-ui,-
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itum; concēdo, 3,-cessi,-cessum; sino, 3, sivi, situm; szggignÙskw\ (oczami) 

annicto, 1,-āvi,-ātum; ™pim≈w\ (głową) annuto, 1,-āvi,-ātum; diane≈w
przyzwoitość decus,-ǒris n.; decor,-ǒris n.; decentia,-ae f.; decorum,-i n.; modestia,-

ae f.; verecundia,-ae f.; Œ ™pieÎkeia./a|\ Œ ™ntrop‰./Ø|\ Œ aÍdÙ|./o≤|\ 
Œ eΩpr£peia./a|\ Œ eΩschmos≈nh./h|

przyzwoity decens,-entis; decōrus, 3; honestus, 3; modestus, 3; ingénuus, 3; 
verecundus, 3; ™pieik‰|./£|\ eΩprep‰|./£|

przyzwolenie concessio,-ōnis f.; concessus,-us m.; consensus,-us m.; Œ szggnÙmh./h|
przyzwyczajać assuefacio, 3,-feci,-factum alqa re (alicui rei, ad alqd) discíplino, 1,-

āvi,-ātum; habituo, 1,-āvi,-ātum; proseqÎyw\ szneqÎyw
przyzwyczajać się do ... in eam consuetúdinem me addūco, 3,-duxi,-ductum; 

consuesco, 3,-suēvi,-suētum (insuescĕre); solĕo, 2, sólitus sum; assuefio,-fieri,-
factus sum; proseqÎyomai

  Quod male fers, assuesce: feres bene.
przyzwyczajenie assuetūdo,-ĭnis f.; consuetūdo,-ĭnis f.; habitūdo,-ĭnis f.; mos,-ris m.; 

å szneqism∂|./o≤\ Œ szn‰qeia./a|\ t˙ ™pit‰dezma./ato|
  Consuetūdo est áltera natūra. Gravíssimum est imperium consuetúdinis.
psalm psalmus,-i m.; å valm∂|./o≤

pseudonim pseudónimus,-i m.; nomen,-ĭnis n. fictum; t˙ vezdÙnzmon./oz
psi canīnus, 3; kznik∂|. 3
psianka czarna (bot.) Solānum,-i n. nigrum; å str≈cno|./oz
psiarnia canīle,-is n.; t˙ kznot‰rion./oz
psikus lusum,-i n.; iocus,-i m.; ineptiae,-arum f.pl.; lascivia,-ae f.; Œ ¡vÎa./a|\ Œ 

paidi‹./·|
psotnik dusius,-ii m.; å paiktik∂|./o≤

psotny pétulans,-antis; lascīvus, 3; lusōrius, 3; paiktik∂|. 3
pstry baiolus, 3; díscolor,-oris; discolóreus, 3; varius, 3; versícolor,-oris; furfuráceus, 

3; poikÎlo|. 3\ pol≈crwmo|./on
psuć corrumpo, 3,-rūpi,-ruptum; delĕo, 2,-evi,-etum; déprobo, 1,-āvi,-ātum; deteríoro, 

1,-āvi,-ātum; deprāvo, 1,-āvi,-ātum; oleto, 1,-āvi,-ātum; péssimo, 1,-āvi,-ātum; 
vitio, 1,-āvi,-ātum; ]kata}/ fqeÎrw\ diafqeÎrw

psuć się (np. pokarm) cario, 1,-āvi,-ātum; rancesco, 3,-ui, - ; putresco, 
3,-ui, - ; saprÎyomai

Psyche Psyche,-es f.; Vzc‰./Ø|
"Dusza", zwiewna i przepiękna ziemianka przedstawiana w postaci 

motyla, małżonka Amora.

psychiatra psychíater,-tri m.; alienista,-ae m.; å vzciatr∂|./o≤

psychiatria psychiatria,-ae f.; medicīna,-ae f. mentalis; Œ vzciatreÎa./a|

psychiczny mentālis,-e; psychicus, 3; vzcik∂|. 3
psychika anima,-ae f.; animus,-i m.; ingenium,-ii n.; mens,-ntis f.; 

psychica,-ae f.; Œ vzc‰./Ø|
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psychoanalityczny psychoanalyticus, 3; vzcoanalztik∂|./∂n
psychoanaliza psychoanalysis,-is f.; Œ vzcoan‹lzsi|./ew|
psycholog psychólogus,-i m.; å vzc∂logo|./oz
psychologia psychologia,-ae f.; Œ vzcologÎa./a|
psychonerwica psychoneurōsis,-is f.; Œ vzcone≈rwsi|./ew|
psychopata psychopáthicus,-i m.; å vzcopaqik∂|./o≤

psychopatia psychopathia,-ae f.; Œ vzcopaqeÎa./a|
psychoterapia psychotherapia,-ae f.; Œ vzcoqerapeÎa./a|
psychoza psychōsis,-is f.; insánĭtas,-ātis f.; mentis perturbatio,-ōnis f.; Œ v≈cwsi|./ew|

pszczelarstwo apicultūra,-ae f.; res, rei f. apiaria; Œ melissozrgÎa./a|
pszczelarz apicultor,-ōris m.; apiarius,-ii m.; å melisse≈|./£w|
pszczoła apis,-is f.; Œ m£lissa./h|
  Si sapis, sis apis!
pszenica tríticum,-i n.; å sÒto|./oz\ å pzr∂|./o≤

pszenny,-iczny tritíceus, 3; sitik∂|. 3
ptactwo volatilia,-ium n.pl.; vólucres,-um f.pl.; tfl ©rnea./wn
ptak avis,-is f.; ales,-is m.f.; pennatus,-i m.; volátile,-is n.; vólucris,-is 

f.; t˙ ©rneon./oz\ Œ ©rni|./ido|\ t˙ petein∂n./o≤\ t˙ pthn∂n./o≤

  Rara avis. Turpis avis, proprium quae foedat stércore nidum.
ptasi avālis,-e; ßrneiÙdh|./e|
ptaszek avícǔla,-ae f.; t˙ ßrnÎon./oz
ptasznik aucupātor,-ōris m.; auceps,-ipis m.; å ßrniqezt‰|./o≤

publicysta *publicātor,-ōris m.; diurnarius,-ii m.; å dhmiosol∂go|./oz
publicystka *publicatrix,-icis f.; diuarnaria,-ae f.; Œ dhmiosol∂go|./oz
publicznie palam, coram ómnibus, aperte, públice; dhmosÎw|\ koin¯|\ faner¯|\ 

parrhsÎ
publiczność públicum,-i n.; spectatores,-um m.pl.; pópǔlus,-i m.; å dØmo|./oz\ oÅ 

qeat£|./¯n
publiczny públicus, 3; commūnis,-e; dhm∂sio|. 3\ koin∂|. 3
publikacja *publicatio,-ōnis f.; editio,-ōnis f.; commentarii,-ōrum n.pl.; Œ 

dhm∂siezsi|./ew|
publikować público, 1,-āvi,-ātum; edo, 3, édidi, éditum; dhmosie≈w
puch lanūgo,-ĭnis f.; plúmula,-ae f.; å Ìozlo|./oz\ (kwiatowy) pappus,-i m.

puchacz bubo,-ōnis m.; strix,-cis f.; å pt≈gx./zgg∂|
puchar calix,-icis m.; póculum,-i n.; cyathus,-i m.; t˙ pot‰rion./oz\ t˙ k≈pellon./

oz\ Œ k≈lix./iko|\ t˙ d£pa|./ao|\ å k≈aqo|./oz\ å sk≈fo|./oz
puchlina tumescentia,-ae f.; tumor,-ōris m.; Œ oÌdhsi|./ew|\ (wodna) hydropsia,-ae 

f.; Œ `drovÎa./a|
puchnąć (in)tumesco, 3,-mui, - ; turgesco, 3,-cui, - ; (ex)túbero, 1,-āvi,-ātum; oÍd£w
pucz seditio,-ōnis f.; t˙ praxik∂phma./ato|
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pudełko cápsula,-ae f.; capsella,-ae f.; cista,-ae f.; scátula,-ae f.; t˙ kibÙtion./oz
puder pulvis,-ĕris m.; t˙ di‹pasma./ato|
pudło capsa,-ae f.; scátula,-ae f.; cóphinus,-i m.; å kibwt∂|./o≤\ å t≈llo|./oz\ å 

k∂fino|./oz
pukać percutio, 3,-cussi,-cussum; pulso, 1,-avi, -atum; pulto, 1,-āvi,-ātum; kro≈w
pukiel cirrus,-i m.; cincinnus,-i m.; spínula,-ae f.; å b∂strzco|./oz
pulchny corpulentus, 3; pinguis,-e; pac≈|./eÒa./≈
pulpit lectrum,-i n.; púlpitum,-i n.; å fimbwn. /wno|
puls pulsus,-us m.; å palm∂|./o≤\ å sfzgm∂|./o≤\ t˙ p‰dhma./ato|
pulsować pulso, 1,-āvi,-ātum; pálpito, 1,-āvi,-ātum; mico, 1,-āvi,-ātum; p‹llw
pulsowanie pulsatio,-ōnis f.; palpitatio,-ōnis f.; å palm∂|./o≤\ å phdhqm∂|./o≤

pulsujący pulsans,-antis; p‹llwn./ozsa./on
pułap láquear,-aris n.; Œ ßrof‰./Ø|
pułapka insidiae,-arum f.pl.; láqueus,-i m.; plaga,-ae f.; Œ pagÎ|./Îdo|\ Œ ™n£dra./a|

~ na myszy muscípula,-ae f.; tendículum,-i n.; ~ na ptaki aucupium,-ii n.;

pułk regimentum,-i n.; legio,-ōnis f.; cohors,-rtis m.; t˙ s≈ntagma./ato|
pułkownik regimentarius,-ii m.; colonnellus,-i m.; å szntagmat‹rch|./oz
pumeks pumex,-icis m.; Œ kÎshri|./ew|
punkcja punctio,-ōnis f.; paracentēsis,-is f.; Œ parak£nthsi|./ew|
punkt punctum,-i n.; t˙ k£ntron./oz\ Œ spil‹|./‹do|\ Œ stigm‰./Ø|

~ po ~ singillātim
punktacja punctatio,-ōnis f.; Œ k£nthsi|./ew|\ Œ shmasÎa./a|
punktować pungo, 3, púpugi (punxi), punctum; puncto, 1,-āvi,-ātum; kent£w\ shmei∂w

punktualność *punctuálĭtas,-ātis f.; diligentia,-ae f.; Œ ¤krÎbeia./a|
punktualny *punctuālis,-e; diligens,-entis; ¤krib‰|./£|\ fil∂storgo|./on
pupil pupillus,-i m.; favorītus,-i m.; cliens,-entis m.; ocellus,-i m.; å k∂ro|./oz
pupilka pupilla,-ae f.; favorīta,-ae f.; Œ k∂rh./h|
purchawka Lycoperdon,-i n. gigánteum; t˙ ¤scÎon./oz
purpura purpūra,-ae f.; blatta,-ae f.; ostrum,-i n.; phoenicium,-ii n.; Œ porf≈ra./a|
purpurowić purpūro, 1,-āvi,-ātum; porf≈rw
purpurowieć purpurasco, 3,-ui, - ; porf≈romai
purpurowy purpúreus, 3; puniceus, 3; porf≈reo|. 3\ porfzro≤|./Ø./o≤n
pustak later,-ĕris m. vácuus; å plÎnqo|./oz ken∂|
pustelnia desertum,-i n.; eremia,-ae f.; Œ ™rhmÎa./a|
pustelnik eremīta,-ae m.; eremícola,-ae m.; solitarius,-ii n.; anachorēta,-ae m.; å 

∞rhmo|./oz\ å ™rhmÎth|./oz
pustka vácuum,-i n.; vanum,-i n.; inánĭtas,-ātis f.; t˙ k£nwma./ato|
pustkowie desertum,-i n. (też plur.); solitūdo,-ĭnis f.; vástĭtas,-ātis f.; Œ ™rhmÎa./a|\ Œ 

∞rhmo|./oz
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pustoszeć désero, 3,-serui,-sertum; deserto, 1,-āvi,-ātum; vastor, 1,-ātus sum; desolor, 
1,-ātus sum; ™rhm∂omai

pustoszyć (de)vasto, 1,-āvi,-ātum; spolio, 1,-āvi,-ātum; praedor, 1,-ātus sum; 
(de)pópulor, 1,-ātus sum; ken∂w\ ™rhm∂w\ diarp‹yw\ fqeÎrw

pustota gloria,-ae f. inanis; vánĭtas,-ātis f.; lascivia,-ae f.; Œ kenodoxÎa./a|
pusty 1. (próżny) cavus, 3; vácuus, inānis,-e; 3; ken∂|. 3\ 2. (opustoszały) desertus, 

3; vastus, 3; vácuus, 3; ∞rhmo|. 3\ 3. (o człowieku próżnym) frívolus, 3; 
lascīvus, 3; vanus, 3; ken∂doxo|./on

pustynia desertum,-i n.; deserta,-ae f.; solitūdo,-ĭnis f.; vastitio,-ōnis f.; vástĭtas,-ātis 
f.; Œ ™rhmÎa./a|
Vox clamantis in deserto.

pustynny desertus, 3; ™rhmik∂|. 3
puszcza forestum,-i n.; Œ ὕlh./h|
puszczać (de)mitto, 3,-misi,-missum; ¤fÎhmi

~ z rąk de mánibus amittĕre (emittĕre); ex mánibus dimittĕre; mróz ~ frigus 
sólvitur; ~ mimo uszu néglego, 3,-lexi,-lectum; ~ kolor color non manet; plamy 

~ły máculae elutae sunt; ~ plotki rumōres díssipo, 1,-āvi,-ātum
puszczyk (zool.) Strix,-gis f. alūco; parra,-ae f.; úlula,-ae f.; noctus,-i f.; Œ kikzmwÎ|./

Îdo|
puszek plúmula,-ae f.; lanūgo,-ĭnis f.; å Ìozlo|./oz
puszka bulla,-ae f.; scátula,-ae f.; pyxis,-is f.; å kibwt∂|./o≤\ Œ p≈xi|./ew|\ 

Œ q‰kh./h|
puszyć się ampullor, 1,-ātus sum; ¤layone≈omai
puszysty plúmicus, 3; pteriskÙdh|./e|
puzon búcina,-ae f.; búcinum,-i n.; *tuba,-ae f. dúctilis
pycha contumelia,-ae f.; fastidium,-ii n.; superbia,-ae f.; insolentia,-ae f.; arrogantia,-

ae f.; Œ ¤layoneÎa./a|\ Œ ὕbri|./ew|\ Œ `perhfanÎa./a|
  Facit fastidium copia. Prospéritas superbiam parit.
pylica coniōsis,-is f.; Œ konÎwsi|./ew|
   p. kamienna chalicosis,-is f.; lithosis,-is f.; Œ lÎqwsi|./ew|
   p. metalowa metallōsis,-is f.; Œ met‹llwsi|./ew|
   p. węglowa anthracōsis,-is f.; Œ ¤nqr‹kwsi|./ew|
pył lutus,-i m.; pulvis,-ĕris m.; Œ konÎa./a|\ å koniort∂|./o≤

pyłek pollen,-ĕnis n.; pollis,-is m.f.

Pyrra Pyrrha,-ae f.; P≈rra./a|
Rudowłosa córka Epimeteusza i Pandory, żona Deukaliona. Po 

potopie wraz z mężem, rzucając kamienie za siebie, stali się 
rodzicami rodzaju ludzkiego.

pysk bucca,-ae f.; os, ǒris n.; rostrum,-i n.; t˙ œ≈gco|./eo|\ t˙ st∂ma./ato|

pyszałek contemptor,-ōris m.; iactātor,-ōris m.; ostentātor,-ōris m.; superbus,-i m.; å 

katafronht‰|./o≤\ å `brist‰|./o≤
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pyszałkowatość barrídĭtas,-ātis f.; vánĭtas,-ātis f.; t˙ l‹pisma./ato|
pyszałkowaty vanitōsus, 3; iactatōsus, 3; lapist‰|./£|
pyszczek ósculum,-i n.; t˙ œzgcÎon./oz
pysznić się insolesco, 3,-ui, - ; luxurior, 1,-ātus sum; praetumeo, 3; superbio, 4, –, –; 

tzfl∂omai\ lapÎyw\ ¤layone≈omai\ ™paÎrw
pyszny 1. (zarozumiały) superbus, 3; ínsolens,-entis; fastidiōsus, 3; árrogans,-antis; 

`bristik∂|. 3\ ¤l‹ywn./on\ aΩq‹dh|./e|\ `per‰fano|./on\ 2. (smaczny) 
exquisītus, 3; magníficus, 3; spléndidus, 3; ¤gazr∂|. 3

  Tu regere imperio populos, Romane, memento; parcere subiectis et debellāre 
superbos. Victoria natūrā ínsolens et superba est. Deus superbis resistit, 
humílibus autem gratiam dat.

pytać (intér)rogo, 1,-āvi,-ātum alqd (de alqa re); (per)contor, 1,-ātus sum; quaero, 3,-
sīvi,-sītum ab (de, ex) alqo; quaeso, 3,-ivi, - ; percontor, 1,-ātus sum; scíscitor, 1,-
ātus sum ab alqo; ™xert‹yw\ ]™p}™rwt‹w\ pznq‹nomai\ (o radę) cónsulo, 3,-
sului,-sultum alqm de re; dierwt‹w

  Interrogāre sapienter est docēre.
pytajnik interrogatīvum,-i n.; signum,-i n. interrogationis; t˙ dierÙthma./ato|\ t˙ 

pzsmatik∂n./o≤

  Quis, quid, ubi, quibus auxíliis, cur, quómodo, quando?
pytanie interrogatio,-ōnis f.; quaestio,-ōnis f.; rogātus,-us m.; percontatio,-ōnis f.; t˙ 

™rÙthma./ato|\ Œ ™rÙthsi|./ew|\ Œ ¤n‹krisi|./ew|\ Œ ™ky‰thsi|./ew|\ t˙ 

p≈sma./ato|
pyton python,-ōnis m.; å p≈qwn./wno|

Pytia w Wyroczni Delfickiej


